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सं वदा क  सामा  य शत   म  संशोधन 
AMENDMENT TO GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT 
 
 खंड-3.4 न वदा/ ताव और उसक  पूवापे ाएं 
 Cl-3.4 THE TENDER /OFFER & ITS PRE-REQUISITES 

 
उप-खंड (क) के अधीन सारणी 
Table under sub-clause (a) 
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पूववत /PREVIOUS यथासंशो धत/ AS AMENDED 
कायका 

ा  क लत  मू  य 
 

Estimated 
Value 

of Work 

बयाना रा श 
 
 

Amount of 
Earnest Money 

काय का 
ा  क लत  
मू  य 

Estimated 
Value of 
Work 

बयाना रा श 
 
 

Amount of 
Earnest Money 

 
 सं वदागत काय 

हेतु 
 
        
                   
For Works 
Contract 

केवल साम ी या  
उपकरण  क  
आपू त  के लए 
सं वदा हेतु 
 
For Contract of 
Supplying 
Materials or 
Equipment only 

 सं वदागत 
काय हेतु 
 
 
 
For Works 
Contract 

केवल साम ी या  
उपकरण क  आपू त  
के लए सं वदा हेतु 
 
 
For Contract of 
Supplying 
Materials or 
Equipment only 

. 
1,00,000=00 
तक 
 

Up to Rs. 
1,00,000=00 

काय के 
ा  क लत 

मू  य का 5% 
 

5% of  the 
estimated 
value of 
work 

काय के  
ा  क लत  

मू  य का 1% 
 
1% of the  
estimated value 
of work 

॰10 करोड़ 
तक 
 
 
Upto Rs. 
10 Crore 

काय के   
ा  क लत 

मू  य का 2% 
 
2% of the 
estimated 
value of 
work 

  काय के  
 ा  क लत  
 मू  य का 1% 
 
 1% of  the   
 estimated  
 value of  
 work 

. 1,00,000.00 
से अ धक 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Over Rs. 
1,00,000.00 

अ धकतम 
.20,000/ और 
 यनूतम  
. 5,000/- के 

अ यधीन काय 
के ा  क लत 
मू  य का 2% 
 
 
 

2% of the 
estimated 
value of work 
subject to a 
maximum of 
Rs. 20,000/- 
and minimum 
of Rs. 5,000/- 

अ धकतम  
. 10,000/- 

और  यनूतम 
. 1,000/- 

के अ यधीन  
काय के   
ा  क लत मू  य का 

½% 
 
 
 

½% of the 
estimated value 
of work subject to 
a maximum of 
Rs. 10,000/- and 
minimum of Rs. 
1,000/-. 

.10 करोड़  
से अ धक 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Over Rs. 
10 Crore 

थम .  
10 करोड़ पर 
2% + शेष  
पर 1% 
 
 
 
 
 
 
 

2% on first 
Rs. 10 Crore 
+ 1% on the 
balance 

अ धकतम  
.10,000/-  

और  यनूतम  
.1,000/- 

के अ यधीन  
काय के       
ा  क लत मू  य का 

½% 
 
 
 

½% of the 
estimated value of 
work subject to a 
maximum of Rs. 
10,000/- and 
minimum of Rs. 
1,000/-. 
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 [ दनांक 26.02.2013 को संप न  यासी मंडल  क  बैठक के संक  प सं. 210 के अधीन  यासी  
मंडल वारा अनुमो दत संशोधन ] 
[AMENDMENT SANCTIONED BY THE BOARD OF TRUSTEES VIDE 
RESOLUTION NO 210 OF THE TRUSTEES’ MEETING HELD ON 26.02.2013 ] 
 
उप-खंड (घ) के अधीन सारणी 
Table under sub-clause (d) 
 

पूववत /PREVIOUS 
 

यथासंशो धत/AS AMENDED 

रिज करण 
क  ेणी 
 
 

Class  of 
Registra-
tion 

नयत 
तभू त 

क  रा श 
 

Amount 
Of Fixed 
Security 

येक  न वदा 
क   व  तीय सीमा 
 
 

Financial  Limit 
Of Each 
Tender 

रिज करण 
क  ेणी 
 
 

Class  of 
Registra-
tion 

नयत 
तभू त क  

रा श 
 

Amount 
Of Fixed 
Security 

येक  न वदा 
क   व  तीय सीमा 
 
 

Financial  Limit 
Of Each 
Tender 

क 
 
 
 
A 

॰10,000/- 
 
 
 
Rs 
10,000/- 

. 2,00,000/- तक 
के मू  य क  कोई 
न वदा 
 
Any tender 
priced upto Rs 
2,00,000/- 

क 
 
 
 

A 

॰50,000/- 
 
 
 
Rs 
50,000/- 

. 10,00,000/-
तक के मू  य क  
कोई न वदा 
 
Any tender 
priced up to 
Rs10,00,000/- 

ख 
 
 
 
B 

॰5,000/- 
 
 
 
Rs 5,000/- 

. 1,00,000/- तक 
के मू  य क  कोई 
न वदा 
 
Any tender 
priced upto Rs 
1,00,000/- 

ख 
 
 

 
B 

॰25,000/- 
 
 
 
Rs 
25,000/- 

. 5,00,000/-तक 
के मू  य क  कोई 
न वदा 
 
Any tender 
priced upto Rs 
5,00,000/- 

ग 
 
 
 
C 

॰2,500/- 
 
 
 
Rs 2,500/- 

. 50,000/- तक 
के मू  य क  कोई 
न वदा 
 
Any tender 
priced upto Rs 
50,000/- 

    ग 
 
 
 
    C 

॰15,000/- 
 
 
 
Rs 
15,000/- 

. 3,00,000/-तक 
के मू  य क  कोई 
न वदा 
 
Any tender 
priced upto Rs 
3,00,000/- 
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[ दनांक 12.10.2012 को संप न यासी मंडल  क  बैठक के संक  प सं. 82 के अधीन यासी मंडल  
वारा अनुमो दत संशोधन] 

[AMENDMENT SANCTIONED BY THE BOARD OF TRUSTEES VIDE RESOLUTION 
NO 82 OF THE TRUSTEES’ MEETING HELD ON 12.10.2012] 

 
जीसी /GC – 2 
 
 
1.  प रभाषाएं /DEFINITIONS 
 
1.0 इसम इसके प चात ्  यथाप रभा षत सं वदा म, संग वारा अ यथा 

अपे त के सवाय, न  न ल खत श  द और अ भ यि त से इसम उ ह 
समनुदे शत अथ अ भ ेत ह गे।  
In the contract, as hereinafter defined, the following words 
and expressions shall have the meaning herein assigned to 
them, except where the context otherwise required. 
 

 

1.1 “ नयो  ता” या “बोड” या  “ यासी मंडल ” से कोलकाता प  तन  का 
यासी मंडल  अ भ ेत है जो महाप  तन  यास अ ध नयम 1963 क  

धारा 3 के अधीन ग ठत एक नग मत  नकाय है और िजसम उनके 
उ तरा धकार , त न ध एवं  समनुदे शती  शा मल ह।  
“Employer” or “Board” or “Trustees” means of the Board of 
Trustees for the Port of Calcutta, a body corporate under 
Section 3 of the Major Port Trusts Act, 1963, including their 
successors, representatives and assigns. 

 नयो  ता 
 
 
 
Employer 

 

1.2 
 
“अ  य ” से बोड का अ  य  अ भ ेत है और इसम महाप  तन  यास 
अ ध नयम,1963 क  धारा 14 और 14क के अधीन  उसके  थान पर 
काय करने हेतु नयु त  यि त शा मल है। 
 “Chairman” means the Chairman of the Board and includes 
the person appointed to act in his place under Sections 14 
and 14A of the Major Port Trusts Act, 1963 

 

अ  य  
 
 
 Chairman 

 

1.3 
 
“सं वदाकार” से ऐसा/ऐसे  यि त, फम या कंपनी अ भ ेत है िजसक / िजनक  
न वदा / ताव  यासी मंडल  वारा  वीकार कया गया हो और इसम 
बोड / अ  य  वारा अनुमत सं वदाकार के त न ध, वा रस, उ  तरा धकार  
और समनुदे शती, य द कोई ह , शा मल ह । 
 “Contractor” means the person or persons, Firm or Company 
whose tender/offer has been accepted by the Trustees and 
includes the Contractor’s representatives, heirs, successor and 
assigns, if any, permitted by the Board/Chairman 

6. 

 

 सं वदाकार  
 
 
   

Contractor 



1.4 “इंजी नयर” से बोड का ऐसा पदा धकार  अ भ ेत है िजसने उसक  ओर से  
न वदा आमं  त क  है और इसम बंधक (अवसंरचना व नाग रक सु वधाएँ) 
या ऐसा अ य पदा धकार  शा मल है िजसे ऐसे नाम न द ट  “इंजी नयर” के 
थान पर सं वदा के योजनाथ इंजी नयर के प म काय करने के लए 

सं वदाकार को ल खत सूचना देकर नयो  ता वारा समय-समय पर नयु त 
कया गया हो । 
“Engineer” means the Board’s official who has invited the 
tender on its behalf and includes the Manager (Infrastructure & 
Civic Facilities) or other official as may be appointed from  
time to time by the Employer, with written notification to the 
Contractor, to act as Engineer for the purpose of the Contract, 
in place of the “Engineer” so designated. 

 इंजी नयर 
 
 
 
 

  
 

Engineer 

 

 

1.5 
 
“इंजी नयर के त न ध” से इंजी नयर का कोई अधीन  थ या सहायक या  
कोई ऐसा अ  य पदा धकार  अ भ ेत है िजसे इसके खंड 2.4 से 2.6 तक म 
व णत कत य  के नवहन हेतु इंजी नयर वारा समय-समय पर नयु  त 
कया गया हो । 
“Engineer’s Representative” means any subordinate or Assistant 
to the Engineer or any other official appointed from time to 
time by the Engineer to perform the duties set forth in Clauses 
2.4 to 2.6 hereof. 

  

  

इंजी नयर के     
 त न ध 
 
 
 

Engineer’s  
Representative 

 
 

1.6 
 
“काय” से  सं वदा के अनुसार न  पा दत कया जानेवाला काय अ भ ेत है 
और इसम ा धकृत “अ त र  त काय” तथा “अ धक काय” एवं  “अ  थायी 
काय” शा मल ह । 
“Work” means the work to be executed in accordance with the 
Contract and includes authorised “Extra Works” and ‘Excess 
Works” and “Temporary Works”. 

 
 

 काय 
 
 
 

 Works 

 
 

1.7 
 
‘अ  थायी काय’ से काय के न पादन, समापन या अनुर ण म या उनके 
लए अपे त सभी कार के सभी अ  थायी काय अ भ ेत ह और इसम 
(त वारा  पूव म व णत प रभाषाओं को सी मत कए बना)  सभी  अ  थायी  
नमाण, पाड़ बंधाई, सी ढ़य  का नमाण, ल े क  जोड़ाई, टंक  क  सोखाई,  
साइट कायालय, सीमट एवं अ  य गोदाम, भवन साम ी को इक ा  करने के 
लए  लेटफाम और ब  स, ज , अ  थायी माग और सड़क, अ  थायी पु लया 
और म ण  लेटफाम शा मल ह । 
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अ  थायी काय 
 
 
 
 
 
  
 

 
 
 



“Temporary Works” means all temporary works of every kind 
required in or about the execution, completion or maintenance 
of the works and includes (without thereby limiting the foregoing 
definitions) all temporary erections, scaffolding, ladders, 
timbering, soaking vats, site offices, cement and other godowns, 
platforms and bins for stacking building materials, gantries, 
temporary tracks and roads, temporary culverts and mixing 
platforms. 

Temporary   
 works 

 
1.8 
 

 
“अ त र  त काय” से ऐसे काय अ भ ेत ह जो सं वदा को पूरा करने के 
लए  इंजी नयर  वारा अपे त ह परंतु  िज ह वशेष और पृथक् प 
से  
न वदा के काय यानी ‘प रमाण बल’  क  मद  क  अनुसूची म शा मल 
नह ं कया गया है। “अ धक काय” से प रमाण बल क  कसी मद के 
त कए गए ावधान से अ धक काय क  अपे त मा ा अ भ ेत है । 

 “Extra Works” means those works required by the Engineer 
for completion of the Contract which were not specifically 
and separately included in the schedule of items of the 
works i.e. (Bill of Quantities) of the tender. “Excess Works” 
means the required quantities of work in excess of the 
provision made against any item of the bill of Quantities. 

 
अ त र  त काय 
और अ धक काय 
 
 
 
 

Extra works 
and Excess 
works 

 
1.9 

 
‘ व नदश’ से, जबतक न वदा म अ यथा क थत न हो, साम ी और 
कार गर  के लए  यरूो ऑफ इं डयन  टै  डड का सुसंगत और समु चत 
व नदश/इंटरनेशनल  टै  डड का  व नदश(अ य तत  संशोधन) अ भ ेत 
है।  
“Specifications” means the relevant and appropriate Bureau 
of Indian Standard’s specifications / International Standard’s 
Specifications (latest revisions) for materials and 
workmanship unless stated otherwise in the Tender. 
 

 
व नदश 
 
 
 

Specification 

जीसी/GC – 3 
 

1.10  ‘रेखा च ’  से  न वदा और व नदश म उि ल खत रेखा च  एवं इंजी नयर  रेखा च  
       वारा ल खत प म अनुमो दत ऐसे रेखा च  के उपांतरण तथा ऐसे अ य  
       रेखा च   अ भ ेत  ह  जो  इंजी नयर वारा समय-समय पर ल खत प  
       म तुत या अनुमो दत कए जाएं। 
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1.11 

 “Drawings” means the drawings referred to in the Tender 
and specification and any modification of such drawings 
approved in writing by the Engineer and such other 
drawings as may from time to time be furnished or 
approved in writing by the Engineer. 
“सं वदा” से  अ भ ेत है और उसम शा मल ह- सं वदा क  सामा य 
और वशेष शत, व नदश, रेखा च ,  मू यां कत प रमाण बल, 
न वदा /  ताव, न वदा /  ताव का   वीकृ त-प , पृथक् प से 
कया गया  सं वदागत  करार तथा यासी मंडल वारा उनके 
ववेकानुसार वीकृत दर  और मू य क  अनुसूची, य द कोई हो। 

 Drawings 
 
 
 
 
 सं वदा 

  “Contract” means and includes the General and Special 
Conditions of Contract, Specifications, Drawings, priced Bill 
of Quantities, the Tender / Offer, the letter of acceptance 
of the Tender/Offer, the Contract Agreement, if separately 
entered into and the Schedule of Rates and Price, if any, 
adopted by the Trustees at their discretion. 
 

 Contract 
 

1.12 “संरचना  मक संयं ” से काय या अ थायी काय के न  पादन, 
समापन या अनुर ण के लए अपे त कसी भी कार के  सभी 
उपकरण या व  तुएं अ भ ेत ह तथा इसम (त वारा पूव म व णत  
प रभाषा को सी मत कए बना) सभी मशीनर  व उपकरण शा मल 
ह, पर  तु वे साम ी  या अ  य व  तुएं शा मल नह ं ह जो  थायी 
काय  का  अंग ह  या  होने के लए आश यत ह  ।                                                                                                                              
“Constructional Plant” means all appliances or things of 
whatsoever nature required or about the execution, 
completion or maintenance of the works or temporary 
works   and   includes   (without thereby  limiting  the  
foregoing definition) all machinery and tools but does  
not include materials or other things intended to form or 
forming part of the permanent works. 

 

संरचना  मक संयं  
 
 
 
 
 
 

Constructional 
Plant 

1.13 “काय  थल” से ऐसी भू म, जलमाग तथा अ  य  थान अ भ ेत है 
िजसपर, िजसके नीचे, िजसम या िजसके ज रए सं वदा के 
योजनाथ यासी मंडल  वारा काय न  पा दत कया जाना हो। 

“Site” means the land, waterways and other places, on, 
under, in or through which the works are to be 
executed by the Trustees for the purpose of the 

काय  थल 
 
 
 

Site 



Contract. 
 
1.14 
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“सं वदा मू  य” से सं वदाकार क  न वदा/  ताव के  वीकृ त-प  म 
व णत रा श अ भ ेत है जो इसम इसके प चात ्  अंत व ट ावधान  
के अधीन इंजी नयर वारा क  जा सकनेवाल  वृ  एवं कटौ तय  के 
अ यधीन होगी।  
“Contract Price” means the sum named in the letter of 
acceptance of the Tender/Offer of the Contractor, 
subject to such additions thereto and deductions 
therefrom as may be made by the Engineer under the 
provisions here in after contained. 

 
सं वदा मू  य 
 
 
 
 

Contract Price 

 
1.15 

 
“माह” से अँ ेज़ी कैले  डर माह अ भ ेत है। 
“Month” means English Calendar Month. 

 
माह 
Month 

 
1.16 

 
“अपवा दत जो खम” ऐसे दंगे है जो अबीमाकृत, यु , आ मण, 
वदेशी-श ुओं के कायकलाप, श ुकाय (यु  चाहे घो षत हो या 
नह )ं, स वल  यु , व ोह, ां त, व लव या सै य या अन धकार 
शि त या यासी मंडल वारा ऐसे काय के कसी अंश के उपयोग 
या अ धभोग के प म हो िजसक  बाबत समापन माण-प  जार  
कया गया हो (इसम उन सभी को सामू हक प से अपवा दत 
जो खम के प म न द ट कया गया है)। 
“Excepted Risks” are riot in so far as it is uninsurable, 
war, invasion, act of foreign enemies, hostilities        
(whether war be declared or not), Civil War, rebellion, 
revolution, insurrection or military or usurped power or 
use or occupation by the Trustees of any portion of the  
works in respect of which a certificate of completion 
has been issued (all of which are herein collectively 
referred to as the excepted risks). 
 

 
अपवा दत जो खम 
 
 
 
 
 
 
 

Excepted Risks 
 

 

1.17 जो श  द मा  एकवचन को यो तत करते ह, उसम संग वारा 
अपे त होने पर बहु वचन और वपययेन भी शा मल ह। 
Word importing the singular only, also includes the 
plural and vice-versa where the context so requires. 

 
 

एकवचन/ बहु वचन 
 
Singular/Plural 

 
1.18 
 

 
सं वदा क  इन सामा  य शत  म शीष एवं पा व ट पण को उसका 
अंश नह ं माना जाएगा या उसके या सं वदा के नवचन या नमाण 

 
शीष/पा व ट पण 
 



म उसपर वचार नह ं कया जाएगा। 
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The heading and marginal notes in these General 
Conditions of Contract shall not be deemed to be part 
thereof or be taken into consideration in the 
interpretation or construction thereof or of the contract. 

 
 
Headings/Marginal 
Notes. 
 

 

1.19 
 
जब तक क अ  यथा अनुब  न हो, “लागत” श द म सं वदाकार 
क  उप र लागत को शा मल समझा जाएगा,चाहे वह काय  थल पर 
या बाहर उपगत हु ई हो । 
Unless otherwise stipulated the work “Cost” shall be 
deemed to include overhead costs of the Contractor, 
whether on or off the site. 

 

लागत 
 
 
 

Cost 

 

2.0 
 
इंजी नयर एवं इंजी नयर के त न ध के कत य एवं शि तया ं
DUTIES & POWERS OF ENGINEER & ENGINEER’S 
REPRESENTATIVE. 

 

 

2.1 
 
सं वदाकार, इंजी नयर क  पूण तुि ट से सं वदा  क  शत  के 
अनुसार काय का  न पादन, समापन एवं अनुर ण करेगा तथा 
कसी कार के कसी मामले म इंजी नयर के नदेश  का पालन 
करेगा । 
The Contractor shall execute, compete and maintain the 
works in terms of the contract to the entire satisfaction 
of the Engineer and Shall comply with the Engineer’s 
direction on any matter whatsoever. 

 
 

इंजी नयर 
का ा धकार 
 
 

Engineer’s 
Authority 
 

 
जीसी/GC – 4 

 

2.2 
 
सं वदाकार, इंजी नयर से तथा इसके खंड 2.5 क  सीमा के अ यधीन 
इंजी नयर के त न ध से अनुदेश ा त करेगा । 
The Contractor shall take instructions from the Engineer and 
subject to limitation of Clause 2.5 hereof, from the 
Engineer’s Representative. 

 

इंजी नयर के 
त न ध का 
ा धकार 

Authority of 
Engineer’s 
Representative 

 

2.3 
 
इंजी नयर को न न ल खत क   पूर  शि त एवं ा धकार  होगा: 
The Engineer shall have full power and authority : 
 

(क) काय क  ग त के दौरान समय-समय पर सं वदाकार को ऐसे और 
रेखा च  आपू रत करना तथा अनुदेश देना जो काय के उ चत एवं 

 

इंजी नयर क  
शि त 
Engineer’s 
Power 



पया  त या  वयन तथा रखरखाव के लए ज र  हो और सं वदाकार 
उसका पालन  करेगा एवं  उससे आब  होगा । 
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(a) to supply to the contractor from time to time during the 

progress of the works such further drawings and 
instructions as shall be necessary for the purpose of 
proper and adequate execution and maintenance of the 
works and the contractor shall carry out and be bound 
by the same. 

 
(ख) कसी भी साम ी एवं कार गर  के व श  ट ववरण म प रवतन या 
    संशोधन करना तथा कसी भी समय काय का नर ण करना।    
     
(b) to alter or modify the specification of any material and   
    workmanship and to inspect the work at any time. 
 
(ग) काय अथवा अ त र  त काय म कसी फेरफार, प रवतन  एवं    
    संशोधन करने के लए आदेश देना । 
(c) to order for any variation, alteration and modification of  
    the work and for extra works.   
    
(घ) सं वदा  के अनुसार माण-प  जार  करना। 
(d) to issue certificates as per contract. 

 
(ङ) सं वदाकार एवं यासी मंडल के दाव  एवं ववाद  का नपटान थम  
    रेफर  के प म करना। 
(e) to settle the claims & disputes of the Contractor and 

Trustees, as the first referee. 
(च) समापन समय  के व तार क  मंजूर   देना ।  
(f) To grant extension of completion time. 
 

2.4  इंजी नयर का त न धः 
The Engineer’s Representative shall : 
 
(i) काय क  नगरानी एवं पयवे ण करेगा।                 
   watch and supervise the works. 
 

इंजी नयर के 
त न ध क  

शि तयाँ 
Power of 
Engineer’s 
Representative. 



(ii) काय के संबंध म यु  त होनेवाल  कसी साम ी  और  कार गर   
   क  जांच व पर ण करेगा। 
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   test  and  examine  any  material  to be used or    
   workmanship employed in connection with the work.   
 
 (iii) सं वदा  के अनु प न होने पर उसे कसी साम ी तथा कार गर  को   
   अनुमो दत न करने क  शि त होगी तथा सं वदाकार इस संबंध म    
   उसके नदेश  का पालन करेगा । 
   have power to disapprove any material and workmanship  
   not in accordance with the contract and  the contractor  
   shall comply with his direction in this regard. 
 
(iv) भुगतान के योजनाथ या अ  यथा सं वदाकार वारा कए गए काय    
    क  माप लेगा। 
    take measurements of work done by the contractor for   
    the purpose of payment or otherwise. 
 
(v) कए गए सभी दोषपूण काय को भंिजत करके सं वदाकार के अपने   
   ख़च पर उनके पुन नमाण का आदेश देगा। 
   order demolition of defectively done work for its   
   reconstruction all by the Contractor at his own expense. 

 
 (vi) उसे प रवतन आदेश जार  करने क  शि त होगी िजसम डजाइन 
का   
    संशोधन तथा काय के समापन समय का व तार अंत हत नह  ं
    होगा,और      
    have powers to issue alteration order not implying 
    modification of  design and extension of completion    
    time of  the work and 
  
 (vii) उसे  इंजी नयर म न हत ऐसी अ  य शि तयां तथा ा धकार ह गे 
    जो उसे इंजी नयर वारा सं वदाकार को ल खत प म सू चत करते  
    हु ए यायोिजत क  गई ह । 
    have such other powers and authorities vested in the   
    Engineer, which have been delegated to him in writing  
    by the Engineer under intimation to the Contractor. 
     



जीसी/GC-5 
 
2.5 परंतु यह  हमेशा क इंजी नयर के त न ध को न न ल खत क  कोई 

शि त नह ं होगी : 
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Provided always that the Engineer’s Representative shall 
have no power : 
 
(क) कसी ऐसे काय के लए आदेश देना िजसम वलंब हो या   
    यासी मंडल वारा कोई अ त र  त भुगतान कया गया हो, 
(a) to order any work involving delay or any extra  
    payment by the Trustees, 
 
(ख) काय का या उसम फेरफार करना; तथा 
(b) to make variation of or in the works; and 
 
(ग) सं वदा के अधीन सं वदाकार को उसके क ह ं कत  य  या   
    बा यताओं से मु  त करना। 
(c) to relieve the Contractor of any of his duties or   
    obligations under  the Contract. 

इंजी नयर के 
त न ध क  

शि तय  क  सीमा 
Limitation of 
Engineer’s 
Representative’s 
Power 

 
2.6 

 
परंतु न नानुसार यह भी क : 
Provided also as follows : 

 
 (क) कसी काय या साम ी को अननुमो दत करने म इंजी नयर के 
त न ध क  वफलता का तकूल भाव त प चात ऐसे काय या साम ी  

को अननुमो दत करने और उसे गराने, हटाने, तोड़ने   एवं सं वदाकार 
क  लागत पर उसका पुन नमाण करने का आदेश देने क  इंजी नयर क  
शि तय  पर नह ं पड़ेगा तथा सं वदाकार वारा उठाई  गई कसी हा न के 
लए उसके वारा तकर का कोई दावा नह ं कया जाएगा। 
 (a)  Failure of Engineer’s Representative to disapprove any 
work or materials shall not prejudice the power of the Engineer 
thereafter to disapprove such work or materials and to order 
the pulling down, removal, breaking-up thereof and re-
constructing at the contractor’s cost and the contractor shall 
have no claim to compensation for the loss if any sustained by 
him. 
 
(ख) य द सं वदाकार इंजी नयर के त न ध के कसी नणय से असंतु  ट 

 
इंजी नयर क  
अ यारोह  शि तयाँ 
Engineer’s 
Overriding 
Power 



होता है तो वह मामले को इंजी नयर को न द ट करने का हकदार होगा 
जो तदुप र ऐसे नणय क  पुि ट करेगा, उसे उलट देगा या उसम फेरफार 
करेगा। 
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(b)  If the contractor shall be dissatisfied by reason of any 
decision of the Engineer’s Representative, he shall be 
entitled to refer the matter to the Engineer who shall 
thereupon confirm, reverse or vary such decision. 
 
(ग) इंजी नयर म न हत शि तय  और ा धकार को उसके वारा ल खत 
प म अपने त न ध को यायोिजत कए जाने क  शत  के अनुसार 

इंजी नयर के त न ध वारा सं वदाकार को दया गया कोई ल खत 
अनुदेश या ल खत अनुमोदन सं वदाकार तथा यासी मंडल को इस कार 
आब  करेगा मानो वह इंजी नयर वारा दया गया हो जो समय-समय 
पर ऐसा यायोजन कर सकता है।  
(c)  Any written instructions or written approval given by the 
Engineer’s Representative to the contractor, within the terms 
of delegation of power and authority vested in the Engineer 
to his Representative in writing, shall bind the contractor and 
the Trustees as though it had been given by the Engineer, 
who may from time to time make such delegation. 

 
3.0 
 
 
3.1 

न वदा/ ताव और इसक  पूवापे ाएं 
THE TENDER/OFFER AND ITS PRE-REQUISITES 
 
सं वदाकार वारा न वदा/ ताव तैयार कए जाने एवं तुत कए जाने 
के  

 
 
 

 

न वदा म सभी 

 पूव यह समझा जाएगा क उसने काय  थल का नर ण व जांच कर ल  
है, ऐसी सभी बात , जो खम एवं  आकि मकताओं पर पूर  तरह से वचार 
कर लया है िजनका  य  या अ  य  भाव काय पर उसके  यय एवं 
उससे होनेवाले लाभ पर पड़ेगा तथा वशेष प से यह मान लया जाएगा 
क उसने न  न ल खत पहलुओं पर वचार कर लया हैः 
The Contractor shall, before making out and submitting his 
tender/offer, be deemed to have inspected and examined the 
site, fully considered all factors, risks and contingencies, 
which will have direct and indirect impact on his expenses 
and profit from the work and shall be specifically deemed to 
have taken the following aspects into consideration : 

सुसंगत पहलुओं/ 
मु  को शा मल 
कया जाए। 
 
 

 
The tender 
must 
encompass all 
relevant 
aspects/ issues. 

       
(क) काय  थल तथा उसके आस-पास क  उप-सतह, जलरा शक,  वार य 

 

काय  थल एवं 



एवं जलवाय-ु वषयक प रि थ त स हत उसके प और कृ त, काय के 
लए अपे त अ  थायी जलमाग-गमना धकार  हेतु संभा वत शु  क एवं 
लागत स हत काय-  थल पर पहु ंचने के साधन तथा अ  य  थानीय 
प रि थ तयां। 
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(a)  The form and nature of the site and its surroundings 
including their sub-surface, hydrological, tidal and climatic 
conditions, the means of access to the site and all other 
local conditions, including the likely charges and costs for 
temporary way-leave, if any, required for the work. 

 थानीय 
प रि थ त। 
 
 
 
Site & Local 
condition. 

  
(ख) रेखा च , व नदश, कए जानेवाले काय क  कृ त व प रमाण, काय 
के लए अपे त साम ी एवं म क  गुणव ता, प रमाण व उपल धता 
एवं  इंजी नयर क  पूण तुि ट से  काय को न पा दत करने क  
आव यकता तथा सं वदा क  सामा  य और वशेष शत  का अनुपालन। 
(b) The drawings, specifications, the nature and extent of 
work to be executed and the quality, quantity and availability 
of the required materials and labour for the work and the 
need to execute the work to the entire satisfaction of the  
Engineer, and also by complying with the General and 
Special Conditions of Contract. 

       
 

 

रेखा च , व नदश, 
कए जानेवाले 
काय क  कृ त 
एवं प रमाण। 
Drawing/ 
Specification/ 
Nature & extent 
of work to be 
done. 
 

जीसी/GC - 6 
                                                                   

 (ग) कामगार  एवं काय थल-कायालय के लए अपे त आवास,सभी    
संयं ,उपकरण एवं व नमाण साम ी का संघटन/ वघटन एवं भंडारण।   
 
(c) The accommodation required for the workmen and site 
office, mobilisation/demobilisation and storage of all plant, 
equipment and Construction materials. 

सं वदाकार के 
मक/साम ी हेतु 

आवास। 
Accommodation for 
Contractor’s 
men/materials. 
 

 (घ) सं वदाकार के खच पर पीने, धोने एवं काय के न पादन  के लए 
जल ाि त के ोत एवं साधन  तथा बजल  क  उपल  धता। 
(d) The sources and means of procurement of water for 
drinking, washing and execution of work, and source and 
availability of electrical power, all at Contractor’s cost. 

पीने आ द के लए 
जल/ बजल । 
Water for drinking 
etc./Electrical 
power. 

  

(ड.) सं वदाकार वारा कर एवं शु क का भुगतान और सभी लागू क़ानून, 
 
कर/शु क  का भुगतान 



अ यादेश और व ध तथा उसके अधीन बनाए गए नयम ,  सावज नक 
नकाय  या कसी  थानीय या अ य ा धकरण के नयम , व नयम  एवं 
उप- व धय  का अनुपालन और  ऐसे अनुपालन म सं वदाकार क  वफलता 
से उ प न सभी कार क  शाि तय  एवं देयताओं के त यासी मंडल को 

तपू रत रखना।    
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(e) Payment of taxes and duties and compliance of all 
applicable statutes, ordinances and law together with the rules 
made thereunder, the rules, regulations and bye-laws of public 
bodies or any local or other authority by the Contractor, 
keeping the Trustees indemnified against penalties and 
liabilities of every kind arising from the Contractor’s failure in 
such compliance. 

एवं सभी क़ानून  का 
पालन। 
 
 
 
Payment of Taxes/ 
duties and 
observance of all 
statutes. 

  
(च) करार के न पादन या बक गारंट  एवं तपू त  बांड स हत कसी  
व धक लखत के लए सभी कार के टांप–शु क का भुगतान।  
(f) Payment of all kinds of stamp-duty for executing the 
agreement or for any legal instrument including Bank  
Guarantees and Indemnity Bonds. 

 

 
सं वदाकार वारा 
टांप–शु क का 

भुगतान।  
Payment of Stamp 
Duty by the 
Contractor. 
 

3.2 न वदा आमं ण सूचना म अ यथा अनुबं धत के सवाय यासी मंडल    
वारा आपू रत न वदा फाम पर सं वदाकार क  न वदा ल खत प म 

होगी और वह आंकड़  के मामले म ु टर हत एवं अपमाजन से मु त होगी। 
भूल-सुधार, य द कोई हो, काटकर एवं संशो धत आंकड़  पर आ य र करके 
कया जाएगा। 
The Contractor’s tender shall be in ink on the Tender Forms 
supplied by the Trustees, unless stipulated otherwise in the 
Notice Inviting the Tender and shall be faultless in figures and 
free from erasing. Corrections, if any, shall only be made by 
scoring out and initialling of the revised figure. 

 

 

3.3  य द इंजी नयर या यासी मंडल वारा अपे त हो तो सं वदाकार अपनी 
न वदा म या  बाद म अपने  वामी / भागीदार  / शेयरधारक  के नाम का 
कट करण अपे त समय पर करगे । इस संबंध म चूक को भंग माना 

जाएगा और य द कोई सं वदा क  गई हो तो वह नर त कए जाने के 
दा य व के अधीन होगी।    
If required by the Engineer or the Trustees, the Contractors in 
their tender or subsequently, shall disclose the names of their 

वामी  के नाम का 
कट करण। 

 
 
 
Disclosure of 
Owner’s name. 



owners/partners/share holders at the required points of time. 
The failure in this regard shall be treated as a breach and a 
contract, if entered into, shall be liable to be cancelled. 

 

3.4 
 
(क) जबतक क न वदा आमं ण सूचना/ ताव म अ  यथा अनुब  न हो, 

 येक न वदा न  न ल खत पैमाने के अनुसार प रक लत  बयाना रा श के 
साथ तुत क  जाए । 
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(a) Unless otherwise stipulated in the Notice Inviting Tender/ 
Offer, every tender must be submitted with Earnest Money of 
the amount calculated as per the following scale. 

 

बयाना रा श एवं 
तभू त जमा 

 
 
Earnest Money 
and Security 
Deposit.  
  

 काय का 
अनुमा नत मू  य 
Estimated 
Value of Work 
 

बयाना रा श 
 
Amount of Earnest Money  
 

 

काय–सं वदा  हेत ु
 
 
For Works Contract 
 

केवल साम ी  या उपकरण 
क    आपू त के लए 
सं वदा हेतु  
 

For Contract of 
Supplying Materials or 
Equipment only 
 

 
 
 
 

.1,00,000=00 
तक 
 
 

Up to Rs. 
1,00,000=00 
 

 
 

काय के अनुमा नत मू य 
का 5% 
5% of the estimated 
value of work 

काय के अनुमा नत मू य का 
1% 
 

1% of the estimated 
value of work 

.1,00,000=00 
से अ धक  
 
 
 

Over 
Rs. 
1,00,000=00 
 

अ धकतम . 20,000/- 
तथा  यनूतम . 5000/- के 
अ यधीन काय के 
अनुमा नत मू  य का 2% 
 

2% of the estimated 
value of work subject 
to a maximum of Rs. 
20,000/- and minimum 
of Rs. 5,000/-. 

अ धकतम . 10,000/- 
तथा  यनूतम . 1,000/- 
के अ यधीन काय के 
अनुमा नत मू  य का ½ % 
 

½% of the estimated 
value of work subject 
to a maximum of Rs. 
10,000/- and minimum 
of Rs. 1,000/-. 

 

 
जीसी/GC-7  
  

 
 



 (ख) बयाना रा श यासी मंडल के कोषा य  के पास  नकद  म या 
कलक ता प तन यास के प  म आह रत कसी भारतीय रा  यकृत बैक 
क  कसी कलक ता शाखा के बकर चेक या ‘कलक ता प तन यास’ के प  
म आह रत और,यथाि थ त,कलक ता/हि दया म देय कसी भारतीय 
रा  यकृत बैक के “खाते म देय’ ा ट के प म  जमा क  जाएगी और 
उसके लए द त  रसीद न वदा/ ताव  के साथ संल  न कर मुहरबंद 
लफाफे  म रखी जाएगी। 

18 
(b) Earnest Money shall be deposited with the Trustees’ 
treasurer in cash or by Banker’s Cheque of any Calcutta 
Branch of a Nationalised Bank of India drawn in favour of 
Calcutta Port Trust or in the form of any “Account Payee” Draft 
of any Nationalised Bank of India drawn in favour of “Calcutta 
Port Trust” and payable at Calcutta/Haldia, as the case may 
be, and the receipt granted therefor be kept attached to the 
Tender/Offer in the Sealed Cover. 

बयाना रा श का  
भुगतान करने क  
व ध।   
 
 
 
 
 
Method of Paying 
E.M. 

  
(ग) अ  वीकृत न वदा क  बयाना रा श क  वापसी कसी  याज के बना 
कलक ता/हि दया ि थत कसी रा  यकृत बैक पर आह रत ‘खाते म देय’ 
चेक के ज रए क  जाएगी । 
(c) Earnest Money of unaccepted tender shall be refunded 
without any interest through A/c. Payee Cheque drawn on a 
Nationalised Bank of Calcutta / Haldia. 
 
(घ) यासी मंडल के सूचीब  (रिज कृत) ऐसे सं वदाकार िज ह ने अपनी 
रिज करण ेणी के अनुसार यासी मंडल  के एफए एवं सीएओ/ बंधक 
( व त) के पास ि थर तभू त जमा क  है उ ह न न ल खत पैमाने के 
अनुसार बयाना रा श जमा करने से छूट ा त होगी: 
(d) The enlisted (registered ) Contractors of the Trustees who 
have deposited fixed Security with the Trustees’ FA & CAO / 
Manager (Finance) according to his Class of Registration, shall 
be exempt from depositing the Earnest Money, as per the 
following scale :   
 

 

बयाना रा श क  
वापसी। 
 
 

Refund of E.M. 
 
 
 

रिज कृत फम  को 
बयाना रा श से छूट 
 
 
Exemption from 
E.M. to Regd. 
Firms 

  रिज करण-
ेणी 

Class of 
Registration 

ि थर तभू त 
क  रा श 
Amount of 
Fixed 
Security 

 येक न वदा क  व  तीय सीमा 
 
Financial Limit of Each Tender 

 

क 
A 

. 25,000/- 
Rs.25,000/- 

. 5,00,000/- तक के  मू  य क  कोई न वदा 
Any tender priced upto Rs.5,00,000/- 

 



ख 
B 

. 10,000/- 
Rs.10,000/- 

. 2,00,000/- तक के  मू  य क  कोई न वदा 
Any tender priced up to Rs.2,00,000/- 

 
 
 
 
 
 

ग 
C 

. 5,000 
Rs. 5,000/- 

. 1,00,000/- तक के  मू  य क  कोई न वदा 
Any tender priced upto Rs.1,00,000/- 

  (ङ)(i) अपे त बयाना रा श के बना जमा क  गई न वदा अ  वीकार     
कए जाने के दा य व के अधीन हो सकेगी। 
(e)(i) Tender submitted without requisite Earnest Money may 
be liable to rejection. 
 
(ii) य द न वदा/ ताव क  वैधता अव ध क  समाि त के पूव न वदाकार  
कोट क  गई अपनी दर  या न वदा/ ताव म संशोधन करता है और उ ह 
यासी मंडल  के लए अ  वीकाय बना देता है और/या अपनी न वदा/ 
ताव को वापस लेता है, तो जमा क  गई बयाना रा श यासी मंडल  के 

वक प पर ज  त कए जाने के दा य व के अधीन हो सकेगी। 
(ii) If before expiry of the validity period of his Tender/Offer, 
the tenderer amends his quoted rates or tender/offer making 
them unacceptable to the Trustees and/or withdraws his 
tender/offer, the Earnest Money deposited shall be liable to 
forfeiture at the option of the Trustees. 
 
(च)  वीकृत न वदा/ ताव क  बयाना रा श यासी मंडल वारा तभू त 
जमाके अंश के प म रखी जाएगी और उसके लए बयाना रा श क  
पछल  रसीद के  नर  तीकरण  के  बाद  सं वदाकार  को  एक  पृथक् 
ेजर  रसीद जार  क  जाएगी । 

 

बयाना रा श के बना 
न वदा का अ  वीकार 
कए जाने के दा य व 
के अधीन होना 
Tender without 
EM liable to 
rejection. 
 

ताव  वीकार करने 
के पूव बयाना रा श 
क  ज  ती। 
Forfeiture of E.M. 
before acceptance 
of offer. 
 
 
 
 

बयाना रा श का 
तभू त जमा के 

अंश के प म 
प रव तत होना।      

  (f) The Earnest Money of accepted tender/offer shall be 
retained by the Trustees as part of the Security Deposit, for 
which a separate Treasury Receipt shall be issued to the 
Contractor after cancellation of the previous Receipt of 
Earnest Money. 
 

E.M. to be 
converted to part 
S.D. 

 (छ) काय सं वदा के लए शेष तभू त क  वसूल  सभी आनु मक बल से 
(अं तम बल स हत, य द आव  यक हो) ऐसे  येक बल म काय के सकल 
मू य के 10 तशत  क  दर से कटौती करके क  जाएगी िजससे क कुल 
वसूल  समापन  तर तक व तुत: कए गए काय के कुल मू य के 
न  न ल खत तशत के अनुसार संग णत मा ा से अ धक न हो । 

शेष तभू त जमा 
क  वसूल  का तर का 
 
 
 

 



(g)  Balance security for works contract shall be recovered by 
deduction from all progressive Bill (including final Bill, if 
necessary) @ 10% of the gross value of work in each such bill, 
so that the total recovery may not exceed the quantum computed 
as per the under noted percentages of the total value of work 
actually done up to the stage of completion. 

Mode of recovery 
of balance S.D. 
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जीसी/GC-8 
 

 काय का मू य 
 
 
 
 
Value of Work 
 
 

काय सं वदा के लए 
तभू त जमा का%  

  
 
 
% of Security  
Deposit for  
works contract. 

केवल साम ी एवं 
उपकरण क  आपू त  क  
सं वदा हेतु तभू त 
जमा  का तशत 
  
% of Security  
Deposit for contract 
of supplying  
materials & 
equipment only. 

तभू त जमा   
क   वसूल  का 
पैमाना  
 
Scale of  
S.D. recovery. 
 

. 10,00,000/- तक  
के काय हेत ु
 
For works upto 
Rs.10,00,000/-. 

10% (दस तशत) 
 
 
10%(Ten percent) 

1% (एक तशत) 
 
 
1% (One percent) 

. 10,00,000/-से अ धक और 

. 20,00,000/- तक क  
लागत के काय हेत ु
 
For works costing more 
than Rs.10,00,000/-  
and upto Rs.20,00,000/- 

थम .10,00,000/- 
तक पर 10% + शेष 
पर 7½% 
 
10% on first 
Rs.10,00,000/- + 
7½% on the 
balance. 

थम . 10,00,000/- 
पर 1%+ शेष पर ½% 
 
 
1% on first 
Rs.10,00,000/-  + 
½% on the balance. 

. 20,00,000/- से  
अ धक  लागत के  
काय हेत ु
 
 
 
For works costing more 
than Rs.20,00,000/- 
 

थम . 10,00,000/-  
पर  10%+अगले . 
10,00,000/- पर  
7½% + शेष पर 5% 
 
 
10% on first 
Rs.10,00,000/-+ 
7½ % on the next 
s.10,00,000/-+ 5%  
on the balance. 

थम . 10,00,000/- 
पर  1%+ अगले . 
10,00,000/-पर  ½%+  
शेष पर ¼%  
 
 
1% on first 
Rs.10,00,000/- + ½% 
on the next 
Rs.10,00,000/- + ¼% 
on the balance. 
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(ज) उपयु  त तशत के अनुसार संग णत साम ी  एवं उपकरण क  आपू त  क  
सं वदा के लए शेष तभू त को   ट  के कोषा य   के पास  अ म प से 
और आपू त  आदेश दए जाने  क  तार ख से 30 दन  के भीतर या तो नकद  के 
प म या, यथाि थ त, कलक ता/हि दया म देय कलक ता प तन यास के प  

म आह रत कसी भारतीय रा  यकृत बक के पानेवाले के खाते म देय ा ट 
वारा जमा करना होगा ।  

 (h)  Balance Security for Contract of supplying materials and 
equipment computed in terms of the percentages given above, 
shall have to be deposited with the Trustees’ Treasurer in 
advance and within 30 days from the date of placement of 
supply order, either in cash or by A/c. Payee Draft of a 
Nationalised Bank of India drawn in favour of Calcutta Port Trust 
and payable at Calcutta/Haldia, as the case may be. 

 
 
 
 
 
 
 
आपू त सं वदा 
हेतु तभू त 
जमारा श का 
अ म  प से 
जमा कया जाना  
 
S.D. for 
supply 
contracts to 
be deposited 
in advance. 

  
(झ) यासी मंडल वारा कसी भी  तर पर धा रत बयाना रा श/ तभू त 
जमारा श पर यासी मंडल वारा न वदाकार /सं वदाकार को कसी  याज का 
भुगतान नह ं कया जाएगा । 
 
 
(i) No interest shall be paid by the Trustees to the 
Tenderer/Contractor on the amount of Earnest Money/Security 
Deposit held by the Trustees, at any stage. 

 
बयाना रा श/ 
तभू त 

जमारा श पर 
कोई  याज देय 
नह  ं
No interest 
payable on 
E.M. /S.D 

 
3.5 

 
 (i) इसम इसके नीचे उप-खंड 3.5(ii) के ावधान  के अधीन कटौती के, य द  
कोई हो, अ यधीन और इसम इसके प चात ्  खंड 9॰3 क  शत  के अनुसार 
तभू त जमारा श क  वापसी सं वदाकार को क  जाएगी । तथा प, य द 

सं वदा म कसी अनुर ण अव ध का ावधान कया गया  हो, तो तभू त 
जमारा श के 50% क  वापसी अनुर ण क  आधी अव ध के समापन पर उ त 
रा श के कसी कोषागार रसीद के त क  जा सकती है और शेष जमारा श 
क  वापसी उ  त अनुर ण अव ध क  समाि त पर तथा इंजी नयर वारा प  
जीसी-2 म काय का अं तम  समापन  माणप  दए जाने के बाद एवं  

 
तभू त 

जमारा श क  
वापसी का तर का 
 
 
 
 
 



सं वदाकार वारा प  जीसी-3 म ‘कोई दावा नह ’ं माणप  तुत कए 
जाने के बाद क  जाएगी । 
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The Security Deposit shall be refunded to the Contractor in terms 
of Clause 9.3 hereinafter and subject to deduction, if any, under the 
provision of Sub-clause 3.5 (ii) herein below. If, however, the 
Contract provides for any maintenance period. 50% of the Security 
Deposit may be refunded against any of the treasury Receipt for 
that amount on expiry of half of the maintenance period and the 
balance deposit on the expiry of the said maintenance period and 
after the Engineer has certified the final completion of work in Form 
G.C.2 and the Contractor has submitted his “No Claim” Certificate 
in Form G.C.3. 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
Mode of 
refund of S.D. 

 (ii) य द सं वदाकार काय करने या सं वदा क  क ह ं शत  का पालन/अनुपालन 
करने म चूक करता है तो यासी मंडल के वक  प पर तभू त जमारा श/बयाना 
रा श ज  त कए जाने के दा य व के अधीन हो सकती है। तभू त जमारा श, 
साव ध जमारा श, बयाना रा श या कसी अ  य सं वदा के अधीन सं वदाकार को 
देय या देय होनेवाल  कसी रा श से यासी मंडल  अपनी क ह ं देयरा शय  क  
कटौती करने के लए  वतं  ह गे । 
The Security Deposit/Earnest Money may be liable to forfeiture at 
the option of the Trustees, if the Contractor fails to carry out the 
work or to perform/observe any of the conditions of the Contract. 
The Trustees shall also be at liberty to deduct any of their dues 
from the Security Deposit, fixed Security, Earnest Money or from 
any sum due or to become due to the Contractor under any other 
contract. 

तभू त 
जमारा श क  
ज ती 
 
 
 
Forfeiture of 
S.D. 

 
जीसी/GC – 9 
 

3.6  य द सं वदा म वशेष शत के प म अनुब  हो तो,सं वदाकार को न वदा/ 
ताव के वीकृ त–प  म उि ल खत रा श एवं अव ध के लए, उ त प  क  

तार ख से 15 दन  के भीतर, इसम संल न ोफ़ामा म कसी भारतीय 
रा  यकृत बक क , यथाि थ त, कलक ता/हि दया शाखा से अ तसंहरणीय 
गारंट  के प म न  पादन बांड इंजी नयर के पास तुत करना होगा तथा 
इसम चूक होने पर सं वदा पूणत: इंजी नयर के ववेकानुसार समापन के 

क तपय मामल  म 
नकद तभू त जमा 
के बजाय बक गारंट  
 
 
 



दा य वाधीन एवं बयाना रा श ज ती के दा य वाधीन हो सकेगी। इसे  या  कसी 
अ  य बक गारंट  और/या, जहां अपे त हो,उसका पुनवधीकरण ा त करने  क  
लागत का वहन सं वदाकार को करना है तथा ऐसी बक गारंट  का समय पर 
पुनवधीकरण कराने क  एकमा  िज़ मेदार  सं वदाकार क  होगी और इसम चूक 
होने एवं सं वदाकार वारा कसी सं वदागत बा यता  को पूरा नह  ं कए जाने 
पर इंजी नयर और या यासी मंडल  गारंट  के त दावा करने और /या उसे 
एकप ीय प से व तत कराने के लए वतं  ह गे।  
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If stipulated in the contract as a Special Condition, the 
contractor shall have to submit to the Engineer a performance 
Bond in the form of an irrevocable guarantee from 
Calcutta/Haldia Branch, as the case may be, of any 
Nationalised Bank of India in the proforma annexed hereto and 
for the sum and period as mentioned in the letter of 
acceptance of the Tender/Offer, within 15 days from the date 
of such letter, failing which the Contract shall be liable to be 
terminated and the earnest money shall be liable to forfeiture; 
all at the discretion of the Engineer. The cost of obtaining this 
or any other Bank Guarantee and/or the revalidation thereof, 
wherever required, has to be borne by the Contractor and it 
shall be his sole responsibility to arrange for timely revalidation 
of such Bank Guarantee, failing which and for non-fulfilment of 
any contractual obligation by the Contractor, the Engineer 
and/or the Trustees shall be at liberty to raise claim against 
the Guarantee and/or enforce the same unilaterally. 

 
 
 
 
 
 
 
Bank Guarantee 
in lieu of Cash 
S.D. in certain 
cases 

 
3.7 

 
॰5 करोड़ से अ धक मू य क  कसी न वदा क  बाबत येक न वदाकार/बोल  

लगानेवाला अपनी न वदा के साथ, िजसम ठेके क  वशेष शत,  ठेके क  
सामा  य शत,  बीओ  य,ू बयाना रा श  आ द  शा मल है, एक द  तावेज तुत 
करेगा िजसे स य न ठ समझौता करार कहा जाएगा और जो उनके ा धकृत 
त न ध वारा स यक् प से ह ता रत कया जाएगा । स य न ठा 

समझौता करार का ोफ़ामा जीसीसी म यथा व न द ट प म होगा। . 5 करोड़ 
से अ धक मू य  क  न वदा के मामले म स य न ठ समझौता करार  येक 
न वदाकार वारा तुत क  जानेवाल  बोल  द  तावेज का अ भ  न अंग है 
िजसके बना न वदा पर वचार  नह ं कया जाएगा। 
“Every Tenderer/ Bidder shall submit, in respect of a tender value 
of more than Rs 5 Crore, along with their tender comprising 
Special Conditions of Contract, General Conditions of Contract, 

  



BOQ, Earnest Money, etc. a document called Integrity Pact 
Agreement duly signed by their authorized representative. The 
Proforma of the Integrity Pact Agreement shall as specified in the 
GCC. In case  of  tender value  more than Rs 5 Crore, the  
Integrity Pact Agreement is an essential part and parcel of bid 
document to be submitted by each tenderer, without which the 
tender shall not be considered.” 
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   4.0 
 
 
4.1 

सं वदा  एवं सं वदाकार क  सामा  य बा यता   
THE CONTRACT & GENERAL OBLIGATIONS OF 
CONTRACTOR 
(क)  सं वदा क  द  तावेज अँ ेज़ी भाषा म तैयार क  जाएंगी। 
(a) The contract documents shall be drawn-up in English 
language. 
 
(ख) सं वदा न न ल खत अ ध नयम  स हत केवल कलक ता उ च 
यायालय के अ धकार- े  के भीतर यथा लागू भारत के सभी सुसंगत 

अ ध नयम  वारा शा सत होगी :      
(b) The contract shall be governed by all relevant Indian 
Acts.As applicable only within the jurisdiction of the High Court 
at Calcutta, India, including the following Acts : 
 

 

 
 
 
अँ ेज़ी भाषा का 
योग कया जाए 

English language 
to be used 
 

सं वदा पर कानून 
क  यो  यता 
 
Applicability of 
laws on the 
contract 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.     सं वदा अ ध नयम (भारत),1872 
       The Contract Act (India), 1872.      
 
2.      महाप  तन  यास अ ध नयम,1963 
       The Major Port Trusts Act, 1963. 
 
3.      कमकार तकर अ ध नयम,1923 
       The Workmen’s Compensation Act, 1923. 
 
4.       यनूतम मजदूर  अ ध नयम,1948 
       The Minimum Wages Act, 1948. 
 
5.     ठेका म ( व नयमन और उ सादन) अ ध नयम,1970 
       The Contract Labour (Regulation & Abolition)      
       Act,1970. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
4.2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.3 

6.     गोद  कमकार अ ध नयम,1948 
       The Dock Workers’ Act,1948. 
 
7.     मा  य  थम ्  और सुलह अ ध नयम,1996(केवल नि चत    
       मा  य  थम ्  करार के मामले म 
       The Arbitration and Conciliation Act (1996) (in the  
      case of a definite Arbitration Agreement only). 
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उसक  न वदा/ ताव को वीकार कए जाने और इंजी नयर या उसके 
त न ध वारा ऐसा करने के लए कहे जाने पर सं वदाकार अपने खच पर 

इसके साथ संल न फाम म एक सं वदा तैयार करके सं वदा करेगा एवं  
न  पा दत करेगा । जबतक ऐसी सं वदा न पा दत नह ं क  जाती है तबतक 
इसम इसके पूव ‘सं वदा’ श द क  प रभाषा म न द ट अ य द तावेज  को 
सामू हक प से सं वदा माना जाएगा। 
After acceptance of his Tender/Offer and when called on to do 
so by the engineer or his representative, the contractor shall,at 
his own expense, enter into and execute a Contract Agreement 
to be prepared by him in the  form  annexed hereto. Until such 

Contract             Agreement     is executed, the other  
documents referred to in the definition of the term ‘Contract’  

here-in-before,shall collectively be the Contract. 
 
सं वदा के भाग प पृथक्-पृथक् द तावेज  को पर पर एक दूसरे का  
प ट कारक माना जाए। व भ न सं वदा द तावेज  म कोई फक, अ  प  टता, 

चूक या गलती पाए जाने पर इंजी नयर को उसम सुधार करने क  शि त 
होगी तथा उसका व न चय अं तम और सं वदा के प कार  पर बा  यकार  
होगा । 
Several documents forming the contract are to be taken as 
mutually explanatory of one another. Should there be any 
discrepancy, ambiguity, omission or error in the various 
contract documents, the Engineer shall have the power to 
correct the same and his decision shall be final and binding on 
the parties to the Contract. 

 
 
 
 
 
 
 
 
सं वदाकार वारा 
सं वदा न  पा दत 
कया जाना 
 
 
 
 

Contractor to 
Execute Contract 
Agreement. 
 
 
 
 
 
सं वदा द तावेज  का 
नवचन- इंजी नयर  
क  शि त 
 
 
 

Interpretation of 
contract 
documents–
Engineers’ 
Power 

 
जीसी/ 

 
GC–10        
 

 
 
 



  4.4 सं वदा क  सामा  य एवं वशेष शत  तथा प रमाण बल म न द ट  
रेखा च  क  दो तयां इंजी नयर वारा बना मू  य ठेकेदार  को काय म 
उनके उपयोग के लए दान क  जाएंगी पर  तु वे यासी मंडल क  संपि त 
बनी रहगी और इस लए य द वे काय-  थल पर नय मत प से  यव त 
होने पर फट या वकृत न हो जाएँ तो काय पूरा होने पर सं वदाकार उ  ह 
इंजी नयर या उसके त न ध को वापस कर देगा। 

सभी रेखा च   
यासी मंडल क    

संपि त ह 
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Two copies of the Drawings referred to in the general and 
special Conditions of Contract and in the Bill of Quantities, 
shall be furnished by the Engineer to the Contractors free of 
cost for his use on the work, but these shall remain the 
property of the Trustees and hence, the Contractor shall return 
them to the Engineer or his Representative on completion of 
the work, if not torn or mutilated on being regularly used at 
site. 

 
 
 
 
All Drawings are 
Trustees’ 
property. 
 
 

 
4.5 सं वदाकार वारा अपे त होने या काय के समु चत न पादन के लए 

आव यक होने पर वह अपने खच पर कोई काय-संचालन  या ग त-रेखा च  
मा णत एवं तैयार करेगा तथा उससे अपे ा कए जाने पर वह उसक  
तयाँ कसी मू य के बना इंजी नयर को उसक  सूचना और/या अनुमोदन 

के लए देगा,परंतु इसका अथ कसी भी प म सं वदाकार के दा य व का 
इंजी नयर म अंतरण नह ं होगा। 

सं वदाकार वारा 
काय-संचालन/ 
ग त-रेखा च  तैयार 
कया जाना   
 
 

 
 

The Contractor shall prove and make at his own expense any 
working or progress drawings required by him or necessary for 
the proper execution of the works and shall, when required, 
furnish copies of the same free of cost to the Engineer for his 
information and/or approval, without meaning thereby the 
shifting of Contractor’s responsibility on the Engineer in any 
way whatsoever. 
 

Contractor to 
prepare working/ 
progress 
drawings 

4.6 इंजी नयर क  ल खत अनुम त के बना सं वदाकार सं वदा या उसके कसी 
अंश को  य  या अ  य  प से अंत रत, समनुदे शत नह ं करेगा या 
उप-प े पर नह ं देगा । य द ऐसी अनुम त द  भी गई हो तो सं वदाकार - 
(क) कसी उप-सं वदाकार, उसके एजट , सेवक  या कमकार  वारा कए गए 
काय, चूक एवं  उपे ा के लए उसी कार पूर  तरह उ तरदायी  होगा मानो 

सं वदाकार काय को 
उप-प े पर नह ं दे 
सकता है 
 
 
 



वे काय, चूक तथा उपे ा वयं सं वदाकार या उसके एजट , सेवक  या 
कमकार  वारा क  गई हो तथा (ख)सं वदा से संबं धत पूण एवं सम त 
दा य व और उप-प े पर दए जाने के बावजूद उसके वारा कए जानेवाले 
काय  के स य अधी ण के लए उ तरदायी होगा, परंतु यह हमेशा क 
“मा ानपुाती दर” पर मक  क  यव था को इस खंड के अधीन उप-प े पर 
दया जाना नह ं समझा जाएगा।     
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The Contractor shall not directly or indirectly transfer, assign or 
sublet the Contract or any part thereof without the written 
permission of the Engineer. Even if such permission be 
granted, the Contractor shall remain responsible (a) for the 
acts, defaults and neglect of any sub-contractor, his agents, 
servants or workmen as fully as if these were the acts, 
defaults or neglects of the Contractor himself or his agents, 
servants or workmen and (b) for his full and entire 
responsibility of the contract and for active superintendence of 
the works by him despite being sublet, provided always that 
the provision of labourers on a “piece rate” basis shall not be 
deemed to be sub-letting under this clause. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Contractor 
cannot sub-let 
the work 

 
 
4.7 

 
 
जब तक क अ  यथा व न द  ट न कया गया हो, सं वदाकार क  
न वदा/  ताव म नमाण के लए आव  यक सभी संयं ,  थायी तथा 
अ  थायी दोन  कार के काय के लए अ थायी काय-साम ी आपू रत करने, 

मक तथा उनके पयवे ण क  यव था करने, काय म यु त होनेवाले 
माल को चढ़ाने, उतारने, बाड़ लगाने, पहरा देने, काश क  यव था करने, 
समु चत ा धकरण  क  फ स, कर एवं शु क के भुगतान स हत काय के 
नमाण, थापना, समापन एवं अनुर ण के लए अपे त सभी कार क  
अ य व तु काय- थल तक लाने एवं ले जाने पर हुआ उसका खच शा मल 
समझा जाएगा।  
Unless otherwise specified, the Contractor shall be deemed to 
have included in his Tender/Offer all his cost for supplying and 
providing all constructional plant, temporary work. Materials 
both for temporary and permanent works, labour including 
supervision thereof, transporting to and from the site and in 

 
 
सं वदाकार वारा 

ता वत मू  य म 
सभी खच शा मल ह 
 
 
 
 
 
 
Contractors’ price 
is inclusive of all 
costs 



and about the work, including loading, unloading, fencing, 
watching, lighting, payment of fees, taxes and duties to the 
appropriate authorities and other things of every kind required 
for the construction, erection, completion and maintenance of 
the work. 

 
 
 
 
4.8 
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सं वदाकार काय-  थल के सभी चालन  तथा नमाण प तय  क  पया तता, 
 था य  व तथा सुर ा के लए अकेले ह  उ तरदायी होगा,चाहे उसके लए 

इंजी नयर या उसके त न ध से कोई पूव अनुम त ले ल  गई हो।  
सं वदाकार, इंजी नयर वारा बनाए गए अ  थायी या  थायी काय के डजाइन 
या वशेष ववरण क  स यता के लए उ  तरदायी नह ं होगा; पर  तु 
सं वदाकार उसके सह  काया  वयन तथा सं वदाकार वारा तैयार कए गए, 

 ता वत/  यव त कसी डजाइन एवं वशेष ववरण के लए पूणत: 
उ  तरदायी होगा। 
The Contractor shall be solely responsible for the adequacy, 
stability and safety of all site operations and methods of 
construction, even if any prior approval thereto has been taken 
from the Engineer or his Representative. The Contractor shall 
not be responsible for the correctness of the design or 
specification of the Temporary and Permanent works 
formulated by the Engineer; but the Contractor shall be fully 
responsible for the correct implementation thereof, as also for 
any design and specification prepared/proposed/used by the 
Contractor. 

 
 
 
 
 
सं वदाकार, 
इंजी नयर वारा 
बनाए गए डजाइन  
तथा वशेष ववरण  
क  स यता के 
सवाय सभी नमाण 

या के लए 
उ  तरदायी है 
 

Contractor is 
responsible for 
all construction 
process,except 
for correctness 
of design and 
specification 
formulated by 
the Engineer 

 
4.9 

 
इंजी नयर या उसके त न ध वारा अपे ा कए  जाने पर सं वदाकार 
उसके सम  (क) काय के न पादन के लए योजना (ख)  ता वत या 
और काय प त (ग) संयं , उपकरण, मक, साम ी तथा अ  थायी काय  
के ता वत प र नयोजन के योरे तुत करेगा । ऐसी  कसी योजना  या 
ववरण पर इंजी नयर या उसके त न ध का अनुदेश और /या अनुमोदन 
सं वदाकार को सं वदा के अधीन उसक  क ह ं बा यता से मु त नह ं करेगा 
। 
Whenever required by the Engineer or his representative, the 
Contractor shall submit to him the details of his (a) programme 

 
सं वदाकार वारा 
अपने काय क  
योजना तुत कया 
जाना  
 
 
 

Contractor to 
submit his 
programme of 



for execution of the work, (b) proposed procedure and methods 
of work, (c) proposed deployment of plant, equipment, labour, 
materials and temporary works. The submission to and/or any 
approval by the Engineer or his Representative to any such 
programme or particulars shall not relieve the Contractor of 
any of his obligations under the contract. 

work 
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जीसी/GC – 11 
 

 य द कसी कारणवश सं वदाकार अपनी पूव- नधा रत योजना के अनुसार काय 
करने म असमथ होता है तो जब भी उससे अपे ा क  जाए, वह काय पूण  
करने क  अपनी संशो धत योजना नधा रत समय के भीतर  तुत करेगा। 
If for any reason the contractor be unable to adhere to his 
earlier programme, he shall submit his revised programme for 
completion of work within the stipulated time whenever asked to 
do so. 

 

 
4.10 

 
काय न  पादन के दौरान और उसके बाद अनुर ण-अव ध के दौरान इंजी नयर 
या उसके त न ध वारा आव यक समझे जाने क  अव ध  तक सं वदाकार 
वारा आव  यक एवं पया त पयवे ण क   यव  था क  जाएगी। सं वदाकार या 

उसका स म एवं ा धकृत एजट या त न ध काय-  थल पर हमेशा मौजूद 
रहेगा तथा इंजी नयर या उसके त न ध वारा उसे ल खत प म दए गए 
अनुदेश  इसके  खंड 2.5  क   सीमा के अ  यधीन सं वदाकार पर बा यकार   
ह गे। सं वदाकार काय थल पर रहनेवाले अपने ऐसे त न ध/एजट के बारे म 
इंजी नयर या उसके त न ध को ल खत प म जानकार  देगा। 
Necessary and adequate supervision shall be provided by the 
Contractor during execution of the works and as long thereafter 
as the Engineer or his representative shall consider necessary 
during the maintenance period. The Contractor or his competent 
and authorised agent or representative shall be constantly at 
site and instructions given to him by the Engineer or his 
representative in writing shall be binding upon the Contractor 
subject to limitation in Clause 2.5 hereof. The Contractor shall 
inform the Engineer or his representative in writing about such 

 
सं वदाकार वारा 
काय का पयवे ण 
कया जाना 
 
 
 
 
 
 

Contractor to 
supervise the 
works 



representative/agent of him at site. 
 
4.11 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
4.12 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4.13 

 
सं वदा के न पादन के लए सं वदाकार केवल अहता ा त, सचेत और 
अनुभवी  यि तय  को नयु त करेगा तथा इंजी नयर काय थल पर 
प र नयोिजत  सं वदाकार के  कसी भी ऐसे   टाफ, कामगार या अ धकार  
के प र नयोजन को रोकने का नदेश सं वदाकार को देने के लए वतं  होगा 
िजसका प र नयोजन इंजी नयर क  राय म काय के समु चत और समय के 
भीतर पूरा करने म सहायक नह ं होगा तथा सं वदाकार कसी आपि त के 
बना 48 घंटे के भीतर ऐसे अनुदेश का पालन करेगा।  
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The Contractor shall employ in execution of the Contract only 
qualified careful and experienced persons and the Engineer 
shall be at liberty to direct the Contractor to stop deployment of 
any of is staff, workmen or official at site and the Contractor 
shall within 48 hours comply with such instruction without any 
demur whenever the Engineer shall feel that the deployment of 
the person concerned will not be conducive to the proper and 
timely  
 
इंजी नयर  वारा  ल खत प म दए गए  संदभ  ब द/ु लाइन / लेवल  
के 
अनुसार काय  के सह  एवं समु चत प से सीमांकन का  दा य  व सं वदाकार 
का  होगा । इंजी नयर  या उसके  त न ध  वारा कसी सीमांकन या 
कसी 
संरेखण या लेवल क  जांच कए जाने से सं वदाकार कसी भी प म उसे 
सह  प म तुत करने के दा य  व से मु त नह ं होगा और वह पूर  तरह 
से  सभी खूँटे,  दासा,  नदश चहन,  साइट रे  स, खू ंट , तल च न, ोफाइल 
च न       तथा काय के सीमांकन म योग क  जानेवाल  अ  य व तुएं 
उपल ध कराएगा,संर त एवं प रर त करेगा।   
The Contractor shall be responsible for the true and proper       
setting out of the works in relation to reference 
points/lines/levels given by the Engineer in writing. The checking 
of any setting-out or of any alignment or level by the Engineer 
or his Representative shall not in any way relieve the contractor 
of his responsibility for the correctness thereof and he shall fully 
provide protect and preserve all stakes, templates, bench marks, 
sight rails, pegs, level marks, profile marks and other things 

 
सं वदाकार वारा 
अहता ा त 
यि तय   को 
प र नयोिजत 
कया जाना तथा 
सं वदाकार के 

मक  को हटाने 
क  इंजी नयर क  
शि त  
 
Contractor to 
deploy qualified 
men and 
Engineer’s 
power to 
remove 
Contractor’s 
men 
 

 
 

लाइन, लेवेल, 
सीमांकन आ द 
के लए सं वदाकार 
उ तरदायी है 
 
 
 
 
 

 

Contractor is 
responsible 
for line, level, 
setting out etc. 
 
 
 
 
 
 



 
 

used in setting out the works. 
 
काय आरंभ  कए  जाने  के  समय से लेकर इसके खंड 5॰12 म उि ल खत   

प जी.सी.1 म काय पूरा होने  संबंधी माण-प  जार  कए जाने के समय   
तक सं वदाकार उस काय क  देख-रेख करने का पूरा दा य  व लेगा। अपवा दत   
जो खम को छोड़कर काय या उसके कसी  भाग को होनेवाले कसी नुकसान,    
हा न या त क  तपू त सं वदाकार अपने खच पर इंजी नयर  के  अनुदेश   
और तुि ट के अनु प करेगा और इसम चूक होने पर  इंजी नयर  या उसका     
त न ध कसी अ य एजसी वारा उसक  तपू त   कराएगा तथा उसके 

लए   उपगत एवं इंजी नयर वारा मा णत यय उ चत  समझा जाएगा । 
यह  खंड    
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काय  के  उस  भाग  पर लागू  नह ं होगा जो काय के आं शक समापन पर  

 
सं वदाकार का 
दा य  व काय क  
संर ा करना है 
 

 
 

यासी मंडल वारा अपने अ धकार म ले लया गया हो और वैसे मामले म 
इंजी नयर के नदेशानुसार अनुर ण अव ध (गारंट  अव ध) के दौरान सं वदाकार 
क  बा यता व नमाण या सि नमाण दोष के लए मर मत एवं त थापन तक 
तथा अनुर ण अव ध म ऐसी मर मत एवं त थापन के दौरान सं वदाकार 
वारा काय को पहु ंचाए गए दोष/नुकसान तक,य द कोई हो, सी मत होगी।   

From the commencement of the works till issue of the 
completion certificate in Form G.C.1, vide Clause 5.12 hereof, 
the contractor shall take full responsibility for the care thereof. 
Save for the excepted risks, any damage, loss or injury to the 
work or any part thereof shall be made good by the Contractor 
at his own cost as per instruction and to the satisfaction of the 
engineer, failing which the Engineer or his Representative may 

 
 
 
 
 

Contractor is 
responsible to 
protect the 
work 

 cause the same to be made good by any other agency and the  
expenses incurred and certified by the Engineer shall deem 
proper. This Clause will not apply to that part of the work, 
which might have been taken over by the Trustees on partial 
completion of the work and in such case the Contractor’s 
obligation will be limited to repairs and replacement for 
manufacturing or construction defects during the Maintenance 
period (Guarantee Period) as per the directions of the Engineer 
as also for defects/damages if any caused to the work by the 
Contractor during such repairs and replacement in the 
maintenance period. 

 



 
जीसी-12 
 

  4.14 सं वदाकार अपने खच पर यासी मंडल के या इतर ऐसे का मक  या 
संरचनाओं या सेवाओं या संपि तय  का संर ण एवं संभरण तथा सभी 
पूव पाय करेगा  िज ह रोका गया हो या जो भा वत या अ त- य त या 
संकटाप न हुआ हो तथा उपयु त संपि तय, संरचनाओं एवं सेवाओं और/या 
सं वदाकार के कामगार  स हत क ह ं यि त को काय के न पादन एवं 
अनुर ण के संबंध म सं वदाकार वारा क  गई त, हा न या नुकसान के 
लए दावा के त यासी मंडल क  तपू त करेगा और उ ह तपू रत 
रखेगा । सं वदाकार वारा ल  गई बीमा सुर ा क , य द कोई हो, लागत क   
तपू त, सं वदा म अ यथा अनुबं धत के सवाय, यासी मंडल  वारा नह ं 

क  जाएगी।   
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The Contractor shall at his own cost protect support and take 
all precautions in regard to the personnel or structure or 
services or properties belonging to the Trustees or not which 
may be interfered with or affected or disturbed or endangered 
and shall indemnify and keep indemnified the Trustees against 
claim for injury, loss or damage caused by the Contractor in 
connection with the execution and maintenance of the work to 
the aforesaid properties, structures and services and/or to any 
person including the Contractor’s workmen. Cost of Insurance 
Cover, if any, taken by the Contractor shall not be reimbursed 
by the Trustees, unless otherwise stipulated in the Contract. 

काय के 
न  पादन  म 
अ य संरचनाओं/ 
यि तय  को 
पहु ंचाए गए सभी 
कार के नुकसान 

के लए 
सं वदाकार 
उ  तरदायी है।   
 
 
Contractor is 
responsible for 
all damages 
to other 
structures/ 
persons 
caused by 
him in 
executing the 
work. 

 
4.15 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
य द काय  थल पर कसी जीवा म, स के, मू यवान व तु या पुरावशेष एवं 
भूवै ा नक या पुराताि वक मह व के अ य अवशेष या व तु का पता 
लगता है तो वे यासी मंडल  क  संपि त बनी रहगी और सं वदाकार उनके 
बारे म त काल इंजी नयर के त न धय  को सू चत करेगा और अपने 
कामगार  वारा उ ह नुकसान पहु ंचाए जाने से उनक  र ा करेगा तथा 
इंजी नयर के त न ध के अनुदेश के अनुसार यासी मंडल  के खच पर 
उनका नपटान करने क  यव था करेगा।  
The Contractor shall immediately inform the Engineer’s 
Representatives if any fossil, coins, articles of value or 
antiquity and structures and other remains or things of 
geological or archaeological importance be discovered at site 

 
जीवा  म, नखात 
न ध आ द 
यासी मंडल    

क  संपि त ह   
 
 
 
Fossils, 
Treasure 
travois, etc. 
are Trustees’ 
property 



 
 
 
 
 
4.16 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

which shall remain the property of the Trustees and protect 
them from being damaged by his workmen and arrange for 
disposal of them at the Trustees’ expense as per the 
instruction of the Engineer’s Representative. 
 
सं वदाकार वारा सभी दाव , मांग, कारवाइय  एवं कायवा हय  से तथा 
न न ल खत के कारण उनपर होनेवाले सभी खच से यासी मंडल को 
तपू रत रखा गया और तपू रत कया गया समझा जाएगा: 

The Contractor shall be deemed to have indemnified and shall 
indemnify the Trustees against all claims, demands,actions and 
proceedings and all costs arising therefrom on account of : 
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(क) काय या अ थायी काय से संबं धत कसी पेटट अ धकार, डजाइन, 
ेडमाक या नाम या अ  य सुर त अ धकार का अ त मण । 

(a) Infringement of any patent right, design, trademark or name 
or other protected right in connection with the works or 
temporary work. 
 
(ख) काय के लए अपे त सभी साम ी एवं उपकरण ा  त करने के लए 
सभी राय ट , कराए, टोल- भार,  थानीय कर का भुगतान, अ  य भुगतान 
या तपू त, य द कोई हो। 
(b) Payment of all royalties, rent, toll charges, local taxes, 
other payments or compensation, if any, for getting all 
materials and equipment required for the work. 
 
(ग) सावज नक या नजी सड़क, रेल-पट रय , फुटपाथ , े न-पट रय , 
जलपथ , जहाजी घाट  तथा यासी मंडल  या कसी  अ  य  यि त क  
अ  य संपि तय  पर सं वदाकार वारा अन धकृत अवरोध या यूसस उ प न 
करना। 
(c) Unauthorised obstruction or nuisance caused by the 
contractor in respect of Public or Private road, railway tracks, 
footpaths, crane tracks, waterways, quays and other properties 
belonging to the Trustees or any other person. 
 
(घ) काय से संबं धत सं वदाकार के संयं  तथा साम ी क  आवाजाह  के 
कारण कसी राजमाग एवं पुल का नुकसान या त  त होना । 

 
 
 
 
 

सं वदाकार वारा 
यासी मंडल को  

हा न, त आ द 
के लए  कए 
गए सभी दाव  के 
त तपू रत 

कया जाना  
 
 
 
Contractor to 
Indemnify the 
Trustees 
against all 
claims for 
loss, damage, 
etc. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.17 
 
 

(d) Damage/injury caused to any highway and bridge on 
account of the movement of Contractor’s plants and materials 
in connection with the work. 
 
(ङ) सं वदाकार के संयं  एवं साम ी के प रवहन के दौरान जलपथ का 
दू षत होना तथा नद , जलपाश, सी-वाल  या जलपथ से संबं धत अ  य 

संरचना का त  त होना।  
(e) Pollution of waterway and damage caused to river, lock, 
sea-wall or other structure related to waterway, in transporting 
contractor’s plants and materials. 
 
(च) काय-  थल पर या उसके नजद क यासी मंडल  क  अनुम त से और/या 
उनक  जानकार  म नयु त यासी मंडल और अ य एज सय  के कामगार  
को इंजी नयर या उसके त न ध के नदेशानुसार सभी युि तयु  त सु वधाएं 
तथा आवास उपल ध कराने म सं वदाकार वारा चूक कया जाना । 

34 
(f) The Contractor’s default in affording all reasonable facilities 
and accommodation as per the direction of the Engineer or his 
Representative to the workmen of the Trustees and other 
agencies employed by or with the permission and/or knowledge 
of the Trustees on or near the site of work. 
 
सं वदा क  शत  के अनुसार कसी संपि त, भवन या संरचना को गराने पर 
ा त मलवा और साम ी यासी मंडल  क  संपि त होगी। 

Debris and materials, if obtained by demolishing any property, 
building or structure in terms of the Contract shall remain the 
property of the Trustees. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

वखं डत साम ी 
यासी मंडल क  

संपि त 
Dismantled 
materials 
Trustees’ 
property 

जीसी/GC-13 
 

4.18 सं वदाकार  वारा  कोट क  गई दर  म न  न ल खत शा मल समझी जाएंगी: 
The Contractor’s quoted rates shall be deemed to have been 
inclusive of the following : 
 
(क) काय  थल को अनाव  यक अवरोध से मु  त रखना तथा काय-  थल से 
नमाण संयं  के भ नावशेष, कूड़ा-करकट, अ त र  त म ी या अनापे त अ  य 
अ  थायी नमाण हटाना। 
(a) Keeping the site free of unnecessary obstruction and removal from 
site of constructional plant wreckage, rubbish, surplus earth or 
temporary works no longer required. 
 

सं वदाकार  वारा  
कोट क  गई 
दर /मू य म सब 
बात शा मल ह गी 
Contractor’s 
quoted rates / 
price must be 
all inclusive  



(ख) काय-  थल से हर कार के सभी फालतू साम ी को हटाना और सफाई 
करना िजससे काय पूरा होने के बाद काय- थल व छ और साफ-सुथरा रह 
सके िजसके बना अि तम बल के त भुगतान रोके जाने के दा य व के 
अधीन हो सकता है।   
(b) Cleaning and removal from site all the surplus materials of 
every kind to leave the site clean and tidy after completion of the 
work, without which payment against final bill may be liable to be 
withheld. 
 
(ग) काय के न  पादन एवं अनुर ण के दौरान गोद , हु गल  नद  और अ  य 
जलपथ  का कसी भी कार के दूषण से भावी संर ण सु नि चत करने और 
सं वदाकार या उसक  एजसी के मक  वारा जल म कूड़ा-करकट, कचरा एवं 
अ य साम ी का फका जाना रोकने के लए एह तयाती उपाय करना। 
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(c) Precautionary measures to secure efficient protection of Docks, 
the River Hooghly and other waterways against pollution of 
whatever nature during execution and maintenance of the works 
and to prevent rubbish, refuse and other materials from being 
thrown into the water by the Contractor’s men or those of his 
agency. 
 
(घ) सभी मक  एवं कामगार , थानीय या अ य, के प र नयोजन एवं उनक  
मजदूर , प रवहन, आवास, च क  सा और  अ  य सभी कानूनी सु वधा तथा 
वेश पर मट क ,जहाँ आव यक हो,  यव  था करना। 

(d) Making arrangements for deployment of all labourer and 
workers, local or otherwise including payment for their wages, 
transport, accommodation, medical and all other statutory benefits 
and entry permits, wherever necessary. 
 
(ङ)  थानीय ा धकरण या इंजी नयर या उसके त न ध क  अपे ा के अनुसार 
काय-  थल पर या उसके आस-पास न न ल खत को रोकने क   यव  था करना  
(i) चूह , मू षकाओं, क ड़े-मकोड़े, म  छर  आ द का नाश करने के लए भावी 
कारवाई करके  एवं व थ और व छ प रवेश रखकर चेचक, हैजा, लेग या 
मले रया जैसे सं ामक रोग का फैलना, (ii) मादक य, वापक पदाथ, 
म यसा रक पान,श  एवं गोला-बा द का अवैध भंडारण और वतरण,(iii) 
सं वदाकार या उप-सं वदाकार के कामगार  का व ध व , बलवा मक या 
वशृ ंखल आचरण, (iv) 16 वष से कम आयु के कामगार  का प र नयोजन। 
(e) Making arrangements in or around the site, as per the 
requirements of local authority or the Engineer or his 
Representative for preventing (i) spread of any infectious disease 



like smallpox, cholera, plague or malaria by taking effective 
actions for destruction of rats, mice, vermin, mosquitoes, etc. and 
by maintaining healthy and sanitary condition, (ii) illegal storage 
and distribution of Drugs, Narcotics, Alcoholic liquor, Arms and 
Ammunitions, (iii) unlawful, riotous or disorderly conduct of the 
Contractor’s or his Sub-Contractor’s workmen, (iv) deployment  of 
workmen of age less than 16 years. 

 

4.19 
 
सं वदाकार को दए जानेवाले सभी नदेश या नो टस सं वदाकार को स यक् प 
से तामील क  गई या उसके वारा ा त क  गई समझी जाएगी य द उसे 
न वदा म यथाउि ल खत या सं वदाकार के साइट कायालय या सं वदाकार के 
रिज कृत कायालय के पते पर  डाक म डाला गया हो या द ती भेजा गया 
हो। नदेश या नो टस के बाद कोई काय करने के लए इन शत  म उि ल खत 
समय क  गणना ऐसे डाक म डाले जाने या ेषण के समय से क  जाएगी।  
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Every direction or notice to be given to the Contractor shall be 
deemed to have been duly served on or received by the 
Contractor, if  the  same  is posted or sent by hand to the  
address given in the tender or to the Contractor’s Site Office 
or to the Registered Office of the Contractor. The time 
mentioned in these conditions for doing any act after direction 
or notice shall be reckoned from the time of such posting or 
despatch. 
 

 

सं वदाकार को 
नो टस 
 
 
 
 
 
Notice to 
Contractor. 

4.20 इंजी नयर के ल खत प म पूव ा धकार के बना  सं वदाकार और  उसका  
उप-सं वदाकार या उनके एजट एवं मक तथा संयं , साम ी एवं उपकरण क  
आपू त  करनेवाला कोई फम कोई फोटो या काय- ववरण का शत नह ं करेगा या 
का शत नह ं कराएगा। 

The Contractor and his Sub-contractor or their agents and men 
and any firm supplying plant, materials and equipment shall not 
publish or caused to be published any photographs or  
description of the works without the prior authority of the Engineer 
in writing. 

सं वदाकार वारा  
फोटो या काय-
ववरण का शत 
नह ं कया जाना। 
Contractor not 
to publish 
photograph or 
particulars of 
work 

 
जीसी/GC – 14 
 

4.21 इंजी नयर वारा नण त यासी मंडल के खच पर सं वदाकार, इंजी नयर या 
उसके त न ध के नदेश के अनुसार यासी मंडल वारा नयु त कसी अ य 
सं वदाकार और उनके कामगार , यासी मंडल  के अपने टाफ एवं काय- थल 

सं वदाकार वारा 
बाहर   यि तय  
को सु वधाएं दान 



पर या उसके आसपास के अ य सावज नक नकाय के मक  को सभी 
युि तयु त सु वधाएं और सहयोग दान करेगा तथा इसम चूक होने पर 
सं वदाकार ऐसी चूक के कारण होनेवाल  कसी देर  या उपगत कए गए कसी 
यय के लए यासी मंडल के त उ तरदायी होगा ।    
The Contractor shall at the Trustees’ cost to be decided by the 
Engineer render all reasonable facilities and Co-operation as per 
direction of the Engineer or his representative to any other 
Contractor engaged by the Trustees and their workmen to the 
Trustees’ own staff and to the men of other Public Body on or 
near the site of work and in default the Contractor shall be liable 
to the Trustees for any delay or expense incurred by reason of 
such default. 
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कया जाना 
 
 
 
Contractor to 
provide 
facilities to 
outsiders 

 

4.22 
 
 
 
 

 
सं वदाकार वारा इस कार काय कया जाना है िजससे नौ-यातायात तथा जल-
थल यातायात म  यनूतम बाधा आए। 

The work has to be carried out by the Contractor causing the 
minimum of hindrance for any maritime traffic or surface traffic. 

 
 

काय के कारण 
यातायात संचलन 
म  यनूतम बाधा 
आना  
Work to cause 
minimum 
possible 
hindrance to 
traffic movement 

4.23 सं वदाकार वारा नमाण- थल पर लाए जानेवाले नमाण संबंधी सभी संयं , 
अ थायी कल-पुज एवं साम ी यासी मंडल क  संपि त मानी जाएंगी और  
संतोषजनक प से काम होने तक उनपर यासी मंडल  का  धारणा धकार बना 
रहेगा तथा केवल इंजी नयर या उसके त न ध क  ल खत अनुम त से ह  
उ ह काय  थल से अंशतः या पूणतः हटाया जा सकता है। 
All constructional plants, temporary works and materials when 
brought to the site by the Contractor shall be deemed to be the 
property of the Trustees who will have lien on the same until the 
satisfactory completion of the work and shall only be removed from 
the site in part or in full with the written permission of the Engineer 
or his Representative. 

सं वदाकार के 
संयं  एवं उपकरण 
पर यासी मंडल    
का धारणा धकार 
 
Trustees’ lien 
on Contractor’s 
Plant & 
Equipment. 

 

5.0 
 

काय का आर  भ, न  पादन तथा पूरा कया जाना  
COMMENCEMENT, EXECUTION AND COMPLETION OF WORK. 

 

 

5.1 
 

सं वदाकार क  न वदा/ ताव का यासी मंडल  वारा वीकार कए जाने क  
सूचना संबंधी इंजी नयर के प  क  ाि त से 7 दन  के भीतर या न वदा फाम 

 

काय आरंभ करने 
का ारं भक समय 



म सं वदाकार वारा यथाउि ल खत ऐसे ाथ मक समय या यासी मंडल  
वारा वीकृत समय के भीतर सं वदाकार काय आरंभ करेगा । उसके बाद 

इंजी नयर या उसके त न धय  वारा अ भ य त प से मंजूर कए जाने या 
आदेश दए जाने के सवाय सं वदाकार काय को समु चत शी ता से और 
वल ब कए बना आगे बढ़ाएगा तथा सं वदाकार क  ओर से समय को ह  
सं वदा का सार माना जाएगा।  
The Contractor shall commence the work within 7 days of the receipt 
of Engineer’s letter informing acceptance of the Contractor’s 
tender/offer by the Trustees or within such preliminary time as 
mentioned by the Contractor in the Form of Tender or the time 
accepted by the Trustees. The Contractor shall  then  proceed  with  
the  work  with  due expedition and without delay, except as may 
be expressly sanctioned or ordered by the Engineer or his 
Representatives, time being deemed the essence of the contract on 
the part of the contractor. 
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तथा ग त क  
सतत ्  दर बनाए 
रखना। 
 
 
 
 

Preliminary time 
to commence 
work and 
maintenance of 
steady rate of 
progress 

 

5.2 
 

सं वदाकार काय  थल पर या उसके नजद क एक उपयु  त कायालय मुहैया 
कराएगा और उसे अनुर त करेगा जहाँ इंजी नयर के त न ध सं वदाकार 
के उपयोग के लए प  एवं अनुदेश भेज सकते ह। 
The Contractor shall provide and maintain a suitable office at 
or near the site to which the Engineer’s Representative may 
send communications and instructions for use of the 
Contractor. 

 

काय  थल पर 
सं वदाकार का 
कायालय 
Contractor’s 
site office 

 
5.3 

 
जबतक सं वदा म अ  यथा उ  लेख न कया गया हो या इंजी नयर से पूव 
अनुम त न ल  गई हो तबतक सं वदाकार वार संबंधी काय के कारण या 
काय क  सुर ा के लए आव यक होने के सवाय  इंजी नयर के त न ध 
वारा पालन कए जानेवाले काय-समय और यासी मंडल क  यव था म 

पालन कए जानेवाले र ववार एवं छु य  के दन काय न पा दत नह ं 
करेगा। य द काय क  ग त काय म से पीछे रह जाए या सं वदाकार के 
कसी काय या उपे ा के कारण काय खतरे म पड़ जाए तो इंजी नयर या 
उसके त न ध के आदेश पर सं वदाकार अपने खच पर दन-रात एवं 
र ववार और सावज नक छु य  के दन काय करेगा। ऐसा आदेश पा रत 
करने म इंजी नयर या उसके त न ध क  चूक सं वदाकार को उसक   
क ह ं बा यताओं से मु त नह ं करेगी। इस संबंध म इंजी नयर का 
व न चय अं तम, बा यकार  एवं न चायक होगा ।      
Unless specified otherwise in the contract or prior permission 
of the Engineer has been taken, the contractor shall not 

 
सं वदाकार वारा 
यासी मंडल  के 

काय-समय का 
पालन कया जाना 
 
 
 
 
 
 
 
 
Contractor to 
observe 
Trustees’ 



execute the work beyond the working hours observed by the 
Engineer’s Representative and on Sundays and Holidays 
observed in the Trustees’ system, except in so far as it 
becomes essential on account of tidal work or for safety of the 
work. If the progress of the work lags behind schedule or the 
work has been endangered by any act or neglect on the part 
of the contractor, then the Engineer or his Representative shall 
order and the contractor at his own expense shall work by day 
and by night and on Sundays and Public Holidays. Any failure  
of the Engineer or his Representative to pass such an order 
shall not relieve the contractor from any of his obligations. The 
Engineer’s decision in this regard shall be final binding and 
conclusive. 

working hours 
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जीसी-15 
 

5.4 जबतक सं वदा म अ यथा अनुब  न हो तबतक  काय के लए अपे त 
सभी साम ी का बंध एवं आपू त सं वदाकार वारा इंजी नयर या उसके 
त न ध के अनुमोदन से तथा इंजी नयर या उसके त न ध वारा बाद 

म क  जा सकनेवाल  जांच के अ यधीन क  जाएगी। इस कार क  क ह ं 
साम ी को वीकार करने म इंजी नयर अपने एकमा  ववेका धकार का  
योग करेगा ।  

Unless stipulated otherwise in the contract all materials 
required for the work shall be procured and supplied by the 
contractor with the approval of the Engineer or his 
Representative and subject to subsequent testing as may be 
required by the Engineer or his Representative. The Engineer 
shall exercise his sole discretion to accept any such materials. 

इंजी नयर या उसके 
त न ध क  

अपे ानुसार 
सं वदाकार वारा 
सभी साम ी क  
आपू त  कया जाना  
 

Contractor to 
supply all 
materials as per 
requirement of 
the Engineer or 
his 
representative 

 
5.5 

 
जबतक सं वदा म अ यथा अनुब  न हो तबतक  सभी साम ी, श प तथा 
माप लेने क  प त भारतीय मानक  यरूो क  सुसंगत सं हता (नवीनतम 
संशोधन) और  इंजी नयर या उसके त न ध के ल खत अनुदेश  के 
अनुसार ह गी । य द सं वदा म कोई न द  ट संदभ उपल ध न हो तो 
साम ी एवं श प इंजी नयर क  तुि ट के अनु प अपने वग म सव े ठ 
ह गे।   
Unless stipulated otherwise in the contract all materials, 

 
साम ी और श प 
 
 
 
 
 
Materials & 



workmanship and method of measurement shall be in 
accordance with the relevant Codes (Latest Revision) of the 
Bureau of Indian Standards and the written instructions of the 
Engineer or his Representative. Where no specific reference is 
available in the contract, the material and workmanship shall 
be of the best of their respective kinds to the satisfaction of 
the Engineer. 

Works 

 
5.6 

 
जब भी अपे त हो, सं वदाकार क  लागत पर नमूना तैयार कया जाएगा 
तथा इंजी नयर या उसके त न ध के सम  अनुमोदन हेतु पेश कया 
जाएगा । 
Samples shall be prepared and submitted for approval of the 
Engineer or his representative, whenever required to do so, all 
at the Contractor’s cost. 
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सं वदाकार वारा 
अनुमोदन हेतु 
नमूना तुत कया 
जाना  
Contractor to 
submit samples 
for approval 

5॰7 जबतक सं वदा म अ यथा अनुब  न हो तबतक  काय म प र नयोिजत 
क ह ं साम ी या श प क  बाबत  इंजी नयर या उसके त न ध वारा 
अपे त कसी जांच के खच का वहन सं वदाकार वारा कया जाएगा ।  
Unless stipulated otherwise in the contract, the cost of any 
test required by the Engineer or his representative in respect 
of materials and workmanship deployed on the work, shall be 
borne by the Contractor. 

सं वदाकार वारा 
अपने खच पर सभी 
जांच क  यव  था 
कया जाना।  
Contractor to 
arrange all 
testing at his 
own cost. 

5.8 सं वदा के अनुसार यासी मंडल  वारा सं वदाकार को क ह ं साम ी क  
आपू त  के संबंध म न  न ल खत शत लागू ह गी– 
Regarding the supply of any materials by the Trustees to the 
contractor in accordance with the contract, the following 
conditions shall apply : 

 

  
(क) सं वदाकार अपने ख़च पर यासी मंडल के भंडार से साम ी ढोने, 
उनक  पहरेदार  करने, उनका भंडारण करने, उ ह अपनी सुर त अ भर ा 
म रखने, इंजी नयर या उसके त न ध वारा यथापे त प म उनके 
उपभोग का ववरण तुत करने, इंजी नयर या उसके त न ध के 
नदेशानसुार अ त र  त और खाल  कंटेनर को यासी मंडल के भंडार को 
वापस करने क  यव था करेगा ।      
(a) The Contractor shall, at his own expense, arrange for 
transporting the materials from the Trustees’ Stores, watching, 
storing and keeping them in his safe custody, furnishing of 

 
सं वदाकार वारा 
यासी मंडल    

क  साम ी का 
हसाब रखा जाना  
तथा उनक  देखरेख 
कया जाना  

 

The Contractor 
shall account 
for and look 



statement of consumption thereof in the manner required by 
the Engineer or his representative, return of surplus and 
empty container to the Trustees’ Stores as per the direction of 
the Engineer or his Representative. 

after the 
Trustees’ 
materials 

 (ख) यासी मंडल क  साम ी का अ भर क होने के नाते सं वदाकार को 
जार  क  गई क ह ं साम ी के लए वह एकमा  उ तरदायी बना रहेगा 
तथा “अपवा दत जो खम“ से भ न कसी कारण से उ ह होनेवाल  कसी 
हा न या त के लए सं वदाकार, इंजी नयर वारा व न चय कए गए 
प म यासी मंडल क  पू त करेगा और कसी भी तर पर ल खत प म 

उसक  अनुम त के बना ऐसी कसी साम ी को काय थल से नह ं हटाएगा 
या हटवाएगा ।   
 
 
 

41 
(b) Being the custodian of the Trustees’ materials, the 
contractor shall remain solely responsible for any such 
materials issued to him and for any loss or damage thereof  
for any reason other than “Excepted Risks”, the Contractor 
shall compensate the Trustees’ in the manner decided by the 
Engineer and shall at no stage remove or cause to be 
removed any such material from the site without his 
permission in writing. 

सं वदाकार वारा 
यासी मंडल    

क   साम ी को हु ई 
हा न या त क  
पू त  कया जाना 
 
 
 
 
 
 
Contractor to 
compensate for 
loss and 
damage to 
Trustees’ 
materials 

  
(ग) साधारणत: यासी मंडल  क  साम ी क  आपू त चरण  म और काय 
क  ग त-दर के अनुसार परंतु इंजी नयर वारा यथा नण त काय के 
समापन-समय के उपयु त व तार क  वीकृ त के सवाय क  जाएगी। 
सं वदाकार, यासी मंडल    क  साम ी उसे आपू रत कए जाने म 
होनेवाल  कसी देर  के लए कसी अ य तकर, आ थक या अ यथा, का 
हकदार नह ं होगा । तथा प, सं वदाकार समय-समय पर इंजी नयर को ऐसी 
साम ी क  अपनी अपे ा  के बारे म संसू चत करेगा।  
(c)The Trustees’ materials will generally be supplied in stages 
and in accordance with the rate of progress of work but 
except for grant of suitable extension of completion time of 
work as decided by the Engineer. The Contractor shall not be 
entitled to any other compensation, monetary or otherwise, for 
any delay in the supply of Trustees’ materials to him. The 

 
यासी मंडल    

क  साम ी क  
आपू त  म देर  होने 
पर सं वदाकार का 
केवल काय के 
समापन-समय के 
व तार का हकदार 
होना    
Delay in supply 
of Trustees’ 
materials will 
only entitle the 
Contractor for 
extension of 



Contractor shall, however, communicate his requirement of 
such materials to the Engineer from time to time. 

completion time 
of work 

 
 

 
जीसी/GC-16 
 
(घ) जबतक सं वदा म अ यथा अनुब  न कया गया हो तबतक सं वदाकार 
को जार  क  गई यासी मंडल क  साम ी के मू य क  वसूल  सं वदाकार 
के बल  और/या उसक  कसी अ य देयरा शय  से आनु मक प से काय 
म उसके उपभोग के अनुसार और/या इंजी नयर या उसके त न ध वारा 
नण त प म तथा सं वदा म अनुब  दर/दर  पर क  जाएगी। सं वदाकार 
वारा केवल अपनी न वदा/ ताव तैयार करते समय इन दर  पर वचार 
कया जाएगा और य द भ व य म इंजी नयर के ल खत आदेश पर 
सं वदाकार से ऐसी कोई साम ी क  खर द करने एवं दान  करने क  
अपे ा क  जाती है िजसक  समय पर आपू त करने म वह वफल रहता है 
तो ये उसम वृ /प रवतन कए जाने का आधार ह गी।  
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(d) Unless stipulated otherwise in the contract, the value of 
the Trustees’ materials issued to the contractor shall be 
recovered from the contractor’s bills and/or any of his other 
dues, progressively according to the consumption thereof on 
the work and/or in the manner decided by the Engineer or his 
representative and at the rate/s stipulated in the contract. 
These rates shall only be considered by the contractor in the 
preparation of his tender/offer and these will form the basis of 
escalation/variation, if in future the contractor is required to 
procure and provide any such material on the written order of 
the Engineer consequent on the Trustees’ failure to effect 
timely supply thereof. 

 
 
 

सामा य 
प रि थ तय  म 
सं वदाकार से 
यासी मंडल    

क  साम ी के 
मू य क  वसूल 
 
 
 
 
 
Recovery from 
Contractor for 
Trustees’ 
materials under 
normal 
circumstances 

  
(ङ) य द इंजी नयर यह तय करता है क सं वदाकार क  उपे ा  के कारण 
सं वदाकार को जार  क  गई यासी मंडल    क  कोई साम ी (i) खो या 

त  त हो जाती है, (ii) आव  यकता से अ धक उपभोग क  जाती है तथा 
(iii) सं वदाकार वारा सामा य बबाद  से अ धक बबाद क  जाती  है तो 
उसके मू य क  वसूल, न न ल खत म से जो भी अ धक हो उसपर 191/4 

जोड़कर,सं वदाकार के बल से या उसको देय अ  य रा शय  से क  जाएगी - 
(1) यासी मंडल  के भंडार को जार  साम ी क  दर एवं 
(2) इंजी नयर वारा यथा नधा रत जार  कए जाने क  तार ख को साम ी 
का बाजार मू य।  

 
अ  य प रि थ तय  
म सं वदाकार से 
यासी मंडल    

क  साम ी के 
मू य क  वसूल 
 
 
 
 
 



(e) If the Engineer decides that due to the contractor’s 
negligence, any of the Trustees’ materials issued to the 
contractor has been – (i) lost or damaged, (ii) consumed in 
excess of requirement and (iii) wasted by the contractor in  
excess of normal  wastage, then the value thereof shall be 
recovered from the contractor’s bills or from any of his other 
dues, after adding 19 ¼% extra over the higher one of the 
followings -  
(1) The issue rate of the materials at the Trustees’ Stores 
and 
(2) The market price of the material on the date of issue as 
would be determined by the Engineer. 

Recovery from 
Contractor for 
Trustees’ 
materials under 
other 
circumstances. 

   
 
 
5.9     
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इंजी नयर या उसके त न ध को कसी साम ी या काय को कसी भी 
समय नर ण करने और कसी भी समय न  न ल खत आदेश देने क  
शि त होगी –(i) कसी ऐसी साम ी को काय- थल से हटाने का, जो उसक  
राय म सं वदा या इंजी नयर या उसके त न ध के अनुदेश के अनुसार 
नह ं है, (ii) समु चत और उपयु  त साम ी को त  था पत करने का, या  
(iii) कसी काय के नवारण या समु चत न पादन का, जो साम ी एवं 
कार गर  क  बाबत सं वदा या इंजी नयर के अनुदेश के अनुसार नह ं है।  
सं वदाकार ऐसे आदेश का अनुपालन अपने खच पर और आदेश म अनुब  
समय के भीतर करेगा। य द सं वदाकार इसका अनुपालन करने म चूक 
करता है तो इंजी नयर ऐसी क ह ं साम ी का नपटान करने तथा 
सं वदाकार को 7 दन क  पूव नो टस ल खत प म देने के बाद 
सं वदाकार क  जो खम एवं खच पर कसी बाहर  एजसी को नयु त कर 
यासी मंडल  क  सु वधानुसार कसी काय को फर से कराने के लए 
वतं  होगा। 

The Engineer or his Representative shall have the power to 
inspect any material and work at any time and to order at 
any time – (I) for removal from the site of any material which 
in his opinion is not in accordance with the contract or the 
instruction of the engineer or his representative, (ii) for the 
substitution of the proper and suitable materials, or (iii) the 
removal and proper re-execution of any work which in respect 
of material and workmanship is not in accordance with the 

 
 
 
 
इंजी नयर या उसके 
त न ध को 

अ वीकाय  साम ी/ 
काय को सं वदाकार 
वारा त था पत 
कया जाना   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Contractor to 
replace 
materials / work 
not acceptable 
to the Engineer 
or his 
Representative 



contract or the instructions of the Engineer. The Contractor 
shall comply with such order at his own expense and within 
the time specified in the order. If the contractor fails to 
comply, the Engineer shall be at liberty to dispose any such 
materials and re-do any work in the manner convenient to the  
Trustees by engaging any outside agency at the risk and 
expense of the contractor and after giving him a written prior 
notice of 7 days. 
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5.10   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
इंजी नयर या उसके त न ध के अनुमोदन के बना सं वदाकार वारा 
कसी काय को आवृ त एवं  ि ट से ओझल नह ं कया जाएगा और उसके 
वारा अपे त होने पर सं वदाकार काय  के क ह ं अंश को अनावृ त 

करेगा तथा समय-समय पर इंजी नयर या उसके त न ध वारा दए जा 
सकनेवाले नदेश के अनुसार उसम या उसके ज रए वारक बनाएगा और 
काय के इस कार भा वत अंश को इंजी नयर क  तुि ट के अनु प 
सं वदाकार के खच  
पर त था पत या तपू त करेगा  । 
य द ारं भक आ छादन इंजी नयर या उसके त न ध के पूव ल खत 
आदेश के अनुसार कया गया हो तो इंजी नयर वारा यथा नधा रत ऐसे 
खच क  तपू त यासी मंडल वारा क  जाएगी।  
No work shall be covered up and put out of view by the 
contractor without approval of the Engineer or his 
Representative and whenever required by him, the contractor 
shall uncover any part or parts of the work or make openings 
in or through the same as may be directed by the Engineer 
or his representative from time to time and shall reinstate or 
make good those part of works thus affected to the 
satisfaction of the Engineer, all at the cost of the contractor. 
 
The Trustees shall reimburse such cost as determined by the 

 
काय के कसी भाग 
को आ छा दत 
करने के पूव 
सं वदाकार वारा 
इंजी नयर या उसके 
त न ध का 

अनुमोदन ा  त                                                                                     
कया जाना  
 
 
 

Contractor to 
seek approval 
of Engineer or 
his 
Representative 
before covering 
up any portion 
of work 
 
 
 



 
 
 
 
 

5.11 
    
   
    

 

Engineer, if the initial covering up was with prior written order 
of the Engineer or his Representative. 
 
जीसी/GC-17 
 
इंजी नयर या उसके त न ध के ल खत आदेश पर सं वदाकार काय को 
तबतक रोककर या लं बत रखेगा जबतक उसे काय- न  पादन दुबारा आरंभ 
करने का ल खत आदेश ा  त न हो जाए । इस कार के थगन के 
दौरान सं वदाकार काय को इंजी नयर या  उसके त न ध क  तुि ट के 
अनु प सुर त और संर त रखेगा। ऐसे आदेश को भावी करने पर हु ए 
अ त र त यय पर यासी मंडल  वारा  वचार कया जाएगा जबतक 
ऐसा आ थगन -  
(क) सं वदा म अ  यथा उपबं धत न हो, या  
(ख) सं वदाकार क  ओर से कुछ क मय  के कारण आव यक न हो,  या 
(ग) काय-  थल पर जलवाय-ुसंबंधी ि थ त के कारण आव यक न हो, या 
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(घ) काय के समु चत न  पादन या काय या उसके कसी अंश क  सुर ा 
हेतु आव यक न हो। 
इंजी नयर ऐसे अ त र  त भुगतान का नपटान और नधारण और/या 
सं वदाकार को अनु ात समापन-अव ध का ऐसा व तार करेगा जो 
इंजी नयर क  राय म उ चत एवं युि तयु त हो तथा वह अं तम और 
सं वदाकार पर बा  यकार  होगा। 
On a written order of the Engineer or his Representative, the 
contractor shall delay or suspend the progress of the work till 
such  time  the  written  order  to  resume  the execution is 
received by him. During such suspension the  contractor shall 
protect  and  secure  the  work  to  the  satisfaction  of the 
Engineer or his Representative. All extra expenses  in  giving 
effect to such order shall be considered by the Trustees, 

 
 
 
 

 
इंजी नयर या  
उसके त न ध के 
आदेश पर  
सं वदाकार वारा  
काय को थ गत 
रखा जाना    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Contractor to 
suspend work 
on Order from 
Engineer or his 
Representative 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.11.1 
 

unless such suspension is – 
(a) otherwise provided for in the contract, or 
(b) necessary by reason of some default on the part of the 
contractor, or 
(c) necessary by reason of climatic conditions on the site, or 
(d) necessary for proper execution of the works or for the 
safety of  the works or any part thereof. 
The Engineer shall settle and determine such extra payment 
and/or Extension of completion time to be allowed to the 
contractor, as shall, in the opinion of the Engineer be fair and 
reasonable, and the same shall be final and binding on the 
Contractor. 
 
य द काय आरंभ होने के पहले या बाद  म  यासी मंडल  सं वदागत  पू रे 
काय क   अपे ा नह ं करते ह तो  इंजी नयर ल खत प म उसक  सूचना 
सं वदाकार को देगा  और  सं वदाकार उसके  अनुपालन म आगे  काय को 

 

 रोक देगा। सं वदाकार अ ा त लाभ या काय के ऐसे अप रप व  थगन या  
मूल व नदश, आरेखन, डजाइन एवं अनुदेश म इंजी नयर वारा कए गए 
कसी प रवतन के कारण मूल आश यत काय म कटौती म े कसी 
तपू त  लए कोई  दावा  करने का हकदार नह ं होगा। 
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If at any time before or after commencement of the work the 
Trustees do not require the whole of the work tendered for 
the Engineer shall notify the same to the contractor in writing 
and the contractor shall stop further works in compliance of 
the same. The Contractor shall not be entitled to any claim 
for compensation for underived profit or for such premature 
stoppage of work or on account of curtailment of the originally 
intended work by reason of alteration made by the Engineer 
in the original specifications, drawings, designs and 
instructions. 
 

 

5.12 जब संपूण काय इंजी नयर क  तुि ट के अनु प पूरा हो जाता है और 
सं वदा म व हत कसी अं तम जांच म पास हो जाता है तब सं वदाकार 
अपना आवेदन इंजी नयर को दए जाने के 21 दन  के भीतर उससे  इसके 

काय पूण करने 
संबंधी  माण-प - 
जी.सी.1 



साथ संल  न फाम जी.सी.1 म काय पूण होने का माण-प  ा  त करने का 
हकदार होगा। य द कुल काय का कोई अंश इंजी नयर क  तुि ट के अनु प 
पूरा हो जाता है और यासी मंडल वारा उसे अ धगृ ह त कर लया जाता है 
और/या उसका उपयोग कया जाता है तो सं वदाकार आवेदन पर फाम 
जी.सी.1 म ऐसा आं शक पूणता माणप  ा त करने का हकदार होगा 
िजसम इसके वारा कवर कए गए काय का अंश व न द ट हो िजससे क 
जहां तक काय के पूण अंश का संबंध है,सं वदा क  अनुर ण अव ध के 
दौरान,य द कोई हो,सं वदाकार क  देयता ऐसे माणप  म उि ल खत 
तार ख से आरंभ होगी।   
When the whole of the work has been completed to the 
satisfaction of the Engineer and has passed any final test 
prescribed in the contract, the contractor shall, within 21 days 
of submission of his application to the Engineer, be entitled to 
receive from him a certificate for completion of work in Form 
G.C.1, annexed hereto. If any part of the total work having 
been completed to the satisfaction of the Engineer, be taken 
over and/or used by the Trustees, the Contractor shall on 
application be entitled to partial completion certificate in the 
Form G.C.1 indicating the portion of the work covered by it, 
so that the Contractor’s liability during maintenance period of 
the contract, if any, shall commence from the date mentioned 
in such certificate so far as the completed portion of the work 
is concerned. 
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Completion 
Certificate- 
G.C.1. 

जीसी/GC – 18 
 
6.0 भुगतान क  शत /TERMS OF PAYMENT : 

 
 

6.1 काय के अं तम या तुि ट द समापन और इंजी नयर वारा प 
जी.सी.-2 म अं तम समापन माणप  दए जाने तक काय क  बाबत 
कोई भी रा श सं वदाकार वारा अिजत या उसे देय नह ं समझी 
जाएगी। 
 

प जी.सी.-2 म माणप  जार  कए जाने के पूव खाते म कए गए 
भुगतान को,य द कोई ह , केवल अ म माना जाएगा जो सं वदाकार  
क  अपूण सं वदागत ि थ त के,य द कोई हो,संदभ म इंजी नयर वारा 
व नि चत कए जाने पर पूणत: या अंशत: वसूल यो य होगी। 

प जी.सी.-2 म 
माण-प  जार  
कए जाने तक 
सभी अंत रम 
भुगतान अ म ह 
 
 
 
All interim 



No sum shall be considered as earned by or due to the 
Contractor in respect of the work till final and satisfactory 
completion thereof and until a certificate of final completion 
in Form G.C.2 has been given by the Engineer. 
 
On account payments, if any, made prior to issue of the 
certificate in Form G.C.2, shall all be treated as mere 
advance, which shall stand recoverable in full or in part, if 
the Engineer so decides in the context of Contractor’s 
unfulfilled contract condition, if any. 

payments are 
advances till 
issue of 
Certificate in 
Form G.C.2 

 
6.2 

 
यासी मंडल  क  माप पुि तका म यथा अ भ ल खत वा त वक काय 

के माप के आधार पर और,यथाि थ त, वीकृत, न वदाकृत या  
सहमत दर  पर, सं वदा म अ यथा उपबं धत के सवाय और सं वदाकार  
क  ओर से काय े  म कसी प रवतन या लोप के लए इंजी नयर 
वारा व नि चत कसी अ य दर पर केवल सं वदाकार को सभी 

भुगतान कए जाएंगे ।  
All payments shall be made to the Contractor only on the 
basis of measurements of actual work done, as recorded 
in the Trustees’ measurement books and at accepted 
tendered or at agreed rates, as the case may be, except 
as otherwise provided in the contract and when the 
Engineer decides any other rate for change in the scope 
of work or omission, if any, on the part of the Contractor. 
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सहमत दर  पर 
माप के आधार पर 
भुगतान 
 
 
 
 

Payment on 
the basis of 
measurements 
at agreed 
rates. 

6.3 . 50,000/- से अ धक के सं वीकृत न वदा मू  य के काय या ऐसे 
काय  के लए,िजसक  ारं भक अनुब  समापन अव ध 4 मह ने या 
उससे अ धक हो, इंजी नयर या उसके त न ध के ववेका धकार पर 
उसके वारा उपयु त एवं यायो चत समझे  जानेवाले अंतराल पर 
लेखागत अदायगी क  जा सकती है । परंतु यह हमेशा क सं वदा मू य 
के संदभ म पया त मू य के काय के न पादन के अ यधीन ऐसी 
लेखागत अदायगी के अंतराल के बारे म इंजी नयर या उसके त न ध 
वारा नणय कया जाएगा जो साधारणत: लेखागत बल और/या 

अ म अदायगी के लए दो भुगतान  के बीच 1 मह ने से कम नह ं 
होगा।    
For work of sanctioned tender value more than Rs.50,000/- 
or having an initially stipulated completion period of 4 
months or more, on account payments may be made sat 

लेखागत अदायगी 
क  सीमा 
 
 
 
 
 
 
 
 

Limitation for 
on account 
payment 



the discretion of the Engineer or his Representative at 
intervals deemed suitable and justified by him. Provided 
always that subject to execution of work of substantial 
value in the context of the contract price, the interval of 
such on account payments shall be decided by the 
Engineer or his Representative, which shall ordinarily not 
be less than 1 month in between two payments for on 
account bill and/or advance. 

 
6.4 

 
न  पा दत काय क  माप इंजी नयर के त न ध वारा उ तरो तर ल   
जाएगी तथा उसके और/या इंजी नयर वारा उपयु त एवं उ चत समझे 
जानेवाले अंतराल पर यासी मंडल क  माप पुि तका म दज क  
जाएगी। इस कार क  माप के समय सं वदाकार या स यक् प से 
अ धकृत उसका त न ध या एजट उपि थत रहेगा और इंजी नयर के 
त न ध वारा  यथापे त हर कार से उसक  मदद करेगा। ल  गई 

माप को  माप-पुि तका म दज कए जाने के बाद सं वदाकार या उसका 
एजट ऐसी माप क  समाि त पर माप-पुि तका म सं वदाकार क  रबड़ 
क  मोहर पर ऊपर अ भ ल खत एवं ऐसे ह ता र के पूव क  गई ऐसी 
सभी माप क  वीकृ त के माण व प ह ता र करेगा। य द 
सं वदाकार या उसका एजट, इंजी नयर के त न ध से ा  त ल खत 
सूचना के 3 दन  के बाद भी सहभा गता करने म चूक करता है तो 
इंजी नयर के त न ध वारा माप को एकप ीय प म लया जाएगा 
और वे सं वदाकार को मा य ह गे। 
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Measurement for works done shall be progressively taken 
by the Engineer’s Representative and entered in the 
Trustees’ Measurement Book, at intervals deemed suitable 
and proper by him and/or the Engineer. The Contractor or 
his duly accredited Representative or Agent shall remain 
present at the time of such measurement and assist the 
engineer’s Representative in every manner required by 
him. After the measurements taken have been entered in 
the Measurement Book, the Contractor or his Agent shall 
sign the Measurement Book at the wend of such 
Measurements over the Contractor’s Rubber Stamp as a  
token of acceptance of all such measurements, recorded 

 
माप को  
अ भ ल खत करना  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Recording of 
measurements 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



above and prior to such signature. If the Contractor or his 
Agent fails to participate even after 3 days written notice 
from the Engineer’s Representative, the measurement shall 
be taken ex-parte by the Engineer’s Representative and 
those shall be accepted by the Contractor. 

 
 
 

 
जीसी/GC – 19 
   
6.5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

काय क  मा ा और माप-पुि तका म अ भक लत उसके मू  य के 
आधार पर सं वदाकार बल को इंजी नयर वारा अनुमो दत ोफ़ामा 
म टं कत करेगा और उसक  चार तय  पर वयं या अपने 
अ धकृत एजट क  मोहर लगाकर एवं उसपर स यक् प से 
ह ता र करके उ ह इंजी नयर के त न ध के सम  तुत 
करेगा। इंजी नयर या  उसका  त न ध अपने पूण  ववेका धकार 
से यासी मंडल  के तर पर बल क  जांच एवं लेखा-पर ा कए 
जाने के समय बल के त समायोजन के अ यधीन उ त बल क  
“शु  देय” रा श के 75% से अन धक रा श क  सीमा तक बल के 
त अ म भुगतान क  अनुम त देगा। माप-पुि तका सं वदाकार को 

स पी नह ं जाएगी;परंतु बल टं कत करने के लए वह मा ा, रा श 
एवं वसूल  का सार ा त करेगा।  
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Based on the quantum of work and the value thereof 
computed in the Measurement Book, the Contractor 
shall type out his bill in the proforma approved by the 
 Engineer and  submit  the  same  to  the   Engineer’s  
Representative in quadruplicate, duly signed by him or 
his accredited Agent over his Rubber Stamp. The 
Engineer or his Representative may in his absolute 
discretion, allow advance payment against such bill to 
the extent of an amount not exceeding 75% of the “net 
payable” sum of the said bill, subject to adjustment 
thereof against the bill at the time of checking and 
auditing the bill at the Trustees’ end. The measurement 

सं वदाकार वारा 
अपना बल तैयार  
एवं तुत कया 
जाना  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Contractor to 
prepare and 
submit his bills  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
6.6 
 
 
 
 
 

Book will not be handed over to the Contractor; but he 
will obtain the abstracts of quantities, amounts and 
recoveries to type out the bill. 
 
इंजी नयर या उसके त न ध के ववेका धकार पर और केवल 
 वीकृत ताव/जहाँ न वदा म अं कत मू य क  ा  क लत रा श 
॰2,00,000/- या उससे अ धक हो, क  बाबत सं वदाकार वारा 

खर द  गई  एवं काय-  थल पर लाई गई कसी साम ी के मू  य के 
75% क  सीमा तक अ म भुगतान कया जा सकता है। परंतु यह 
हमेशा क – 
At the discretion of the Engineer or his Representative 
and only in respect of accepted offers/where estimated 
amount put to tender would be Rs.2,00,000/- or more, 
advance payment may be made to the extent of 75% of 
the value of any material purchased and brought to the 
site by the Contractor. Provided always that – 
 
(i) उ त साम ी इंजी नयर या उसके त न ध क  राय म खराब न 
होनेवाल  कृ त क  हो, 
   the materials shall, in the opinion of the Engineer or 
his Representative be of imperishable nature, 
 
(ii) ऐसी साम ी के मू य का नधारण इंजी नयर या उसके 
त न ध वारा अपने ववेका धकार से कया जाएगा,   
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the value of such materials shall be assessed by the 
engineer or his Representative at their own discretion, 
 
(iii)  सं वदाकार के साथ एक औपचा रक करार कया जाता है 
िजसके अधीन सं वदाकार क  साम ी पर यासी मंडल का  
धारणा धकार सुर त रहता है, 
    a formal agreement has been drawn up with the 
contractor, under which the Trustees secure a lien on 
the contractor’s materials, 
 
(iv)  सं वदाकार वारा काय न  पादन के थगन के कारण या 
अ  यथा  साम ी को होनेवाल  हा न, कमी और दु पयोग से साम ी 

 
 
 
 
 खराब न होनेवाल   
 साम य  के त   
 अ म भुगतान 
 
 
 
 

 Advance   
 payment 
 against Non- 
 perishable 
 materials 
    



क   र ा सं वदाकार वारा क  जाती है।  
   the materials are safe-guarded by the contractor 
against losses, shortage and misuse due to the 
contractor postponing the execution of the work or 
otherwise, 
 
(v)  गोद  म यासी मंडल के सुर त े  के भीतर ऐसी साम ी 
के भंडारण क  दशा म सं वदाकार, यासी मंडल  को  वीकाय 
ोफ़ामा म और ढंग से एक तपू त-प  तुत करेगा िजसके 
वारा सं वदाकार कसी भी कारण से ऐसी साम ी को होनेवाल  

हा न/ त के कारण होनेवाल  सभी व तीय हा न/ त के त 
यासी मंडल  क  तपू त करेगा।    

   in the event of storage of such materials within the 
Trustees’ protected areas in the Docks, the contractor 
shall submit an Indemnity Bond in the proforma and 
manner acceptable to Trustees’ whereby the contractor 
shall indemnify the Trustees against all financial 
loss/damage, on account of loss/damage to such 
materials for whatever reasons, 
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 (vi)  यासी मंडल के सुर त े  के बाहर ऐसी साम ी के भंडारण 

क  दशा म सं वदाकार, यासी मंडल  को  वीकाय ोफ़ामा म और 
ढंग से यासी मंडल  के प  म अ म क  रा श के समान रा श क  
एक अ तसंहरणीय बक गारंट  इंजी नयर के सम  तुत करेगा। 
यासी मंडल  को  वीकाय, यथाि थ त,  कसी  रा यकृत बक या  

अनुसू चत वा ण य बक क  कलक ता/हि दया शाखा वारा गारंट  
जार  क  जाएगी और वह काय म ऐसी साम ी के उपभोग क  
अनुमा नत अव ध तक वैध रहेगी। जबतक यासी मंडल क  ओर से 
इंजी नयर क  पूव ल खत अनुम त से बक, गारंट  क  वैधता को 
व ता रत नह ं करता है तबतक बक गारंट  वारा जार कता बक, 

 



गारंट  क  वैधता क  समाि त क  तार ख को यासी मंडल को 
गारंट कृत रा श के वत: भुगतान का वचन देगा। 
  in the event of storage of such materials outside the 
Trustees’ protected areas the Contractor shall submit to 
the Engineer an irrevocable Bank Guarantee favouring 
the Trustees and for the same sum as is being advance, 
in the proforma and manner acceptable to the Trustees. 
The Guarantee shall be of a Calcutta/Haldia Branch of 
any Nationalised Bank or a Schedule Commercial Bank, 
as the case may be, acceptable to the Trustees and  
shall remain valid till the anticipated period of 
consumption of such materials in the work. The Bank 
Guarantee must bear an undertaking by the issuing Bank 
guaranteeing automatic payment of the guaranteed sum 
to the Trustees by the Bank on the date of expiry of the 
validity of the Guarantee, unless with the prior written 
approval of the Engineer on behalf of the Trustees, the 
Bank has extended the validity of the Guarantee. 

  
(vii) साम ी के उपभोग पर उपभोग क  मा ा के आधार पर 
सं वदाकार के बल  या अ य देयरा शय  से  अ म रा श उ  तरोतर 
वसूल यो  य होगी । अ म क  पूर  वसूल  के बाद यासी मंडल    
क  ओर से इंजी नयर वारा स यक् प से ह ता रत उप-खंड (v) 
एवं (vi) म यथाव णत  तपू त बंध-प  / बक गारंट  सं वदाकार को 
वापस कर द  जाएगी। 
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The amount of advance shall be recoverable from the 
contractor's bills or any other dues, progressively with the 
consumption of the materials on the basis of quantity 
consumed. Consequent on full recovery of the advance the 
Indemnity Bond/Bank Guarantee, vide Sub-clause (v) & (vi) 
above, shall be returned to the Contractor duly discharged 
by the Engineer on behalf of the Trustees. 

 

 

6.7 य द इंजी नयर या उसके त न ध वारा भुगतान के लए दुबारा 
मा णत कया जाता है या यासी मंडल वारा सं वदाकार के कसी 

खाते म दुबारा भुगतान कया जाता है तो इंजी नयर या उसके 
त न ध का कोई माणप  सं वदाकार से पुनभुगतान ा त करने से 
यासी मंडल को नह ं रोकेगा या सं वदाकार को संर त नह ं करेगा।   

गलत और 
अ य धक 
भुगतान क  
वसूल   
 

 



No certificate of the Engineer or his representative shall 
protect the Contractor against or prevent the Trustees from 
obtaining repayment from the Contractor, in case the 
Engineer or his representative should over certify for 
payment or the Trustees should over-pay the Contractor on 
any account. 

Recovery for 
wrong and 
over payment 

 

6.8 
 
ववाद के कारण या अ यथा या अंत रम या अं तम भुगतान म 
यासी मंडल क  ओर से हु ई कसी देर  के लए या अ यथा यासी 

मंडल से सं वदाकार को देय हो सकनेवाले कसी धन या शेष रा श या 
बक गारंट  क  बाबत कसी तर पर याज के लए कोई दावा 
सं वदाकार को अनु ेय या देय नह ं होगा ।  
No claim for interest shall be admissible or payable to the 
Contractor at any stage and in respect of any money or 
balance or Bank Guarantee, which may be due to the 
Contractor from the Trustees, owing to dispute or otherwise 
or for any delay on the part of the Trustees in making 
interim or final payment or otherwise. 

 

सं वदाकार को 
याज अनु ेय 
नह  ं
 
 
 

Interest not 
admissible to 
Contractor 

 

7.0 
 
फेरफार और इसका मू यांकन  
VARIATION AND ITS VALUATION : 
 

 

7.1 न वदा के प रमाण बल म उपव णत प रमाण को काय का अनुमा नत 
प रमाण माना जाएगा और उसे सं वदाकार वारा सं वदा के अधीन 
उसक   बा यता क  पू त म उसके वारा न पा दत कए जानेवाले काय  
का वा त वक एवं सह  प रमाण कभी नह ं समझा जाएगा ।  
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The Quantities set out in the Bill of Quantities of the 
tender shall be treated as estimated quantities of the 
work and shall never be deemed as actual or correct  
quantities of the works to be executed by the contractor 
in fulfilment of his obligation under the contract. 

न वदा के 
प रमाण बल म 
प रमाण 
 
 
 
Quantities in 
Bill of 
Quantities of 
Tender 

 
7.2 

 
इंजी नयर को काय या उसके कसी अंश के प रमाण, गुणव ता या  
प म ऐसा फेरफार करने के लए सं वदाकार को ल खत प म 

आदेश देने क  शि त होगी जो उसक  राय म आव यक हो तथा 
सं वदाकार ऐसे आदेश क  ाि त पर न नानुसार काय करेगा :    
The Engineer shall have the power to order the 
Contractor in writing to make any variation of the 

 
काय म फेरफार 
करने क  
इंजी नयर क  
शि त   
Engineer’s 
power to vary 



quantity, quality or form of the works or any part thereof 
that may, in his opinion, be necessary and the 
Contractor upon receipt of such an order shall act as 
follows : 
 

the works 

जीसी/GC – 21 
 
7.2 (क) सं वदा म शा मल कसी काय के प रमाण को बढ़ा या घटा सकता 

है।  
(a)  Increase or decrease the quantity of any work included 
in the contract. 
 
(ख) सं वदा म शा मल कसी काय को छोड़ सकता है  
(b) Omit any work included in the contract. 
 
(ग) सं वदा म शा मल कसी काय क  कृ त, गुणव ता या कार म 
प रवतन कर सकता है।   
(c) Change the Character or quality or kind of any work 
included in the contract. 
 
(घ) काय के कसी अंश के तर,प त,ि थ त एवं आयाम म प रवतन 
कर सकता है।    
(d) Change the levels, lines, position and dimensions of 
any part of the work, and 
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(ङ) काय को पूण करने के लए आव यक अ धक एवं कसी कार का 
अ त र त काय न पा दत कर सकता है ।  
(e) Execute extra and additional work of any kind 
necessary for completion of the works 

 

 
7.3 

 
ऐसा फेरफार कसी भी कार से सं वदा को न फल या अवैध नह ं 
करेगा या उसे सं वदा का तसंहरण नह ं माना जाएगा परंतु इंजी नयर 
के एकमा  व न चय के अनुसार मू यां कत ऐसे सभी फेरफार पर 
वचार कया जाएगा तथा सं वदा मू य म तदनुसार फेरफार कया 
जाएगा। 
No such variation shall in any way vitiate or invalidate the 
contract or be treated as revocation of the contract, but the 

 
इंजी नयर वारा 
कया गया 
फेरफार सं वदा 
को न फल नह ं 
करता है  
Variation by 
engineer do 
not vitiate the 



value (if any) of all such variations evaluated in accordance 
with the Engineer’s sole decision shall be taken into 
account and the contract price shall be varied accordingly. 

contract 

 
7.4 

 
परंतु यह हमेशा क य द ऐसी बढ़ो तर  या कमी इस खंड के अधीन 
दए गए कसी फेरफार आदेश का प रणाम नह ं बि क बल के प रमाण 
म यथाक थत प रमाण से अ धक या कम होने का प रणाम है तो काय 
के प रमाण म 15% तक क  बढ़ो तर  या कमी के लए इंजी नयर का 
ल खत आदेश अपे त नह ं होगा। परंतु यह भी क इंजी नयर वारा 
दए गए फेरफार के मौ खक आदेश का अनुपालन सं वदाकार वारा 
कया जाएगा और इंजी नयर वारा बाद म ऐसे मौ खक आदेश क  
ल खत प म क  गई पुि ट को इस खंड के अथातगत ल खत प म 
दया गया आदेश माना जाएगा।    
Provided always that written order of the Engineer shall not 
be required for increase or decrease in the quantity of any 
work upto 15% where such increase or decrease is not the 
result of any variation order given under this clause but is 
the result of the quantities exceeding or being less than 
those stated in the bill of quantities. Provided also that 
verbal order of variation from the Engineer shall be 
complied with by the Contractor and the Engineer'’ 
subsequent written confirmation of such verbal order shall 
be deemed to be an order in writing within the meaning of 
this clause. 
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जहाँ फेरफार के 
ल खत आदेश 
क  ज रत नह ं है  
 
 
 
 
 
 
 

Where written 
order for 
variation is not 
needed 

7.5 (क) सं वदाकार तबतक अ धक या अ त र त काय के लए कोई दावा करने 
का हकदार नह ं होगा जबतक वे इंजी नयर के ल खत आदेश के अधीन न 
कए गए ह ।  
(a) The Contractor shall not be entitled to any claim of extra 
or additional work unless they have been carried out under 
the written orders of the Engineer. 
 
(ख) इंजी नयर के आदेश से कए गए कसी अ धक काय या छोड़े गए काय 
क  बाबत न वदा म उि ल खत रा श म जोड़ी जानेवाल  या कटौती क  
जानेवाल  रा श का (य द कोई हो) अवधारण  एकमा  इंजी नयर करेगा ।  
(b) The Engineer shall solely determine the amount (if any) to 
be added to or deducted from the sum named in the tender 
in respect of any extra work done or work omitted by his 

अ धक या 
अ त र त,या छोड़ 
दए गए काय या 
त था पत काय 

के लए भुगतान, 
इंजी नयर क  
शि तयाँ   
Payment for 
extra or 
additional, or 
omitted work or 
substituted 
work,Engineer’s 



order. powers 

 
 

(ग) इंजी नयर के आदेश से कए गए सभी अ धक, अ त र त या 
त था पत काय या छोड़ दए गए काय का मू यांकन सं वदा म उपव णत 

मू य के आधार पर, य द इंजी नयर क  राय म वह लागू हो, कया 
जाएगा। य द सं वदा म अ धक, अ त र त या त था पत काय पर सीधे 
लागू कोई दर या मू य अंत व ट नह ं रहता है तो इंजी नयर वीकृत 
सं वदागत तशत पर, य द कोई हो, स यक् प से यान देते हु ए यासी 
मंडल  वारा अंगीकृत दर-अनुसूची के ( न वदा वीकार करने के समय 
वृ त अ धभार स हत),य द कोई हो, आधार पर उपयु त दर  के बारे म 
नणय ले सकता है। अ य मामल  म इंजी नयर अकेले अपने वारा उ चत 
एवं युि तयु त समझे गए प म उपयु त दर अवधा रत करेगा तथा 
उसका व न चय अं तम,बा यकार  एवं न चायक होगा ।        
(c) All extra, additional or substituted work done or work 
omitted by order of the Engineer shall be valued on the basis 
of the rates ad prices set out in the contract, if in the opinion 
of the Engineer, the same shall be applicable. If the contract 
does not contain any rates or prices directly applicable to the 
extra, additional or substituted work, then the Engineer may 
decide the suitable rates on the basis of Schedule of Rates 
(including surcharge in force at the time of acceptance of 
tender), if any, adopted by the Trustees with due regard to 
the accepted contractual percentage, if any thereon. In all 
other cases the Engineer shall solely determine suitable rates 
in the manner deemed by him as fair and reasonable, and his 
decision shall be final, binding and conclusive. 
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 (घ) य द संपूण सं वदागत काय या उसके कसी अंश क  कृ त या 

मा ा के सापे  कसी लोप या प रवधन क  कृ त या मा ा ऐसी हो 
िजससे इंजी नयर क  राय म काय क  कसी मद के लए सं वदा म 
अंत व ट मू य क  दर या इस खंड के उप-खंड (ख) एवं (ग) के अधीन 
यथा मू यां कत दर ऐसे लोप या प रवधन के कारण अनु चत या 
अ यो य हो जाए तो इंजी नयर ऐसी दर या मू य नयत करेगा जैसा 
वह उ चत समझे तथा इंजी नयर का व न चय अं तम,बा यकार  एवं 
न चायक होगा ।        
d)  If the nature or amount of any omission or addition 
relative to the nature or amount of the whole of the 

 



contract work or to any part thereof shall be such that, in 
the opinion of the Engineer, the rate of prices contained in 
the contract for any item of the works or the rate as 
evaluated under sub-clauses (b) and (c) of this clause, is 
by reason of such omission or addition rendered 
unreasonable or in-applicable, the Engineer shall fix such 
other rate or price as he deems proper and the Engineer’s 
decision shall be final, binding and conclusive. 

 
8.0 

 
समापन समय म वलंब/उसका व तार/प र नधा रत नुकसानी / 
सं वदा क  समाि त  
DELAY / EXTENSION OF COMPLETION TIME / 
LIQUIDATED DAMAGE / TERMINATION OF CONTRACT 

 

 
8.1 

 
य द कसी कार के अ धक या अ त र त काय या सं वदा के अनुसार 
आपू रत क  जानेवाल  यासी मंडल क  साम ी क  वलं बत उपल धता 
या आपवा दक प से तकूल मौसमी ि थ त एवं ाकृ तक घटना या 
हड़ताल,  तालाबंद ,  स वल अशां त  या सं वदाकार के नयं ण से परे  
कसी कार क  अ य वशेष प रि थ त के कारण काय पूरा होने म 
वलंब होता है तो उ त कारण के घ टत होने के 7 दन  के भीतर 
सं वदाकार समापन समय के उपयु त  व तार के लए ल खत प म 
इंजी नयर के पास आवेदन देगा और तब  इंजी नयर  क थत कारण  
पर उस र त से वचार करेगा जैसा आव यक समझा जाए  तथा या तो 
आवेदन  को  खा रज  करेगा  या  अवधा रत करेगा एवं सं वदाकार पर  
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“प र नधा रत नुकसानी” खंड ( इसक  सं॰ 8.3) के अ धरोपण स हत या 
उसके बना काय पूण करने के लए ल खत प म ऐसी व तार अव ध 
अनु ात करेगा जैसा वह उ चत समझे तथा उसका व न चय अं तम और 
सं वदाकार पर बा यकार  होगा । य द प र नधा रत नुकसानी अ धरो पत 
कए बना इंजी नयर वारा समापन-समय का व तार मंजूर कया जाता है 
तो यथा उपयु त जबतक क इंजी नयर वारा संसू चत व न चय म 
अ यथा क थत न कया गया हो, व ता रत समय के भीतर काय पूरा न 
होने क  ि थ त म खंड सं॰ 8.3 म यथाव णत प र नधा रत नुकसानी इसक  
समाि त क  तार ख से लागू होगी।    
Should the quantum of extra or additional work of any kind or 
delayed availability of the Trustees’ materials to be supplied as 
per contract or exceptionally adverse climatic conditions and 
natural phenomenon or strikes, lock-outs, civil commotion or other 

 
समापन-समय का 
व तार 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Extension of 
completion time 



special circumstances of any kind beyond the control of the 
Contractor, cause delay in completing the work, the contractor 
shall apply to the Engineer in writing for suitable extension of 
completion time within 7 days from the date of occurrence of the 
reason and the Engineer shall thereupon consider the stated 
reasons in the manner deemed necessary and shall either reject 
the application or determine and allow in writing the extension 
period as he would deem proper for completion of the work with 
or without the imposition of “Liquidated Damage” Clause (No.8.3 
hereof) on the Contractor and his decision shall be final and 
binding on the Contractor. If an extension of completion time is 
granted by the Engineer without imposition of liquidated damage, 
from the Clause No.8.3 of the Liquidated damage shall apply 
from its date of expiry, if the work be not completed within the 
extended time, unless stated otherwise in the decision 
communicated by the Engineer, as aforesaid. 

 

8.2 
 

(क) य द सं वदाकार अनुब  तार ख के भीतर या इंजी नयर वारा ल खत 
प म यथासंसू चत उसके व तार तक काय को पूरा करने म चूक करता 

है तो सं वदाकार दंड के प म नह ं बि क तपू त  (प र नधा रत 
नुकसानी) के प म  यासी मंडल को काय अपूण रहनेवाले येक स ताह 
या उसके भाग के लए न वदा/ ताव संबंधी वीकृ त प  म 
यथाउि ल खत काय के कुल मू य के ½%(आधे तशत) का भुगतान 
करेगा। परंतु यह हमेशा क ऐसी तपू त  क  रा श काय के उ त मू य के 
10% से अ धक नह ं होगी। प र नधा रत नुकसानी क रा श का अवधारण 
इंजी नयर वारा कया जाएगा जो अं तम और बा यकार  होगा।  
 

59 
(a) If the Contractor fails to complete the work within the 
stipulated dates or such extension thereof as communicated 
by the Engineer in writing, the Contractor shall pay as 
compensation (Liquidated Damage) to the Trustees and not as 
a penalty, ½% (half percent) of the total value of work  
(contract piece) as mentioned in the letter of acceptance of 
the tender/offer, for every week or part thereof the work 
remains unfinished. Provided always that the amount of such 
compensation shall not exceed 10% of the said value of work. 
The amount of Liquidated damages shall be determined by 
the Engineer, which shall be final and binding. 

 

यासी मंडल    
को देय 
‘प र नधा रत 
नुकसानी’ एवं 
अ य तपू त   
 
 
 
 
 
 

‘Liquidated 
Damage’ and 
other 
compensation 
due to Trustees 

 
जीसी/GC – 23 
 



 (ख) यासी मंडल  को उनके व धक अ धकार  पर कोई तकूल भाव 
डाले बना इस खंड के उप-खंड म उि ल खत  उ त तकर / तपू त 
रा श को सं वदाकार को देय या देय होनेवाल  रा श से वसूल करने का 
अ धकार होगा । उ त तकर/ तपू त रा श के भुगतान या कटौती से 
सं वदाकार काय पूरा करने क  अपनी बा यता या सं वदा के अधीन 
अपनी अ य बा यताओं / दा य व  से मु त नह ं होगा तथा सं वदाकार 
क  वफलता के मामले म इंजी नयर के पूण ववेका धकार से उ त 
काय इंजी नयर  या  उसके  त न ध  वारा  सं वदाकार को ल खत 
प म  
यूनतम तीन दन क  नो टस दए जाने के बाद सं वदाकार क  जो खम 

एवं खच पर कसी अ य एजसी वारा पूरा कराने का आदेश दया जा 
सकेगा ।   
(b) Without prejudice to any of their legal rights, the Trustees 
shall have the power to recover the said amount of 
compensation/damage in Sub-clause (a) of this clause, from 
any money due or likely to become due to the Contractor. 
The payment or deduction of such compensation/damage 
shall not relieve the contractor from his obligation to complete 
the work or from any of his other obligations/liabilities under 
the contract and in case of the Contractor’s failure and at the 
absolute discretion of the Engineer, the work may be ordered 
to be completed by some other agency at the risk and 
expense of the Contractor, after a minimum three days notice 
in writing has been given to the Contractor by the Engineer 
or his Representative. 
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8.3 सं वदाकार को कसी तकर के लए दायी हु ए बना यासी मंडल  
अपने पूण ववेका धकार से सं वदा समा त कर सकता है और 
काय थल पर जा सकता है एवं न न ल खत म से कसी कारण से 
सं वदाकार को ल खत प म यूनतम 3 दन क  नो टस देकर उसे 
वहाँ से न का सत कर सकता है तथा इंजी नयर वारा यथा संसू चत 
इस बाबत यासी मंडल का नणय अं तम और न चायक होगा :  
Without being liable for any compensation to the 
Contractor, the Trustees may, in their absolute discretion, 
terminate the contract and enter upon the site and works 
and expel the Contractor from there after giving him a 
minimum 3 days’ notice in writing, due to occurrence of 

सं वदाकार से चूक, 
उपचार एवं 
शि तयाँ/ सं वदा 
क  समाि त  
 
 
 

Default of the 
Contractors 
remedies & 
powers/ 
Termination of 



any of the following reasons and decision of the Trustees 
in this respect, as communicated by the Engineer shall be 
final and conclusive : 
 
(i) सं वदाकार ने सं वदा का प र याग कर दया है ।  
  The Contractor has abandoned the contract. 

 

Contract. 

 (ii) इंजी नयर क  राय म या तो काय क  ग त संतोषजनक नह ं है या 
सं वदाकार क  ु ट के कारण सहमत अव ध के भीतर काय के पूरा होने 
क  संभावना नह ं है।   
  In the opinion of the Engineer, either the progress of 
work is not satisfactory or the work is not likely to be 
completed within the agreed period on account of 
Contractor’s lapses. 

 

  
(iii) सं वदाकार काय आरंभ करने म वफल रहा है या इन प रि थ तय  
म उसने कसी व धपूण कारण के बना “इंजी नयर या उसके 
त न ध” से काय आगे बढ़ाने क  ल खत नो टस ा त करने के 

बावजूद कम से कम 15 दन तक काय को थ गत रखा है।  
  The Contractor has failed to commence the works or has 
without any lawful excuse under these conditions has kept 
the work suspended for at least 15 days despite receiving 
the Engineer'’ or his Representative'’ written notice to 
proceed with the work. 
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  (iv)  इन प रि थ तय  म इंजी नयर या उसके त न ध से क ह ं 
साम ी या काय क  भ सना कए जाने एवं उसे खा रज कए जाने 
संबंधी ल खत नो टस ा त करने के 7 दन  के बाद भी  सं वदाकार 
काय थल से उ त साम ी को हटाने या उसे गराने या व त करने 
एवं काय को त था पत करने म चूक करता है।    
  The Contractor has failed to remove materials from site 
or to dismantle or demolish and replace work for 7 days 
after receiving from the Engineer or his representative the 
written notice stating that the said materials or work were 
condemned and rejected by him under these conditions. 

 

   



(v) सं वदाकार सं वदा के अनुसार काय न पा दत नह ं कर रहा है या 
लगातार या खुले तौर पर सं वदा के अधीन अपनी बा यताओं के 
काया वयन क  उपे ा कर रहा है।  
   The Contractor is not executing the works in 
accordance with the contract or is persistently or flagrantly 
neglecting to carry out his obligations under the contract. 

  
 (vi) सं वदाकार वारा या उसक  ओर से सं वदा क  ाि त या उसके 
न पादन के संबंध म यासी मंडल के कसी अ धकार ,सेवक या 
त न ध या उसक  या उनक  ओर से कसी यि त को कोई घूस, 

कमीशन,उपहार या फायदा दया जाता है।     
    Any bribe, commission, gift or advantage is given, 
promised or offered by or on behalf of the contractor to 
any officer, servant or representative of the Trustees or to 
any person on his or their behalf in relation to the 
obtaining or to the execution of the contract. 

 

  
(vii) सं वदाकार दवा लया याय नण त कया जाता है या अपने 
लेनदार  के साथ शमन करता है या कंपनी होने पर चाहे अ नवाय प 
से या वैि छक प से समापन करता है।  
   The Contractor is adjudged insolvent or enters into 
composition with his creditors or being a company goes 
into liquidation either compulsory or voluntary. 
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जीसी/GC – 24 
  
8.3.1 यासी मंडल क  ओर से इंजी नयर वारा जार  कए जा सकनेवाले 

काय के पयवसान संबंधी प  क  ाि त पर सं वदाकार उसे जार  कए 
गए यासी मंडल  के सभी औज़ार, संयं  एवं साम ी उ त प  क  
ाि त से 7 दन  के भीतर इंजी नयर वारा अ भ नि चत कए 

जानेवाले थान पर स पेगा ।  
Upon receipt of the letter of termination of work, which 
may be issued by the Engineer on behalf of the Trustees, 
the Contractor shall hand over all the Trustees’ tools, 
plant and materials issued to him at the place to be 
ascertained from the Engineer, within 7 days of receipt of 

 



such letter. 
 

8.3.2 
 
काय के पयवसान संबंधी ऐसे सभी मामल  म यासी मंडल को 
सं वदाकार क  जो खम एवं खच पर कसी अ य एजसी के ज रए काय 
को पूण कराने क  शि त होगी और सं वदा के अनुसार सं वदाकार 
वारा काय को स यक् प से पूण कए जाने पर जो रा श उसे देय 

होती उससे अ धक रा श काय पूण कराने पर खच होने पर उ त रा श 
सं वदाकार से वक लत क  जाएगी ।  
In all such cases of Termination of work, the Trustees 
shall have the power to complete the work through any 
other agency at the Contractor’s risk and expense and the 
Contractor shall be debited any sum or sums that may be 
expended in completing the work beyond the amount that 
would have been due to the Contractor, had he duly 
completed the work in accordance with the contract. 

 

 

8.3.3 
 
सं वदा के पयवसान पर सं वदाकार  सं वदा के अनुसार वसूल  के 
अ यधीन व तुत: उसके वारा कए गए काय और व तुत: उसके 
वारा आपू रत साम ी  के मू य के केवल 90% का भुगतान ा त 

करने का हकदार होगा बशत कए गए काय एवं साम ी यासी मंडल  
वारा अ धगृ हत कए जाते समय व नदश के अनु प ह । काय का 

भुगतान व तुत: कए गए काय क  माप एवं अनुमो दत सं वदा दर  
या इंजी नयर वारा यथा व नि चत अ य दर  पर कए गए 
मू यांकन के आधार  पर  कया  जाएगा। आपू रत साम ी के लए 
भुगतान इंजी नयर वारा यथा व नि चत दर  पर कया जाएगा जो 
कसी भी दशा म यासी मंडल वारा अ धगृ ह त कए जाते समय 
च लत बाजार दर  से अ धक नह ं होगी। ऐसे सभी मामल   म  

इंजी नयर  का  व न चय अं तम, बा यकार  एवं न चायक होगा ।    
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Upon termination of contract, the Contractor shall be entitled 
to receive payment of only 90% of the value of work actually 
done or materials actually supplied by him and subject to 
recoveries as per contract, provided the work done and 
materials conform to specifications at the time of taking over 
by the Trustees. The payment for work shall be based on 
measurements of actual work done and priced at approved 
contract rates or other rates, as decided by the Engineer. 
The payment for materials supplied shall be at the rates as 
decided by the Engineer, which shall in no case be more 
than market rates prevailing at the time of taking over by the 
Trustees. The Engineer’s decision in all such case shall be 

 



final, binding and conclusive. 
 

8.3.4 
 

यासी मंडल को सं वदाकार को देय सभी रा श तबतक तधा रत 
करने क  शि त होगी जबतक अ य एजसी वारा काय पूरा नह ं कया 
जाता है और यासी मंडल के त सं वदाकार क  देयताएं सभी तरह 
से ात नह ं होती ह।   
The Trustees shall have the power to retain all moneys 
due to the Contractor until the work is completed by other 
agency and the Contractor’s liabilities to the Trustees are 
known in all respect. 

 

 

9.0 
 

अनुर ण एवं तभू त जमारा श क  वापसी  
MAINTENANCE AND REFUND OF SECURITY DEPOSIT 

 

 

9.1 
 

काय का न पादन पूण करने के बाद सं वदाकार प जी॰सी॰-1 म 
आरं भक काय-पूणता माणप  म उि ल खत तार ख से सं वदा क  
वशेष शत  के प म  व न द ट क  जा सकनेवाल  अव ध के लए 
उसका अनुर ण करेगा। सं वदा के अनुसार या इंजी नयर या उसके 
त न ध के अनुदेश के अनुसार साम ी या  श प से इंजी नयर या 

उसके त न ध क  अन य राय म उपयु त अनुर ण अव ध के 
दौरान काय म कोई ु ट/गलती तीत हो तो इंजी नयर या उसके 
त न ध क  ल खत नो टस पर ऐसी नो टस से सात दन  के भीतर 

इंजी नयर या उसके त न ध क  तुि ट के अनु प सं वदाकार वारा 
अपने खच पर उसका संशोधन कया जाएगा एवं उसे पूरा कया 
जाएगा िजसम असफल रहने पर इंजी नयर या उसके त न ध 
सं वदाकार क  जो खम एवं खच पर अ य एजसी के ज रए ु ट का 
संशोधन कराएंगे और उसे पूर कराएंगे तथा उसपर एवं उसके अनुषंगी 
सभी यय इंजी नयर वारा उपयु त समझे जानेवाले प म 
सं वदाकार से वसूल यो य ह गे।  

64 
On completion of execution of the work the Contractor 
shall maintain the same for a period, as may be 
specified in the form of a Special Condition of the 
Contract, from the date mentioned in the Initial 
Completion Certificate in Form G.C.1. Any defect/fault, 
which may appear in the work during aforesaid 
maintenance period, arising, in the sole opinion of the 
Engineer  or  his  representative, from  materials  or  
workmanship not in accordance with the contract or the 
instruction of the Engineer or his representative, shall, 
upon the written notice of the Engineer or his 

 

काय के 
अनुर ण क  
सं वदाकार क  
बा यता  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Contractor’s 
obligation for 
maintenance 
of work. 



representative, be amended and made good by the 
Contractor at his own cost within seven days of the 
date of such notice, to the satisfaction of the Engineer 
or his representative, failing which the Engineer or his 
representative shall have the defects amended and 
made good through other agency at the Contractor’s 
risk and cost and all expenses, consequent thereon or 
incidental thereto,   shall be recoverable from the 
Contractor in any manner deemed suitable by the 
Engineer. 

 
जीसी/GC-25 
           

9.2 सं वदाकार वारा  तबतक काय पूण कया गया  नह ं समझा जाएगा 
और यासी मंडल वारा तबतक अं तम प से काय वीकार कया 
गया नह ं समझा जाएगा जबतक सं वदाकार वारा अनुर ण 
अव ध,य द कोई हो, स हत सं वदा के अधीन सभी बा यताएँ पूण कए 
जाने के बाद इसके साथ उपाब  प जी॰सी॰-2 म अं तम  काय-
पूणता माणप  इंजी नयर वारा ह ता रत एवं सं वदाकार को जार  
न कर दया जाए। यासी मंडल  के काय- थल पर जाने या उसपर 
क जा करने, वहाँ काय करने या उसका उपयोग करने से सं वदाकार 
सं वदा के अधीन पूण पेण एवं अं तम प से काय को पूरा करने क  
अपनी बा यता से मु त नह ं होगा ।    
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The Contractor shall not be considered completed and the 
work shall not be treated as finally accepted by the 
Trustees, until a Final Completion Certificate in Form 
G.C.2 annexed hereto shall have been signed and issued 
by the Engineer to the contractor after all obligations under 
the Contract including that in the maintenance period, if 
any, have been fulfilled by the Contractor. Previous entry 

अं तम काय-
पूणता  
माणप   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Certificate of 
final 
completion 



on the works or taking possession, working or using 
thereof by the Trustees shall not relieve the Contractor of 
his obligations under the contract for full and final 
completion of the work. 

 
 
9.3 

 
उपयु त प से सं वदा के पूण होने पर सं वदाकार, इंजी नयर के सम  
(i) यासी मंडल वारा धा रत तभू त रा श के लए दान क  गई 
ेजर  रसीद और (ii) इसके साथ उपाब  प जी॰सी॰ 3 म अपना 

“आगे कोई दावा नह ”ं माणप  (मूल त) तुत करके तभू त 
जमारा श क  वापसी के लए आवेदन कर सकता है िजसपर इंजी नयर 

प जी॰सी॰ 2 म  माणप  जार  करेगा और इंजी नयर क  सं तु त 
के दो माह के भीतर यासी मंडल, तभू त जमारा श के त 
सं वदाकार को देय रा श से सं वदाकार वारा यासी मंडल को देय 
कसी रा श क  बाबत कटौती करने के बाद शेष रा श सं वदाकार को 
वापस करेगा ।   
On completion of the contract in the manner aforesaid, the 
Contractor may apply for the refund of his Security Deposit 
by submitting to the Engineer (I) The Treasury Receipts 
granted for the amount of Security held by the Trustees, 
and (ii) his “No further claim” Certificate in Form G.C.3 
annexed hereto (in original), where upon the Engineer 
shall issue Certificate in Form G.C.2 and within two 
months of the Engineer’s recommendation, the Trustees 
shall refund the balance due against the Security Deposit 
to  the Contractor, after making deduction therefrom in 
respect of any sum due to the Trustees from the 
Contractor. 
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तभू त 

जमारा श क  
वापसी  
 
 
 
 
 
 
 
Refund of 
Security 
Deposit 

 

10.0 
 

सं वदा द तावेज  का नवचन, ववाद और मा य थम ्    
INTERPRETATION OF CONTRACT DOCUMENTS, 
DISPUTES AND ARBITRATION 

 

 
10.1 

 
व नदश, आरेखण, डजाइन और अनुदेश के अथ स हत सं वदा के 
नवचन से उ प न या स ब  या श प क  गुणव ता के बारे म या 

 
इंजी नयर का 
व न चय 



काय चालू रहने के दौरान या पूण होने के बाद एवं सं वदा के 
अवधारण, प र याग या भंग होने के पहले या बाद या काय या काय के 
न पादन म यु त साम ी के बारे म सभी ववाद, मामले, दावा, मांग 
या न म इंजी नयर का व न चय अं तम एवं सं वदा के सभी 
प कार  पर बा यकार  होगा तथा सं वदाकार वारा इसे तुरंत भावी 
कया जाएगा ।       
In all disputes, matters, claims, demands or questions 
arising out of or connected with the interpretation of the 
Contract including the meaning of Specifications, drawings, 
designs and instructions or as to the quality of 
workmanship or as to the materials used in the work or 
the execution of the work whether during the progress of 
the works or after the completion and whether before or 
after the determination, abandonment or breach of the 
contract the decision of the Engineer shall be final and 
binding on all parties to the contract and shall forthwith be 
given effect to by the Contractor. 

 
 
 
 
 
 
Engineer’s 
decision 

 
10.2 

 
य द सं वदाकार इंजी नयर के ऐसे कसी व न चय से असंतु ट होता है 
तो वह ऐसे व न चय क  नो टस ा त करने के बाद 15 दन  के 
भीतर यह अपे ा  करेगा  क उ त मामला अ य  को न द ट कया 
जाए जो उसपर वचार एवं व न चय करेगा ।  
If the Contractor be dissatisfied with any such decision of 
the Engineer, he shall within 15 days after receiving notice 
of such decision require that the matter shall be referred 
to Chairman, who shall thereupon consider and give a 
decision. 
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अ य  का 
अ ध नणय  
 
 
Chairman’s 
award 

10.3 तथा प,य द सं वदाकार अ य  के व न चय से असंतु ट होता है तो 
वह ऐसे व न चय क  नो टस ा त करने के बाद 15 दन  के भीतर 
यह अपे ा  करेगा  क ल खत प म उसक  नो टस के 60 दन  के 
भीतर अ य , यासी मंडल वारा इस योजनाथ अनुर त कए 
जानेवाले म य थ  के पैनल से एक म य थ को मामला व न द ट करे 
और ऐसे कसी नदश को भारतीय मा य थम ्  अ ध नयम, 1940 या 
उसके कसी कानूनी उपांतरण के अथातगत मा य थम ्  के सम  

मा य थम ्
 
 
 
 
 
 
 



तुत कया गया समझा जाएगा।    
If, however, the Contractor be still dissatisfied with the 
decision of the Chairman, he shall within 15 days after 
receiving notice of such decision require that within 60 
days from his written notice, the Chairman shall refer the 
matter to an Arbitrator of the panel of Arbitrators to be 
maintained by the Trustees for the purpose and any such  
reference shall be deemed to be a submission to 
arbitration within the meaning of Indian Arbitration Act, 
1940 or any statutory modification thereof. 

Arbitration. 

 
10.3.1. 

 
य द इस कार नयु त म य थ कसी भी कारण से काय करने म 
असमथ या अ न छुक होता है या अपनी नयुि त याग देता  है या 
अपना पद र त करता है तो पैनल से कसी दूसरे यि त क  नयुि त 
एकमा  म य थ के प म क  जाएगी और उसके पूवा धकार  ने िजस 
ि थ त म काय छोड़ा था उससे आगे वह काय करेगा ।  
If the Arbitrator so appointed is unable or unwilling to act 
or resigns his appointment or vacates his office due to any 
reason whatsoever, another person from panel shall be 
appointed as Sole Arbitrator and he shall proceed from the  
stage at which his predecessor left it. 
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10.3.2  िजस तार ख को म य थ पहल  सुनवाई क  तार ख नयत करते हु ए दोन  

प कार  को नो टस जार  करता है उसी तार ख को उसे नद शत ्  कया 
गया समझा जाएगा ।            
The Arbitrator shall be deemed to have entered on reference 
on the date he issues notice to both the parties fixing the 
date of first hearing. 

 

 
10.3.3 
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िजस समय-सीमा के भीतर म य थ अपना पंचाट तुत करेगा वह 
भारतीय मा य थम ्  अ ध नयम,1940 या उसके कसी संशोधन म यथा 
उपबं धत सामा यत: 4 मह ने होगी । म य थ, य द आव यक समझे, 
प कार  क  सहम त से पंचाट तैयार करने एवं उसे का शत  करने हेतु 
समय बढ़ा सकता है।    
The time limit within which the Arbitrator shall submit his 
award shall normally be 4 months as provided in Indian 

 



Arbitration Act, 1940 or any amendment thereof. The 
Arbitrator may, if found necessary, enlarge the time for 
making and publishing the award, with the consent of the 
parties. 
 

 

10.3.4 मा य थम ्  का थान म य थ के एकमा  ववेका धकार से यथा नयत 
कलकता या हि दया होगा। ऐसे येक या कसी नदश पर मश: नदश 
एवं पंचाट के अनुषंगी कोई  खच म य थ के ववेकानुसार कया जाएगा 
जो उसक  रा श या िजसके वारा और िजसे एवं िजस र त से उसका 
वहन एवं भुगतान कया जाएगा, उसे अवधा रत कर सकेगा ।     
The venue of the arbitration shall be either Calcutta or 
Haldia as may be fixed by the Arbitrator in his sole 
discretion. Upon every or any such reference the cost of any 
incidental to the reference and award respectively shall be in 
the discretion of the Arbitrator who may determine, the 
amount thereof or by whom and to whom and in what 
manner the same shall be borne and paid. 

 

 
10.3.5 

 
म य थ का पंचाट भारतीय मा य थम ्  अ ध नयम,1940 या उसके कसी 
संशोधन के उपबंध  के अ यधीन सभी प कार  पर अं तम एवं बा यकार  
होगा । म य थ ववाद क  येक मद और येक प कार वारा उसे 
नद शत संबं धत दावे क  बाबत पृथक् पंचाट देगा तथा पंचाट देने के  
कारण का उ लेख करेगा।  
The Award of the Arbitrator shall be final and binding on all 
parties subject to the provisions of the Indian Arbitration Act 
1940 or any amendment thereof. The Arbitrator shall give a 
separate award in respect of each item of disputes and 
respective claim referred to him by each party and give 
reason for the award. 

 

 
10.3.6 
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म य थ सं वदा के सभी प कार  के दाव  पर संबं धत सं वदा क  सीमा  
एवं शत  के भीतर ह  वचार करेगा ।  
The Arbitrator shall consider the claims of all the parties to 
the contract – within only the parameters of scope and 
conditions of the contract in question. 

 

 

10.3.7 
 
सं वदा म अ यथा उपबं धत के सवाय त समय वृ त मा य थम ्  
अ ध नयम,1940 और उसके अधीन बनाए गए नयम  के उपबंध इस खंड 

 



के अधीन मा य थम ्  कायवा हय  पर लागू ह गे।      
Save as otherwise provided in the contract the provisions of 
the Arbitration Act, 1940 and rules made thereunder, for the 
time being in force, shall apply to the arbitration proceedings 
under this Clause. 

 

10.4 
 
सं वदाकार काय को थ गत नह ं रखेगा या उसम वलंब नह ं करेगा तथा 
इंजी नयर के व न चय के अनुसार समु चत त परता से काय को आगे 
बढ़ाएगा । इंजी नयर भी,उसके अनुसार,सं वदाकार को देय एवं भुगतान-
यो य कोई ऐसा भुगतान इस आधार पर नह ं रोकेगा क कुछ ववाद 
उ प न हु ए ह और उ ह मा य थम ्  को नद शत कए जाने क  संभावना 
है।   
The Contractor shall not suspend or delay the work and 
proceed with the work with due diligence in accordance with 
Engineer’s decision. The Engineer also shall not withhold any 
payment, which, according to him, is due or payable to the  
Contractor, on the ground that certain disputes have cropped 
up and are likely to be referred to arbitration. 

 

 

10.5 
  

परंतु यह हमेशा क :  
Provided always as follows: 
 

 

 [क] 
 
 
 
[a] 

इसम इसके ऊपर के पैरा 10॰3 से 10.3.7 तक म उि ल खत  कोई 
ावधान  सं वदा के ऐसे मामले पर लागू नह ं ह गे  जहाँ न वदा / 
ताव के वीकृ त-प  म यथा उि ल खत न वदाकृत रा श ॰ 

40,00,000/- से कम है।  
Nothing of the provisions in paragraphs 10.3 to 10.3.7 
hereinabove would apply in the cases of contracts, where 
tendered amount appearing in the letter of acceptance of 
the tender / offer is less than Rs.40,00,000/-. 
 

 

  
[ख] 
 
 
 
[b] 
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सं वदाकार, सं वदा क  शत  के संबंध म व तृत औ च य देते  हु ए 
काय के न पादन के संबंध म कसी कार का ववाद या मतभेद 
ववाद-हेतुक उ प न होने से 30 दन के भीतर और अं तम बल 
तैयार कए जाने से पहले इंजी नयर के सम  उठाना होगा।  
The Contractor shall have to raise disputes or 
differences of any kind whatsoever in relation to the 
execution of the work to the Engineer within 30 days 

 



from the date of occurrence of the cause of dispute and 
before the preparation of the final bill, giving detailed 
justifications, in the context of contract conditions. 

 
GC/जीसी – 27 
 
 [ग] 

 
 
 
 
 
 
 
 
[c] 

सं वदा म केवल अनुब  अनुर ण अव ध के, य द कोई हो, दौरान 
उ प न सं वदाकार का ववाद सं वदा क  शत  के ासं गक 
व तृत औ च य स हत इंजी नयर के सम  उपयु त अं तम 
पूणता- माणप  प जीसी-2 जार  कए जाने के पूव तुत 
कया जाए। 
 

प जीसी-3 म माणप  तुत करने के बाद सं वदाकार 
सं वदा से संबं धत कसी भी मामले पर कोई ववाद या मतभेद  
नह ं उठा सकता है।     
 
Contractor’s dispute if any arising only during the 
maintenance period, if any, stipulated in the contract, 
must be submitted to the Engineer, with detailed 
justification in the context of contract conditions, 
before the issuance of final completion certificate in 
Form G.C.-2 ibid. 
 
No dispute or difference on any matters whatsoever, 
the Contractor can raise pertaining to the Contract 
after submission of certificate in form G.C.3 by him. 

 

  
[घ]  
 
 
 
 
[d] 

 
इसम इसके ऊपर के उप-खंड 10.5[ख] और 10.5[ग] म व हत 
समय-सीमा से परे उठाए गए सं वदाकार के दावा/ ववाद पर बाद 
म इंजी नयर और / या कसी म य थ वारा वचार नह  ं कया 
जाएगा ।   
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Contractor’s claim / dispute raised beyond the time limits 
prescribed in sub-clauses 10.5[b] and 10.5 [c] 
hereinabove, shall not be entertained by the Engineer 
and / or by any Arbitrator subsequently. 
 

 

 [ङ] 
 
 

अ य  / यासी मंडल को इसम इसके ऊपर के खंड 10.3 के 
अनुसार अपने एकमा  ववेका धकार से सं वदाकार को कोई 
नदश कए बना नए म य थ  का नाम जोड़कर और/या 

 



 
 
[e] 

व यमान म य थ  का नाम हटाकर म य थ  के पैनल म 
प रवतन करने का अ धकार होगा ।  
The Chairman / Trustees shall have the right to alter the 
panel of Arbitrators, vide Clause 10.3 hereinabove, on 
their sole discretion, by adding the names of new 
Arbitrators and / or by deleting the names of existing 
Arbitrators, without making any reference to the 
Contractor. 

 

(कवर-I ताव के साथ तुत कया जाए)/(TO BE SUBMITTED WITH COVER- I OFFER) 
 
कोलकाता प तन का यासी मंडल/THE BOARD OF TRUSTEES FOR THE PORT OF 
KOLKATA 
        न वदा प (अमू यं कत)/FORM OF TENDER (UNPRICED) 
 

त/To 
 

बंधक /The Manager (आई एंड सीएफ/I&CF), 
 

हि दया गोद  प रसर/ Haldia Dock Complex. 
  
म/हम,-------------------------------------------------------------------------------------------------------------, 
िजसने/िज ह ने काय- थल क  जांच क  है, रेखा च   का पर ण कया है और व नदश , सं वदा क  
सामा य एवं वशेष शत  तथा न वदा क  शत  को पढ़ा है, एतद वारा यासी मंडल वारा एवं उनक  
ओर से तैयार कए गए व नदशन, प रमाण बल, सं वदा क  सामा य एवं वशेष शत  तथा  
रेखा च  के अनुसार हमार  न वदा के पूणत: एवं अंशत: वीकार कए जाने क  दशा म उपाब  
प रमाण बल म उपव णत दर एवं मू य पर काय आरंभ करने के आदेश क  तार ख से ---------------
-------मह ने/ स ताह  के भीतर न पा दत कए जाने के लए अपे त सभी काय न पा दत एवं पूण 
करने हेतु न वदा एवं वचनबंध करता हू ँ / करते ह । म / हम इसके साथ उपाब  प म न वदा 
को भावी करने के लए आव यक प रवतन एवं प रवधन स हत ऐसे व नदशन, प रमाण बल, 
रेखा च  एवं सं वदा क  वशेष और सामा य शत  को शा मल करते हु ए एक सं वदागत करार करने 
का भी वचनबंध करता हू ँ / करते ह तथा म/हम एतद वारा करार करता हू ँ /करते ह क जबतक ऐसा 
सं वदागत करार न पा दत नह ं होता है तबतक  उ त व नदशन, प रमाण बल, सं वदा क  शत 
तथा ल खत प म वीकृ त स हत न वदा यासी मंडल वारा और उनक  ओर से सं वदा होगी।  
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I/We__________________________________________________________________  
having examined the site of work, inspected the Drawings and read the 
specifications, General & Special Conditions of Contract and Conditions of the 
Tender, hereby tender and undertake to execute and complete all the works 
required to be performed in accordance with the Specification, Bill of Quantities, 
General & Special Conditions of Contract and Drawings prepared by or on behalf of 
the Trustees and at the rates & prices set out in the annexed Bill of Quantities 



within ___________ months / weeks from the date of order to commence the work 
and in the event of our tender being accepted in full or in part. I / We also 
undertake to enter into a Contract Agreement in the form hereto annexed with such 
alterations or additions thereto which may be necessary to give effect to the 
acceptance of the Tender and incorporating such Specification, Bill of Quantities, 
Drawing and Special & General Conditions of Contract and I / We hereby agree 
that until such Contract Agreement is executed the said Specification, Bill of 
Quantities, Conditions of Contract and the Tender, together with the acceptance 
thereof in writing by or on behalf of the Trustees shall be the Contract. 
 
न वदा क  कुल रा श ॰ िजसे कवर I ताव म उ क थत नह ं कया जाए   
THE TOTAL AMOUNT OF TENDER Rs. NOT TO BE QUOTED IN COVER I OFFER  
  
(श द  म दोहराएं) कवर I ताव म उ क थत नह ं कया जाए   
(Repeat in words) NOT TO BE QUOTED IN COVER I OFFER 
 
मुझे/हम काय शु  करने से पहले काय के लए आव यक साम ी क  यव था करने और खर द करने 
हेतु न वदा क  वीकृ त क  तार ख से _____________ दन  / मह न  के ारं भक समय क  
आव यकता है। 
I/We require _____________days / months preliminary time to arrange and procure 
the materials required by the work from the date of acceptance of tender before I/ 
We could commence the work. 
 
मने/हमने यासी मंडल के   बंधक ( व त), एचडीसी के पास  -------------------क   रसीद सं॰--------
--------- वारा बयाना रा श जमा क  है। 
I / We have deposited with the Trustees’ Manager (Finance), HDC, vide Receipt 
No. ___________________________ of  _____________________ as Earnest 
Money. 
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म / हम इस बात से सहमत हू/ँह क वीकृ त के लए न वदा खुल  रहने क  अव ध चार मह ने से 
कम नह ं होगी। 
I / We agree that the period for which the tender shall remain open for acceptance 
shall not be less than four months. 
   
 
---------------------
                                                                             



दनांक/Date:     (मुहर स हत बोल  लगानेवाले के ह ता र/Signature of Bidder with Seal) 
 

 
सा ी/WITNESS:  
 

   

ह ता र/Signature:   बोल  लगानेवाले का नाम/Name of the Bidder : 
 

 

नाम/Name ( प ट अ र  
म) 
Name(In Block Letters):  

   पता/Address :  

 
पता/Address:  
 

   

 
पेशा/Occupation:   
 

   

कोलकाता प तन यास / KOLKATA PORT TRUST 
  
हि दया गोद  प रसर / HALDIA DOCK COMPLEX 
  

प / FORM जी॰सी॰ / G.C.-1 
 
सं वदाकार / Contractor-----------------------------------------------------------------------  
  
पता / Address--------------------------------------------------------------------------------   
      
काय पूण करने क  तार ख / Date of completion : 
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य महोदय / Dear sir(s), 

  
यह मा णत कया जाता है क न न ल खत काय, यथा :-   
This is to certify that the following work viz :- 
 
काय का नाम/ Name of work : ……………………………………………………………………….. 
                             ……………………………………………………………………….. 



                             ……………………………………………………………………….. 
 
ा कलन सं॰/Estimate No. ई॰ई॰ओ॰ / E.E.0------------------------- दनांक/ Dt…………………………….. 

 
                        सी॰ई॰ओ॰ /C.E.O………………………---------- दनांक./Dt………………………….. 
 
काय आदेश सं॰/Work Order No…………………………………………………………………………. 
 
आबंटन/Allocation……………………………………………………………………………… 
 
सं वदा सं॰/Contract No. ………………………… 
 
जो आपके वारा कया गया, वह अधोह ता र  क  राय म सं वदा क  शत  के अनुसार वष 20------ 
के ------------------------के ------------- दन को हर तरह से पूण है और आपसे यह अपे त है क 
आप सं वदा क  सामा य शत  के खंड 62 के अनुसार एवं सं वदा के ावधान  अधीन वष 20------ के 
------------------------के ------------- दन से वष 20------ के ------------------------के ---------------- 
दन तक-------------------------स ताह/माह/वष क  अव ध तक काय का अनुर ण कर। 
which was carried out by you is in the opinion of the undersigned complete in 
every respect on the __________________ day of ___________ 2000    in 
accordance with terms of the Contract and you are required to maintain the work 
as per Clause 62  of the General Conditions of Contract and under provisions of 
the Contract for a period of _______________________ weeks / months / years 
from the ______________ day of _____________ 2000    to __________________ 
day of _____________ 2000   . 
                                                                                                                             
                               भवद य / Yours faithfully, 
 
ह ता र/Signature…………………………………………. 
(इंजी नयर/ इंजी नयर के त न ध / ENGINEER/ENGINEER’S REPRESENTATIVE) 
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नाम/Name………………………………………………. 
 
पदनाम/ Designation………………………………………… 
 
कायालय क  मुहर/OFFICE SEAL 
 
 



                                                                                  
कोलकाता प तन यास / KOLKATA PORT TRUST 
 
हि दया गोद  प रसर / HALDIA DOCK COMPLEX 
 

प/FORM जी॰ सी॰/G.C.-2 
 
अं तम काय-पूणता माणप /Certificate of  Final Completion 
 
व तीय सलाहकार एवं मु य लेखा अ धकार /The Financial Adviser & Chief Accounts 
Officer 
 
बंधक( व त), हि दया गोद  प रसर/The Manager (Finance), Haldia Dock Complex. 

 
यह मा णत कया जाता है क न न ल खत काय यथा :- 
This is to certify that the following work viz:- 
 
काय का नाम/ Name of work : ………………………………………………………………………. 
  
ा कलन सं॰ /Estimate No. ई॰ई॰ओ॰/ E.E.O………………………………….. दनांक/ dt॰……………………………. 

 
                         सी॰ई॰ओ/ C.E.O------------------------ दनांक/dt॰……………………………. 
             
काय आदेश सं॰/Work Order No…………………………………………………………………….. 
        
सं वदा सं॰/Contract No. …………………………… 
                   
संक प एवं बैठक सं॰ / Resolution & Meeting No. ……………………… 
 
आबंटन/Allocation : …………………………… 
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जो ी/मेसस ---------------------------  वारा कया गया, वह सं वदा क  शत  के अनुसार अब हर 
तरह से पूण है और यह क सं वदाकार वारा सं वदा के अधीन सभी बा यताओं को पूरा कया गया 
है।   



which was carried out by Shri/Messrs……………………………………………. is now complete in 
every respect in accordance with the terms of the Contract and that all obligations 
under the Contract have been fulfilled by  the Contractor. 
 
ह ता र/Signature…………………………………………. 
(इंजी नयर/इंजी नयर के त न ध/ENGINEER/ENGINEER’S REPRESENTATIVE) 
 
नाम/NAME………………………………………………. 
 
पदनाम / DESIGNATION……………………………………. 
 
कायालय क  मुहर/OFFICE SEAL 
 
कोलकाता प तन यास/KOLKATA PORT TRUST 
 
हि दया गोद  प रसर /HALDIA DOCK COMPLEX 
 

प/FORM जी॰सी॰/G.C.-3 
 
(‘NO CLAIM‘ CERTIFICATE  FROM  CONTRACTOR) 
(सं वदाकार का ‘कोई दावा नह ’ं माणप )   
 
बंधक / The Manager (आई एंड सीएफ / I&CF) 

 
हि दया गोद  प रसर / Haldia Dock Complex 
 
कोलकाता प तन यास / Calcutta Port Trust 
 
हि दया / Haldia. 
 
( यानाथ / Atten:………………………………………….) 
 
य महोदय / Dear Sir, 

 
म / हम एत वारा घो षत करता हू ँ / करते ह क मने / हमने न न ल खत काय के न पादन के 
लए कोलकाता प तन यास से पूरा और अं तम भुगतान ा त कया है,यथा :-  
I / We do hereby declare that I / we have received full and final payment from the 
Calcutta Port Trust for the execution of the following work viz:- 
 
काय का नाम / Name of work:    
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काय आदेश सं॰ / Work Order No :- 



 
सं वदा सं॰ / Contract No. _______________________ 
 
करार सं॰ / Agreement No…………………………………….. दनांक / Dt………………………………… 
 
तथा  उपयु त काय क  बाबत कोलकाता प तन यास के त मेरा / हमारा और कोई दावा नह ं है।  
and I / we have no further claim against the Calcutta Port Trust in respect of the 
above-mentioned job. 
 
भवद य / Yours faithfully, 
 
                                                                                         
(सं वदाकार के ह ता र / Signature of the Contractor) 
दनांक / Dated ___________ 
 
सं वदाकार का नाम / Name of Contractor………………………………………… 
 
पता / Address:…………………………………………………….. 
 
(सं वदाकार क  आ धका रक मुहर / OFFICIAL SEAL OF THE CONTRACTOR) 
 
कोलकाता प तन यास / KOLKATA PORT TRUST 
 
करार के प का ोफ़ामा / PROFORMA OF FORM OF AGREEMENT 
 
यह करार 20 -------- के ------------------के -------------- दन को एक ओर कोलकाता प तन के 
यासी मंडल, जो महाप तन यास अ ध नयम,1963 और उसके अधीन बनाए गए नयम  एवं उसम 
कए गए कानूनी उपांतरण के अधीन ग ठत एक कानूनी नकाय है एवं िजसका रिज कृत कायालय 
15, ड रोड, कलक ता – 700001 म है (िजसे इसम इसके प चात “ नयो ता” कहा गया है और 
इस अ भ यि त म जबतक कोई बात संदभ वारा अपविजत या उसके तकूल न हो तबतक इसम 
उसके परवत  पदधारक शा मल समझे जाएंगे) तथा दूसर  ओर ---------------------------------------के 
बीच(िजसे इसम इसके प चात ्  “सं वदाकार”  कहा गया है और इस अ भ यि त म जबतक कोई बात 
संदभ वारा अपविजत या उसके तकूल न हो तबतक इसम उसके वा रस, न पादक, शासक, 
त न ध, परवत  पदधारक एवं अनु ात समनुदे शती शा मल समझे जाएंगे) न पा दत कया जाता 

है।  
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THIS AGREEMENT made ----------------- day of________________20____ between the 
"Board Of Trustees  for the Port Of Calcutta , a statutory body constituted under Major 
Port Trust Act ,1963 under the rules there under and statutory modification thereto 



having Registered Office at 15, Strand Road , Calcutta -700001 (hereinafter called 
“EMPLOYER’’ which expression unless excluded by or repugnant to the context be 
deemed to include his successor/s in office) on the one part and 
_________________________________________ (hereinafter called the “CONTRACTOR” 
which expression shall unless excluded by or repugnant to the context he deemed to 
include his heirs, executors, administrators, representative, successor in office and 
permitted assigns) of the other part. 
 
चू ं क यासी मंडल इस बात का इ छुक है क क तपय काय, यथा ----------------------------------------------
------------- न पा दत कए जाएँ और उ ह ने ऐसे काय के न पादन, पूणता एवं अनुर ण के लए 
सं वदाकार क  न वदा / ताव को वीकार कया है।    
WHEREAS The TRUSTEES are desirous that certain works should be executed 
viz______________________________________________ and have accepted a 
Tender/Offer by the contractor for the execution, completion and maintenance of such 
works . 
 
अब यह सं वदागत करार न न ल खत का सा ी है :- 
NOW THIS CONTRACT AGREEMENT WITNESSETH as follows :- 
 
1.  इस करार म यु त श द , अ भ यि तय  का वह  अथ होगा जो इसम इसके प चात ्  न द ट    
   सं वदा  क  सामा य शत  म उ ह मश: समनुदे शत कए जाते ह ।  
   In this agreement words, expressions shall have the same meanings as are   
   respectively assigned to them in General Conditions Of Contract, hereinafter   
   referred to. 
  
2.  न न ल खत द तावेज  को इस करार का अंश माना जाएगा और उसी प म इसे पढ़ा एवं   
समझा जाएगा, यथा :- 
 
  i॰ उ त न वदा/ ताव और न वदा/ ताव क  वीकृ त  
  ii॰ रेखा च  
  iii॰ सं वदा क  सामा य शत  
  iv॰ सं वदा क  वशेष शत (य द कोई ह )  
  v॰ न वदा क  शत  
  vi॰ व नदशन  
  vii॰ प रमाण बल  
 viii॰ सभी प ाचार िजनके वारा आपसी सहम त से कसी भी प म सं वदा म प रवधन, संशोधन,   
     फेरफार या उपांतरण कया जाता है ।    
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    The following documents shall be deemed to form and be read and construed 
as part of this Agreement, viz :- 
 



   i. The said Tender/Offer & the acceptance of Tender/ Offer. 
  ii. The Drawings. 
  iii. The General Conditions Of Contract. 
  iv. Special Conditions Of Contract (If any). 
  v. The Conditions Of Tender. 
  vi. The Specifications. 
  vii. The Bill Of Quantities. 
  viii. All correspondences by which the contract is added, amended, varied or   
     modified in any way by mutual consent. 
 
3.  इसम इसके प चात ्  यथा उि ल खत यासी मंडल वारा सं वदाकार को कए जानेवाले भुगतान 
के तफल व प सं वदाकार एत वारा यासी मंडल के साथ  सं वदा के ावधान  के अनु प हर तरह 
से काय न पा दत,पूण एवं अनुर त करने क  सं वदा करता है। 
   In consideration of the payments to be made by the Trustees to the Contractor 
as hereinafter mentioned the contractor hereby covenant with the Trustees to 
execute, complete and maintain the work in conformity in all respects with the 
provisions of Contract. 
 
4.  काय के ऐसे न पादन, पूणता और अनुर ण के तफल व प यासी मंडल एत वारा 
सं वदाकार वारा व हत समय पर एवं प म सं वदाकार को भुगतान करने क  सं वदा करता है। 
   The Trustees hereby covenants to pay to the contractor in consideration of such 
execution,completion and maintenance of the works the Contract Prices at the times 
and in the manner prescribed by the contractor . 
 
    इसक  सा ी के प म इसके प कार  ने उप र ल खत दन एवं वष को इस पर अपनी 
सामा य मु ा अं कत क  है (या अपने ह ता र कए ह और मुहर लगाई है) । 
   IN WITNESS whereof the parties hereto have caused their respective Common 
Seals to be hereunto as fixed (or have set their respective hands and seals) the 
day and year first above written. 
 
 
उप र ल खत दन एवं वष को यह वलेख न पा दत कया है ।  
have executed these presents on the day and year first above written. 
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-------------------------------------------------------------------------------------------------------------क  मुहर 
न न ल खत क  उपि थ त  म इस पर लगाई गई : 
The Seal of------------------------------------------------------------------------------------------------------  



was hereunto affixed in the presence of : 
 
नाम/Name :- --------------------------------------------------------------------------------  
 
पता/Address :------------------------------------------------------------------------------- 
 

या 
उ त -----------------------------------------------------------------------------------------------------------
वारा  

न न ल खत क  उपि थ त म ह ता रत, मुहरबंद एवं द त :  
OR 
SIGNED, SEALED AND DELIVERED 
By the said ------------------------------------------------------------------------------------- 
In the presence of : 
 
नाम/ Name :- ----------------------------------------------------------------------------------- 
 
पता/Address:------------------------------------------------------------------------------------ :- 
 
यासी मंडल क  सामा य मु ा न न ल खत क  उपि थ त म इस पर अं कत क  गई : 

The Common Seal of the Trustees was hereunto affixed in the presence of : 
 
नाम / Name :- ------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
पता / Address :------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
भारत के कसी  रा यकृत बक क , यथाि थ त, कोलकाता/हि दया शाखा वारा नकद  तभू त 
जमारा श के बदले ॰50/- के या इंजी नयर/ यासी मंडल  के व धक सलाहकार वारा यथा व न चय 
कए गए या यकेतर टांप पेपर पर जार  कए जानेवाले अ तसंहरणीय बक गारंट  ( न पादन बांड) 
का ोफामा। 
Proforma Of Irrevocable Bank Guarantee (PERFORMANCE BOND) in lieu of 
cash Security Deposit, to be issued by the Kolkata/ Haldia Branch, as the case 
may be, of any nationalised Bank of India on Non-Judicial Stamp Paper worth 
Rs 50/- or as decided by the Engineer/ Legal Adviser of the Trustees. 
 
संदभ/Ref. --------------------------------बक गारंट  सं॰/Bank Guarantee No.--------------------------- 
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                                                    तार ख/Date------------------------  



त/To 
कोलकाता प तन का यासी मंडल/The Board of Trustees for the Port of Kolkata, 
15, ड रोड/Strand Road 
कोलकाता/Kolkata – 700 001 
 
य महोदय / Dear Sirs, 

 
कोलकाता प तन के यासी मंडल वारा (िजसे इसम इसके प चात ्  “ नयो ता” कहा गया है और इस 
अ भ यि त म जबतक उसके संदभ या अथ के तकूल न हो तबतक इसम उसके उ तरा धकार , 
शासक और समनुदे शती शा मल समझे जाएंगे) ---------------------------------------------------------को, 

िजसका रिज कृत कायालय -----------------------------------------------------------------------म है 
(िजसे इसम इसके प चात ्  “सं वदाकार” कहा गया है और इस अ भ यि त म जबतक उसके संदभ या 
अथ के तकूल न हो तबतक इसम उसके उ तरा धकार , शासक, न पादक और समनुदे शती 
शा मल समझे जाएंगे), दनांक----------------------------के नयो ता का कायालय आदेश जार  कर एक 
सं वदा अ ध नण त कए जाने,और सं वदाकार वारा उसे प टत: वीकार कए जाने पर “       
                     ” के लए ॰---------------------------- मू य के दनांक -----------के  
अ ध नणय सं॰-------------------से संबं धत एक ‘सं वदा’ का नमाण कए जाने, तथा सं वदाकार वारा 
नयो ता को ॰------------------( पये ----------------------------------------------------मा ) के बराबर  
संपूण सं वदा के यथाथ न पादन के लए सं वदा न पादन गारंट  प र स  करने के लए सहमत 
होने के तफल व प  
In consideration of  the Board of Trustees For the Port of Kolkata, - (hereinafter 
referred to as the “ EMPLOYER” which expression shall unless repugnant to the 
context or meaning thereof include its successors, administrators and assigns) having 
awarded to ----------------------------------------------------------- , with registered office at------------
------------------- (hereinafter referred to as the “CONTRACTOR “ which expression shall 
unless repugnant to the context or meaning thereof, include its successors, 
administrators, executors and assigns) a CONTRACT  by issue of EMPLOYER’S  work 
order dated __________the same having been unequivocally accepted by the Contractor 
resulting in a ‘CONTRACT’ bearing Letter Of Award No _____________ dated-------------
Valued at Rs----------------for “                  ” and the contractor having agreed to 
prove a Contract performance Guarantee for the faithful performance of the entire 
Contract equivalent to Rs.------------(rupees --------------------------- only) to the EMPLOYER. 
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हम, कोलकाता / हि दया ि थत ------------------------------------------------- बक, िजसका धान कायालय 
----------------------म है (िजसे इसम इसके प चात ्  “बक” कहा गया है और इस अ भ यि त म जबतक 
कोई बात उसके संदभ या अथ के तकूल न हो तबतक इसम उसके उ तरा धकार , शासक, न पादक 



एवं समनुदे शती शा मल समझे जाएंगे) एत वारा -----------------तक कसी समय यथा पूव त ॰ ---------
------( पये --------------------------------------------मा ) तक सं वदाकार वारा देय कोई या सभी रा श 
नयो ता को उसक  मांग पर कसी आपि त, आर त, तवाद, अवलंबन या अ यापि त के बना 
और/या सं वदाकार को न द ट कए बना अदा करने क  गारंट  देते ह एवं वचनबंध करते ह। नयो ता 
वारा बक से क  गई ऐसी कोई मांग नयो ता और सं वदाकार के बीच कोई मतभेद होते हु ए भी या 
कसी यायालय, अ धकरण, म य थ या कसी अ य ा धकार  के सम  कोई ववाद लं बत होते हु ए भी 
न चायक एवं बा यकार  होगी। बक नयो ता क  पूव सहम त के बना इस गारंट  के चालू रहने के 
दौरान इसे तसं त नह ं करने का वचनबंध करता है तथा आगे करार करता है क इसम अंत व ट गारंट  
नयो ता वारा अपनी गारंट  उ मो चत कए जाने तक वतनीय बनी रहेगी।           
We,the                                Bank,                                ,  Kolkata/ 
Haldia  having its Head Office at             (hereinafter referred to as the “Bank”, 
which expression shall unless repugnant to the context or meaning thereof, include its 
successors, administrators, executors and assigns) do hereby guarantee and undertake 
to pay the Employer on demand any and all monies payable by the Contractor to the 
extent of Rs.--------–---(Rupees                   only)  as aforesaid at any time   
upto                     without any demur, reservation, contest, recourse or protest 
and/or without any reference to the CONTRACTOR, Any such demand made by 
Employer on the Bank shall be conclusive and binding notwithstanding any difference 
between EMPLOYEER and CONTRACTOR or any dispute pending before any Court, 
tribunal, Arbitrator or any other Authority. The Bank undertakes not to revoke this 
guarantee during its currency without previous consent of employer and further agrees 
that the guarantee herein contained shall continue to be enforceable till the Employer 
discharges his guarantee. 
 
इस गारंट  के अधीन बक के दा य व को कसी भी तरह से भा वत कए बना नयो ता को सं वदाकार 
वारा सं वदा के न पादन के लए समय-समय पर समय-सीमा का व तार करने क  पूण वतं ता होगी। 

इस गारंट  को भा वत कए बना नयो ता को उनम न हत क ह ं शि तय  के योग या सं वदाकार के 
व  रहनेवाले कसी अ धकार को समय-समय पर मु तवी करने और नयो ता एवं सं वदाकार के बीच 
सं वदा म अंत व ट या वव त क ह ं सं वदा को व तत करने या व तत करने से वरत रहने के 
लए कसी भी समय कोई या अ य प म उनका योग करने या नयो ता को उपल ध उपचार या 
तभू त के कसी अ य उप म का योग करने क  पूण वतं ता होगी । नयो ता वारा उपयु त 

मामले या उनम से कसी के त नदश से या नयो ता वारा कए गए कसी काय या लोप या  
नयो ता वारा द शत कसी अ य उदारता या कसी कार के कसी अ य ऐसे मामले या बात के 
कारण,िजसका भाव इस ावधान के न रहने पर व ध के अधीन बक को मु त करना होता, अपनी 
वतं ता के योग से  बक इस वलेख के अधीन  अपनी बा यता से मु त नह ं होगा ।  
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EMPLOYER shall have the fullest liberty without affecting in any way the liability of 
the Bank under this guarantee from time to time to extend the time for performance 
of the CONTRACT by CONTRACTOR. Employer shall have the fullest liberty, 



without affecting this guarantee, to postpone from time to time the exercise of any 
powers vested in them or any right which they might have against Contractor, and 
to exercise the same at any time in any manner, and other to enforce or to 
forebear to enforce any covenants, contained or implied, in the CONTRACT 
between EMPLOYER  and CONTRACTOR or any other course of remedy or 
security available to EMPLOYER . The Bank shall not be released of its obligations 
under these presents by any exercise by EMPLOYER of its liberty with reference to 
the matters aforesaid or any of them or by reason of any other acts of omission or 
commission on the part of employer or any other indulgence shown by EMPLOYER 
or by any other matter or thing whatsoever which under Law would, but for this 
provision, have the effect of reliving the bank. 
 
बक यह भी करार करता है क नयो ता अपने वक प पर सं वदाकार के व  कायवाह  कए बना 
और सं वदाकार के दा य व  से संबं धत कोई तभू त या अ य गारंट  नयो ता के पास होते हु ए भी 
थमत: मु य ऋणी के प म बक के त गारंट  व तत कराने का हकदार होगा ।  

The Bank also agreed that EMPLOYER  at its option shall be entitled to enforce 
this Guarantee against the Bank as principal debtor, in the first instance without 
proceeding against CONTRACTOR  and notwithstanding any security or other 
guarantee that EMPLOYER may have in relation to the CONTRACTOR’S liabilities.  
 
इसम इसके ऊपर अंत व ट कसी बात के होते हु ए भी इस गारंट  के अधीन हमारा दा य व ॰--------
---------( पये --------------------------------------------------मा ) तक नब धत है और यह --------------
-------------------------------------------स हत एवं तक वृ त बनी रहेगी तथा यह समय-समय पर ऐसी 
अव ध के लए व ता रत क  जाएगी िजसक  ओर से यह गारंट  द  गई है । 
Notwithstanding anything contained herein above our liability under this guarantee is 
restricted to Rs                                                       
(rupees                                      only) and it shall remain in force up 
to and including                                       and shall be extended from 
time to time for such period, on whose behalf this guarantee has been given. 
 
 
 
 

84 
आज वष 20--------के --------------------------के ----------- दन को--------------------------------------म  
Dated, this …………… day of ……………………………..20  ……………………….. at ………………………………………. 
 



सा ीगण/WITNESSES 
----------------------------------------------                ------------------------------------------------- 
 (ह ता र/Signature)                                              (ह ता र/Signature)                                                
----------------------------------------------                 ----------------------------------------------- 
 (नाम/Name)                                                       (नाम/Name) 
--------------------------------------------           ----------------------------------------------------------- 
 
(कायालय का पता/Official address)                           (बक क  मोहर स हत पदनाम) 
                                                        Designation with Bank Stamp) 
                                                                          
                                             +अटन  अ धकार सं॰---------के अनुसार अटन  
                                                Attorney as per power of Attorney No. 

 
दनांक/Dated------------------------ 

 
 

कोलकाता प तन यास(केओपीट ), िजसे इसम इसके प चात ्  “ ं सपल/ नयो ता” कहा गया है   
और 

--------------------------,िजसे इसम इसके प चात ्“बोल  लगानेवाला/सं वदाकार” कहा गया है   
के बीच  

स य न ठा समझौता  
Integrity Pact 

                                     Between 
Kolkata Port Trust (KoPT) hereinafter referred to as “The Principal/ Employer” 
                                   And 
………………………….. hereinafter  referred to as “The Bidder/Contractor” 
                                 

उ े शका/Preamble 
 

ं सपल नधा रत सं थागत याओं के अधीन ........................... के लए सं वदा अ ध नण त 
करने का इरादा रखता है। ं सपल देश  क   सभी सुसंगत  व धय , नयम , व नयम , संसाधन  
के आ थक उपयोग और अपने  बोल  लगानेवाले(ल )  और / या सं वदाकार(र ) के साथ अपने संबंध  
म न प ता / पारद शता के  पूण अनुपालन को मह व देता  है। 
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The Principal intends to award, under laid down organizational procedures, 
contract/s for ……………………. The Principal values full compliances with all relevant laws 



of the land, rules, regulations, economic use of resources and of 
fairness/transparency in its relations with its Bidder(s) and/or Contractor(s). 
 
इन ल य  को ा त करने के लए ं सपल वारा नयु त एक वतं  बाहर  मॉनीटर 
(आईईएम)उपयु त स ांत  के अनुपालन हेतु  न वदा या और सं वदा के न पादन क  नगरानी 
करेगा । 
In order to achieve these goals, an Independent External Monitor (IEM) appointed 
by the principal, will monitor the tender process and the execution of the contract 
for compliance with the principles mentioned above. 
                            

अत: अब 
NOW, THEREFORE, 

 
न न ल खत उ े य क  पू त के लए क  जानेवाल  सं वदा  के चालू रहने के पूव, उसके दौरान एवं 
बाद कसी भाव / पूवा हयु त सं यवहार  से मु त, न प  एवं  पारदश  णाल  अपनाकर 

टाचार के सभी कार  से बचने के लए  - 
To avoid all forms of corruption by following a system that is fair, transparent and 
free from any influence/prejudiced dealings prior to, during and subsequent to the 
currency of the contract to be entered into with a view to:- 
 
ं सपल/ नयो ता को उ च लागत और ऐसे काय/उपापन/ नपटान पर  टाचार के व पणकार  
भाव से बचकर प रभा षत व नदश /काय के दायरे के अनु प त पधा मक मू य पर वां छत 
टोर/ उपकरण ा त करने/उनका नपटान  करने और/या सं वदागत काय न पा दत कराने  म 

समथ बनाने तथा बोल  लगानेवाले/सं वदाकार को यह आ वासन देकर सं वदा ा त करने म र वत 
देने या कसी अ य ट  काय म ल त होने से बचाने, िजससे  उनके त वं वी भी र वत देने 
या अ य ट  काय म ल त नह ं ह गे,तथा ं सपल/ नयो ता न न ल खत पारदश  या 
अपनाकर अपने पदा धका रय  के कसी भी कार के टाचार पर रोक लगाने के लए तब  ह गे। 
Enabling the PRINCIPAL/EMPLOYER to get the contractual work executed and/or to 
obtain/dispose the desired said stores/ equipment at  a competitive price in 
conformity with the defined specifications/ scope of work by avoiding the high cost 
and the distortionary impact of corruption on such work /procurement/ disposal and 
Enabling BIDDERs/ CONTRACTORs to abstain from bribing or indulging in any 
corrupt practice in order to secure the contract by providing assurance to them that 
their competitors will also abstain from bribing and other corrupt practices and the 
PRINCIPAL/EMPLOYER will commit to prevent corruption, in any form, by its 
officials by following transparent procedures. 
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खंड/Section 1 - ं सपल/ नयो ता क  तब ता/Commitments of the Principal/ Employer 
 



 (1) ं सपल, टाचार को रोकने और न न ल खत स ांत  का पालन करने हेतु आव यक कदम 
उठाने के लए तब  है :  
    The Principal commits itself to take measures necessary to prevent corruption 
and to observe the following principles: 
 
क॰ ं सपल का कोई भी  कमचार , यि तगत प से या प रवार के सद य  के ज रए  न वदा के  
लए या कसी सं वदा के न पादन हेतु  वयं या कसी अ य प  के लए  कसी ऐसी साम ी या 
अनाव यक हतलाभ क  मांग नह ं करेगा, उसके लए वचन नह ं लेगा या उसे वीकार नह ं करेगा 
िजसका वह व धक प से हकदार नह ं है। 
a. No employee of the Principal, personally or through family members, will in 
connection with the tender for, or the execution of a contract, demand, take a 
promise for or accept, for self or third person, any material or immaterial benefit 
which the person is not legally entitled to. 
 
ख॰ ं सपल, न वदा या के दौरान सभी बोल  लगानेवाले (ल ) से न प  और युि तयु त 
यवहार करेगा। ं सपल, वशेष प से, न वदा या के दौरान और उससे  पहले सभी बोल  
लगानेवाले(ल ) 
को समान जानकार  दान करेगा और क ह ं बोल  लगानेवाले(ल ) को ऐसी गोपनीय/अ त र त 
जानकार  दान नह ं करेगा िजसके ज रए बोल  लगानेवाला(ले) न वदा या या सं वदा के  
न पादन के संबंध म लाभ ा त  कर सक । 
b.  The Principal will, during the tender process treat all Bidder(s) with equity and 
reason. The Principal will, in particular, before and during the tender process, 
provide to all Bidder(s) the same information and will not provide to any Bidder(s) 
confidential/additional information through which the Bidder(s) could obtain an 
advantage in relation to the tender process or the contract execution. 
 
ग॰ ं सपल सभी ात पूवा ह त यि तय  को उ त या से बाहर कर देगा । 
c. The Principal will exclude from the process all known prejudiced persons. 
 
 (2) य द  ं सपल  को अपने कसी  कमचार  के ऐसे आचरण के संबंध  म जानकार  ा त होती  
है जो भारतीय दंड सं हता (आईपीसी) / टाचार नवारण (पीसी) अ ध नयम के अधीन  एक दां डक  
अपराध है या य द इस संबंध म कोई पया त  संदेह होता है, तो ं सपल,  मु य सतकता अ धकार  
को सू चत करेगा और इसके अ त र त अनुशासना मक कारवाई शु  कर सकता है ।    
If the Principal obtains information on the conduct of any of its employees which is 
a criminal offence under the Indian Penal Code (IPC)/Prevention of Corruption (PC) 
Act, or if there be a substantive suspicion in this regard, the Principal will inform 
the Chief Vigilance Officer and in addition can initiate disciplinary actions. 
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खंड/Section-2 – बोल  लगानेवाले(वाल )/सं वदाकार(र ) क  तब ता  
              Commitments of the Bidder(s) / Contractor(s) 
 
(1) बोल  लगानेवाला(ले) / सं वदाकार(गण) टाचार को रोकने के लए आव यक सभी उपाय करने 
हेतु तब  है। वह/वे न वदा या म अपनी  सहभा गता एवं सं वदा के न पादन के दौरान  
न न ल खत  स ातं  का पालन करने के लए तब   है/ह।  
 The Bidder(s)/Contractor(s) commit himself to take all measures necessary to 
prevent corruption. He commits himself to observe the following principles during his 
participation in the tender process and during the contract execution. 
 
क॰ बोल  लगानेवाला(ले)/ सं वदाकार(गण) न वदा या के दौरान या सं वदा के न पादन के दौरान 
बदले म कसी कार का लाभ ा त करने के लए सीधे या कसी अ य यि त या फम के ज रए  
न वदा या या सं वदा के न पादन म संल न ं सपल के कसी कमचार  या कसी अ य 
यि त को कोई ऐसी साम ी या अ य हतलाभ नह ं देगा/दगे, उसके लए ताव नह ं करेगा/करगे, 
वचन  नह  ंदेगा/दगे िजसका वह/वे व धक प से हकदार नह ं है/ह। 
a. The Bidder(s) /Contractor(s) will not directly or through any other person or firm, 
offer, promise or give to any of the Principal’s employees involved in the tender 
process or the execution of the contract or to any third person any material or 
other benefit which he/she is not legally entitled to, in order to obtain in exchange 
any advantage of any kind whatsoever during the tender process or during the 
execution of the contract. 
 
ख. बोल  लगानेवाला(ले)/सं वदाकार(गण) अ य बोल  लगानेवाल  के साथ,औपचा रक या 
अनौपचा रक,कोई अ क टत करार या समझौता नह ं करेगा/करगे। यह त पधा को रोकने या बोल  

या म काटलाइजेशन लागू करने के लए वशेष प से क मत , व नदश , माणीकरण, समनुषंगी 
सं वदा, बोल  के तुतीकरण या गैर- तुतीकरण या क ह ं अ य काय  पर लागू होता है। 
b. The Bidder(s)/Contractor(s) will not enter with other Bidders into any undisclosed 
agreement or understanding, whether formal or informal. This applies in particular to 
prices, specifications, certifications, subsidiary contract, submission or non-
submission of bids or any other actions to restrict competitiveness or to introduce 
cartelization in the bidding process. 
 
ग॰ बोल  लगानेवाला(ले)/सं वदाकार(गण) सुसंगत आईपीसी/पीसी अ ध नयम के अधीन  कोई अपराध 
नह ं करेगा/करगे ; इसके अ त र त बोल  लगानेवाला(ले)/ सं वदाकार(गण) त पधा या नजी लाभ 
के योजनाथ अंत व ट या इले ॉ नक प से े षत जानकार  स हत योजनाओं, तकनीक  ताओं 
और कारबार के योरे के बारे म कारबार संबंध  के अंश के प म ं सपल वारा दान क  गई 
कसी  जानकार  या द तावेज़ का अनु चत उपयोग नह ं करेगा/करगे  या अ य को नह ं देगा/दगे। 
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c. The Bidder(s)/Contractor(s) will not commit any offence under the relevant 
IPC/PC Act; further the Bidder(s)/Contractor(s) will not use improperly, for purposes 
of competition or personal gain, or pass on to others, any information or document 
provided by the Principal as part of the business relationship, regarding plans, 
technical proposals and business details, including information contained or 
transmitted electronically. 
 
घ॰ वदेशी मूल का बोल  लगानेवाला(ले)/सं वदाकार(गण) भारत म एजट  / त न धय  के, य द कोई 
ह , नाम और पते का कट करण करेगा/करगे। इसी कार भारतीय रा यता ा त  
बोल लगानेवाला(ले) सं वदाकार(गण) वदेशी ं सपल के,य द कोई ह , नाम और पते तुत 
करेगा/करगे । बोल  लगानेवाले(ल )/सं वदाकार(र ) वारा " वदेशी आपू तकताओं के भारतीय एजट से 
संबं धत  दशा नदश" म यथा उि ल खत अ त र त योरे का कट करण कया जाएगा। इसके 
अ त र त, दशा नदश  म यथाउि ल खत  भारतीय एजट / त न ध को कए गए सभी भुगतान 
भारतीय पए म ह  ह गे। " वदेशी आपू तकता के भारतीय एजट से संबं धत  दशा नदश" क  
त ल प अनुल नक-क के प म संल न और चि नत क  गई है। 

d. The Bidder(s)/Contractor(s) of foreign origin shall disclose the name and address of 
the Agents/representatives in India, if any. Similarly the Bidder(s)/Contractor(s) of Indian 
Nationality shall furnish the name and address of the foreign principles, if any. Further 
details as mentioned in the “Guidelines on Indian Agents of Foreign Suppliers” shall be 
disclosed by the Bidder(s)/Contractor(s). Further, as mentioned in the Guidelines, all the 
payments made to the Indian agent/representative have to be in Indian Rupees only. 
Copy of the “Guidelines on Indian Agents of Foreign Suppliers” is annexed and marked 
as Annex-A. 
 
ङ॰ बोल  लगानेवाला/(ले)/सं वदाकार(गण) अपनी बोल  तुत करते समय सं वदा अ ध नण त कए 
जाने के संबंध म ऐसे सभी भुगतान का कट करण करेगा /करगे  जो उ ह ने   एजट ,दलाल  या 
क ह ं अ य बचौ लये को कया है, करने के लए तब  ह या  करने का इरादा रखते ह। 
e. The Bidder(s)/Contractor(s) will when presenting his bid, disclose any and all 
payments he has made, is committed to or intends to make to agents, brokers or 
any other intermediaries in connection with the award of the contract. 
 
(2). बोल  लगानेवाला(ले)/सं वदाकार(गण) अ य  यि तय  को उप र ल खत  अपराध करने के लए 
नह ं उकसाएगा/ उकसाएंगे या ऐसे  अपराध करने म सहायक नह ं होगा/ह गे ।  
The Bidder(s)/Contractor(s) will not instigate third persons to commit offences 
outlined above or be an accessory to such offences. 
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खंड / Section- 3- न वदा या से नरहता और भ व य क  सं वदाओं से अपवजन 
              Disqualification from tender process and exclusion from future   
              Contracts 
 
य द अ ध नणय के पूव या काय न पादन के दौरान बोल  लगानेवाला(ले) / सं वदाकार(गण)  उपयु त 
खंड-2 के अ त मण के ज रए या कसी अ य प म, यथा अपनी संबं धत  व व तता या 
व वसनीयता भंग करता है/करते ह तो ं सपल न वदा या से बोल  लगानेवाला(ले) / 
सं वदाकार(गण) को नर हत करने या जैसा उपयु त समझे, वैसी कारवाई करने का हकदार है। 
If the Bidder(s)/Contractor(s) before award or during execution has committed a 
transgression through a violation of Section 2 above, or in any other form such as 
to put his reliability or credibility in question, the Principal is entitled to disqualify 
the Bidder(s)/Contractor(s) from the tender process or take action as considered 
appropriate. 
 
खंड / Section 4 - नुकसानी  के लए तकर / Compensation for damages 
 
 (1) य द ं सपल ने  बोल  लगानेवाले(ल ) को खंड 3 के अनुसार अ ध नणय से पहले न वदा 

या से नर हत कर दया है तो ं सपल बयाना जमारा श /बोल  तभू त  के बराबर रा श क  
मांग करने एवं नुकसानी क  वसूल  करने का हकदार है। 
   If the Principal has disqualified the Bidder(s) from the tender process prior to the 
award according to Section 3, the Principal is entitled to demand and recover the 
damages equivalent to Earnest Money Deposit/Bid Security. 
 
 (2) य द खंड 3 के अनुसार ं सपल ने सं वदा का पयवसान कर दया है या य द खंड 3 के 
अनुसार ं सपल सं वदा का पयवसान करने का हकदार है तो ं सपल सं वदाकार से सं वदा मू य 
क  प र नधा रत नुकसानी या न पादन बक गारंट  के बराबर रा श क  मांग करने एवं वसूल करने 
का हकदार होगा । 
   If the Principal has terminated the contract according to Section 3 or if the 
Principal is entitled to terminate the contract according to Section 3, the Principal 
shall be entitled to demand and recover from the Contractor liquidated damages of 
the contract value or the amount equivalent to Performance Bank Guarantee. 
 
 खंड/Section- 5 पूवतन अ त मण/Previous transgression 
 
 (1) बोल  लगानेवाला यह घो षत करता है क स य न ठा समझौते पर ह ता र करने क  तार ख से 
पछले 3 वष  म टाचार वरोधी ि टकोण के समनु प कसी देश म कसी अ य कंपनी या भारत 
म कसी अ य सावज नक े  के उप म / उ यम, महाप तन, सरकार   वभाग   के साथ कोई पूव 
अ त मण नह ं हुआ है जो  न वदा या से उसके ब ह कार को सह  सा बत कर सकता  है। 
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   The Bidder declares that no previous transgressions occurred in the last 3 years 
from the date of signing the Integrity pact with any other Company in any country 
conforming to the anti corruption approach or with any other Public Sector 
Undertaking / Enterprise in India, Major Ports/ Govt. Departments of India that could 
justify his exclusion from the tender process.  
 
(2) य द बोल  लगानेवाला  इस वषय पर गलत ववरण देता  है, तो उसे न वदा या से नर हत 
कया जा सकता है या उसपर ऐसी कारवाई क  जा सकती है जो उ चत समझी जाए। 
   If the Bidder makes incorrect statement on this subject, he can be disqualified 
from the tender process or action can be taken as considered appropriate. 
 
खंड/Section 6- सभी बोल  लगानेवाल /सं वदाकार /उप-सं वदाकार  के साथ समान यवहार 
              Equal treatment of all Bidders/Contractors/Sub-Contractors 
 
 

(1) बोल  लगानेवाला(ले)/ सं वदाकार(गण) सभी उप-सं वदाकार  से इस स य न ठा समझौते के 
अनु प वचनब ता क  मांग करने और सं वदा ह ता रत करने से पहले ं सपल के सम  उसे 

तुत करने का वचनबंध करता है/करते  ह। 
   The Bidder(s)/Contractor(s) undertake(s) to demand from all subcontractors a 
commitment in conformity with this Integrity Pact, and to submit it to the Principal 
before contract signing. 
 
(2) ं सपल सभी बोल  लगानेवाल , सं वदाकार   और उप-सं वदाकार   के साथ इसी तरह क  समान 
शत  पर करार करेगा । 
   The Principal, will enter into agreements with identical conditions as this one with all 
Bidders, Contractors and Sub-contractors. 
 
 (3) ं सपल ऐसे सभी बोल  लगानेवाल  को न वदा या से नर हत करेगा जो इस समझौते पर 
ह ता र नह ं करते ह या इसके ावधान  का अ त मण करते ह।  
The Principal will disqualify from the tender process all bidders who do not sign 
this Pact or violate its provisions. 
 
खंड/Section 7- अ त मणकता  बोल  लगानेवाले(ल )/सं वदाकार(र )/उप-सं वदाकार(र )  
              के व  अ य व धक कारवाई 
              Other Legal actions against violating Bidder(s)/ Contractor(s)/ Sub  
              Contractor(s) 
 
इस स य न ठा समझौते म अनुब  कारवाई ऐसी कसी अ य व धक कारवाई पर तकूल भाव 
डाले बना ह जो कसी स वल या दां डक कायवाह  से संबं धत वृ त वतमान व ध के उपबंध  के 
अनुसार क  जा सकती है।  
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 The actions stipulated in this Integrity pact are without prejudice to any other legal 
action that may follow in accordance with provisions of the extant law in force 
relating to any civil or criminal proceedings.  
 
खंड/Section 8 – वतं  बाहर  मानीटर (आईईएम) क  भू मका 
               Role of Independent External Monitor(IEM): 
 
(क) मानीटर  का काय वतं  और न प  प से इस बात क  समी ा करना  होगा क य द  
प कार इस समझौते के अधीन बा यताओं का  पालन करते ह तो कस सीमा तक। 
(a) The task of the Monitors shall be to review independently and objectively, 
whether and to what extent the parties comply with the obligations under this pact. 
 
(ख) मॉनीटर प कार  के त न धय  के अनुदेश  के अ यधीन नह ं ह गे और वे अपना काय न प  
और वतं  प से करगे। 
(b) The Monitors shall not be subject to instructions by the representatives of the 
parties and shall perform their functions neutrally and independently. 
 
(ग) दोन  प कार वीकार करते ह क मॉनीटर के पास सं वदा से संबं धत सभी द तावेज  तक पहु ँच 
का अ धकार है। 
(c) Both the parties accept that the Monitors have the right to access all the 
documents relating to the contract. 
 
(घ) जैसे ह  मॉनीटर यह देखता है या उसके पास यह व वास करने का कारण होता है क इस 
समझौते का अ त मण हुआ है तो वह उसक  सूचना ं सपल वारा नाम न द ट ा धकार  एवं 
कोलकाता प तन यास के मु य सतकता अ धकार  को देगा । 
 (d) As soon as the Monitor notices, or has reason to believe, a violation of this 
pact, he will so inform the authority designated by the Principal and the Chief 
Vigilance Officer of Kolkata Prot Trust. 
 
(ङ) बोल  लगानेवाला(ले)/सं वदाकार(गण) वीकार करता है/करते ह क मॉनीटर को बोल  
लगानेवाले/सं वदाकार वारा उपल ध कराए गए द तावेज  स हत  ं सपल के सभी सं वदा द तावेज  
तक नबधन के बना पहु ँच का अ धकार है। बोल  लगानेवाला/सं वदाकार मॉनीटर को भी उसके 
अनुरोध और वैध हत के दशन पर अपनी सं वदा  द तावेज तक, य द कोई हो, अ नब धत और 
अशत  पहु ंच  क  वीकृ त देगा। यह उप-ठेकेदार  के लए भी लाग ू है। मॉनीटर, बोल  लगानेवाले/ 
सं वदाकार/उप-सं वदाकार (र ) क  जानकार  और द तावेज  क  गोपनीयता मानने  के लए सं वदागत  
दा य व के अधीन  होगा। 
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(e) The BIDDER/ CONTRACTOR(s) accepts that the Monitor has the right to 
access without restriction to all contract documentation of the PRINCIPAL including 
that provided by the BIDDER/ CONTRACTOR. The BIDDER/ CONTRACTOR  will 
also grant the Monitor, upon his request and demonstration of a valid interest, 
unrestricted and unconditional access to his contract documentation, if any. The 
same is applicable to sub-contractors. The Monitor shall be under contractual 
obligation to treat the information and documents of the Bidder/Contractor/ Sub-
contractor(s) with confidentiality.  
 
(च) ं सपल/ नयो ता प कार  के बीच होनेवाल  सं वदा से संबं धत सभी बैठक  के बारे म मॉनीटर 
को पया त जानकार  दान करेगा, बशत ऐसी बैठक  का भाव ं सपल और सं वदाकार के बीच 
सं वदागत  संबंध  पर  पड़े। प कार  मॉनीटर को ऐसी बैठक  म भाग लेने का वक प दान करते 
ह। 
(f) The Principal/ Employer will provide to the Monitor sufficient information about all 
meetings among the parties related to the contract provided such meetings could 
have an impact on the contractual relations between the Principal and the 
Contractor. The parties offer to the Monitor, the option to participate in such 
meetings. 
 
(छ) मॉनीटर ं सपल/ नयो ता/बोल  लगानेवाले/सं वदाकार वारा उसे दए गए नदश या सूचना क  
तार ख से 8 से 10 स ताह के भीतर ं सपल/ नयो ता/ कोलकाता प तन यास के मु य सतकता 
अ धकार  वारा नाम न द ट ा धकार  को एक ल खत रपोट तुत करेगा और योजन होने पर 
सम या मक ि थ त को सुधारने के लए ताव तुत करेगा। बोल  लगानेवाला/सं वदाकार  इस 
समझौते के योजनाथ नयु त वतं  बाहर  मॉनीटर(र ) से संपक कर सकता  है। 
(g) The Monitor will submit a written report to the designated Authority of Principal/ 
Employer/ Chief Vigilance Officer of Kolkata Port Trust within 8 to 10 weeks from 
the date of reference or intimation to him by the Principal/ Employer/ Bidder/ 
Contractor and should the occasion arise, submit proposals for correcting 
problematic situation. BIDDER/ CONTRACTOR can approach the Independent 
External Monitor (s) appointed for the purposes of this Pact. 
 
(ज) जैसे ह  मॉनीटर को इस इस करार का अ त मण दखाई देता है या दखाई देने का व वास 
होता है, वह ं सपल के बंधन को उसक  सूचना देगा और बंधन से समा त करने या सुधारा मक 
कारवाई करने या अ य सुसंगत कारवाई करने का अनुरोध करेगा। इस संबंध म मॉनीटर गैर-
बा यकार  सफ़ा रश  तुत कर सकता है। इससे परे, मॉनीटर को प कार  से यह मांग करने का 
कोई अ धकार नह ं है क वे कसी वशेष तर के से काय कर, कारवाई से वरत रह या कारवाई होने 
द। 
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 (h) As soon as the Monitor notices, or believes to notice, a violation of this 
agreement, he will so inform the Management of the Principal and request the 
Management to discontinue or to take corrective action, or to take other relevant 
action. The Monitor can in this regard submit non-binding recommendations. Beyond 
this, the Monitor has no right to demand from the parties that they act in a specific 
manner, refrain from action or tolerate action. 
 
(झ) य द मॉनीटर ने सुसंगत आईपीसी/पीसीए के अधीन  कसी अपराध के मा णत संदेह के बारे म 
ं सपल को रपोट क  है  और ं सपल/ नयो ता ने युि तयु त समय के भीतर ऐसे अपराध के 

व   अ सर होने के लए कोई य  कारवाई नह ं क  है या मु य सतकता अ धकार  को रपोट  
नह ं क  है, तो मॉनीटर यह  जानकार   सीधे क य सतकता आयु त, भारत सरकार के पास  भेज 
सकता है। 
(i) If the Monitor has reported to the Principal substantiated suspicion of an offence 
under the relevant IPC/PCA, and the Principal/ Employer has not, within reasonable 
time, taken visible action to proceed against such offence or reported to the Chief 
Vigilance Officer, the Monitor may also transmit this information directly to the 
Central Vigilance Commissioner, Government of India. 
 
(ञ) 'मॉनीटर' श द म एकवचन और बहु वचन दोन  शा मल ह गे 
(j) The word ‘Monitor’ would include both singular and plural. 
 
खंड/Section 9 – अ वेषण क  सु वधा/Facilitation of Investigation: 
 
इस समझौते के क ह ं ावधान या कमीशन  के भुगतान के अ त मण के कसी  आरोप के मामले 
म ं सपल/ नयो ता या उसके अ भकरण बोल  लगानेवाले/सं वदाकार क  लेखा-ब हय  स हत  उनके 
सभी द तावेज  क  जांच करने के हकदार ह गे तथा बोल  लगानेवाला/सं वदाकार आव यक जानकार  
और द तावेज  अं ेजी म  उपल ध कराएगा एवं  ऐसी जांच  के योजनाथ सभी संभव सहायता 
करेगा । 
In case of any allegation of violation of any provisions of this Pact or payment of 
commission, the PRINCIPAL/EMPLOYER or its agencies shall be entitled to 
examine all the documents including the Books of Accounts of the 
BIDDER/CONTRACTORS and the BIDDER/CONTRACTOR shall provide necessary 
information and documents in English and shall extend all possible help for the 
purpose of such examination. 
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खंड/Section 10 – समझौते क  अव ध/Pact Duration: 
 
यह संमझौता  तब शु  होता  है जब दोन  प कार व धक  प से इसे ह ता रत करते  है और 
इसका  व तार 2 वष  तक  या वारंट  अव ध स हत सं वदा के पूण न पादन तक, इनम से जो भी 
बाद म हो, होगा।य द बोल  लगानेवाला/सं वदाकार असफल रहता है, तो यह स य न ठा  समझौता  
सं वदा  ह ता रत कए जाने  क  तार ख से 6 मह ने के बाद समा त हो जाएगा। 
The pact beings with when both parties have legally signed it and will extend upto 
2 years or the complete execution of the contract including warranty period 
whichever is later. In case bidder/contractor is unsuccessful this Integrity Pact shall 
expire after 6 months from the date of signing of the contract. 
 
य द इस समय के दौरान कोई दावा कया जाता है/दायर  कया जाता है, तो वह तबतक  बा यकार  
होगा और यथा ऊपर  न द ट इस समझौते के यपगत होने के बावजूद वैध बना रहेगा जबतक क 
इसे केओपीट  के अ य  वारा ख़ा रज/अवधा रत नह ं कया जाता है / 
If any claim is made/lodged during this time, the same shall be binding and 
continue to be valid despite the lapse of this pact as specified above, unless it is 
discharged/determined by Chairman, KoPT. 
 
खंड/Section 11 – अ य ावधान /Other Provisions: 
 
(1) यह करार भारतीय व ध के अ यधीन है। काय न पादन  और अ धका रता  का थान कोलकाता 
म ं सपल का रिज कृत कायालय है। 
   This agreement is subject to Indian Law. Place of performance and jurisdiction is 
the Registered Office of the Principal in Kolkata. 
 
(2) प रवतन और पूरक एवं समाि त क  नो टस ल खत प म अं ेजी म तैयार कया जाना 
अपे त  है। 
    Changes and supplements as well as termination notices need to be made in 
writing in English. 
 
(3) य द सं वदाकार कोई भागीदार  फम या सहायता संघ है, तो यह समझौता सभी भागीदार  या 
सहायता संघ के सद य  वारा ह ता रत होना चा हए। 
    If the Contractor is a partnership or a consortium, this agreement must be 
signed by all partners or consortium members. 
 
(4) य द इस करार के एक या कई ावधान अवैध  हो जाते ह, तो इस करार  का शेष वैध रहता  
है। ऐसे मामले म, प कार अपने मूल आशय के त एक समझौता करने का यास करगे। 
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   Should one or several provisions of this agreement turn out to be invalid, the 
reminder of this agreement remains valid. In this case, the parties will strive to 
come to an agreement to their original intentions. 
 

-------------------------------------                   ---------------------------------- 
 

 ( ं सपल के लए और उसक  ओर से)    (बोल  लगानेवाले/सं वदाकार के लए और उसक  ओर से)  
(For & on behalf of the Principal)           (For & on behalf of Bidder/Contractor) 
  
 
(कायालय क  मुहर)                                        (कायालय क  मुहर)  
 (Office Seal)                                             (Office Seal) 
 
थान/Place : 

 
दनांक/Date  : 
 
सा ी/Witness 1: 
 
(नाम और पता) 
(Name & Address)               ………………………………….. 
                              …………………………………… 
                              …………………………………… 
सा ी/Witness 2: 
 
(नाम और पता) 
(Name & Address)               ………………………………………… 
                              …………………………………………. 
                              …………………………………………. 

 
अनुबंध-क/ANNEXURE-A 

 
वदेशी आपू तकताओं के भारतीय एजट  के लए दशा नदश 
GUIDELINES FOR INDIAN AGENTS OF FOREIGN SUPPLIERS 
 
1.1 सभी न वदाओं  के लए वदेशी आपू तकताओं के भारतीय एजट   का अ नवाय रिज करण  
होगा । जो एजट केओपीट  के साथ रिज कृत नह ं है वह व हत आवेदन-फ़ाम म रिज करण के लए 
आवेदन करेगा। 
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   There shall be compulsory registration of Indian agents of Foreign suppliers for all 
Tenders. An agent who is not registered with KoPT shall apply for registration in the 
prescribed Application-Form. 
 
1.2 केओपीट  वारा आदेश दए जाने के पूव रिज कृत एजट ं सपल वारा द त ऐसे माणप  क  
एक मा णत फोटो टैट त (नोटर  पि लक वारा स यक् प से मा णत)/मूल त फाइल करेगा जो 
एजसी करार क  पुि ट करता हो एवं एजट वारा उपभोग क  जानेवाल  है सयत उसे  दान  करता हो 
तथा ं सपल वारा एजट को दान कए जानेवाले कमीशन/पा र मक/ वेतन/ तधारण-शु क क  पुि ट 
करता  हो । 
    Registered agents will file an authenticated Photostat copy (duly attested by a 
Notary Public)/Original certificate of the principal confirming the agency agreement and 
giving the status being enjoyed by the agent and the commission/ 
remuneration/salary/retainer ship being paid by the principal to the agent before the 
placement of order by KoPT. 
 
1.3 जहां  भारतीय त न ध अपने ं सपल क  ओर से सू चत करता है और वदेशी पा टयां यह क थत 
करती ह क वे भारतीय एजट  को कोई कमीशन नह ं दे रह  ह एवं भारतीय त न ध वेतन के आधार 
पर या तधारक के प म काय कर रहा है तो आदेश को अं तम प देने के पूव प कार(यानी ं सपल) 
वारा  इस आशय का एक ल खत घोषणा-प  तुत कया जाना चा हए। 

    Wherever the Indian representatives have communicated on behalf of their 
principals and the foreign parties have stated that they are not paying any commission 
to the Indian agents, and the Indian representative is working on the basis of salary or 
as retainer, a written declaration to this effect should be submitted by the party (i.e. 
Principal) before finalizing the order. 
 
2.0  भारत म एजट  / त न धय  के ववरण का, य द कोई हो, कट करण  
     DISCLOSURE OF PARTICULARS OF AGENTS/REPRESENTATIVES IN    
     INDIA. IF ANY. 
 
2.1 वदेशी रा यता के न वदाकता अपने ताव म न न ल खत ववरण तुत करगे: 
   Tenderers of Foreign nationality shall furnish the following details in their offer: 
 
2.1.1 भारत म एजट  / त न धय  के,य द कोई ह , नाम और पते तथा ं सपल के साथ 
अ भबंधन के लए  दए गए  ा धकरण और ा धकार  क  सीमा । य द एजट / त न ध कोई  
वदेशी कंपनी हो, तो यह पुि ट क  जाए क वह वा त वक सारवान कंपनी है और उसके योरे तुत 
कए जाएँ। 
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 The name and address of the agents/representatives in India, if any and the 
extent of authorization and authority given to commit the Principals. In case the 
agent/representative be a foreign Company, it is to be conformed whether it is real 
substantial Company and details of the same shall be furnished. 
 
2.1.2 भारत म ऐसे एजट / त न धय  के लए उ क थत मू य म शा मल कमीशन/पा र मक क  
रा श।  
    The amount of commission/ remuneration included in the quoted price(s) for 
such agents/ representatives in India. 
 
 2.1.3 न वदाकता का इस आशय का पु ट करण क भारत म उसके एजट / त न धय  को देय 
कमीशन/पा र मक का, य द कोई हो, भुगतान केओपीट  वारा केवल भारतीय पय  म कया जाए 
। 
     Confirmation of the Tenderer that the commission/remuneration if any, payable 
to his agents/ representatives in India, is to be paid by KoPT in Indian Rupees 
only. 
 
2.2 भारतीय रा यता के न वदाकता अपने ताव  म न न ल खत ववरण तुत करगे:  
   Tenderers of Indian Nationality shall furnish the following details in their offers: 
 
2.2.1 वदेशी ं सपल क  रा यता और उनक  ि थ त न द ट करते हु ए, यानी या वे ं सपल 
का ा धकार-प  धारण करनेवाले नमाता या नमाता के एजट ह िजसके वारा एजट को सीधे या 
एजट / त न धय  के ज रए भारत म न वदा के यू तर म ताव तुत करने के लए वशेष प 
से ा धकृत कया गया है, उनके नाम और पते । 
     The name and address of the foreign principals indicating their nationality as 
well as their status, i.e. whether manufacturer or agents of manufacturer holding the 
Letter of Authority of the Principal specifically authorizing the agent to make an 
offer in India in response to tender either directly or through the agents / 
representatives. 
 
2.2.2 न वदाकता वारा वयं  के लए उ क थत मू य म शा मल कमीशन/पा र मक क  रा श।  
     The amount of commission/remuneration included in the price(s) quoted by the 
Tenderer for himself. 

 
2.2.3 न वदाकता के वदेशी ं सपल का इस आशय का पु ट करण क उ क थत मू य म 
न वदाकता के लए आर त कमीशन /पा र मक का, य द कोई हो, भुगतान भारत म केओपीट  
वारा समतु य भारतीय पये  म कया जाए। 

     Confirmation of the foreign principals of the Tenderer that the 
commission/remunerations, if any, reserved for the Tenderer in the quoted price(s), 
is to be paid by KoPT in India in equivalent Indian Rupees. 



98 
2.3 कसी भी मामले म, सं वदा को कायाि वत कए जाने क  ि थ त म, भुगतान क  शत  म 
सं वदा के अधीन बा यताओं से मुि त के बाद 90 दन क  समाि त पर भारत म एजट / त न धय  
को भारतीय पये म देय कमीशन/ पा र मक के,य द कोई हो, भुगतान का ावधान रहेगा । 
    In either case, in the event of contract materializing, the terms of payment will 
provide for payment of the commission/remuneration, if any payable to the 
agents/representatives in India in Indian Rupees on expiry of 90 days after the 
discharge of the obligations under the contract. 
 
2.4 उपयु त पैरा 2.0 म यथापे त सह  और व तृत जानकार  तुत करने म चूक करने से  
संबं धत न वदा अ वीकृ त के लए दायी होगी या कसी सं वदा के काया वयन क  दशा म वह 
केओपीट  वारा पयवसान के लए दायी होगी। इसके अलावा  केओपीट  के साथ  कारबार संबंधी 
लेन-देन पर पाबंद  लगाने के लए शाि त या नुकसानी होगी या क थत रा श का भुगतान करना 
होगा।  
       Failure to furnish correct and detailed information as called for in paragraph-
2.0 above will render the concerned tender liable for rejection or in the event of a 
contract materializing, the same liable to termination by KoPT. Besides this there 
would be a penalty of banning business dealings with KoPT or damage or payment 
of a named sum. 
 

 
--------x---------- 
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